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OBAVIJEST O ODLUCI 
VISOKOG PREDSTAVNIKA DA UKINE ZABRANU 

IZREČENU RADISLAVU JOVIČIĆU ODLUKOM 
VISOKOG PREDSTAVNIKA, OD 6. LIPNJA 2009. 

GODINE 

Svojom Odlukom od 6. lipnja 2009. godine ("Odluka iz 
2009. godine"), visoki predstavnik je smijenio gospodina 
Radislava Jovičića sa položaja u Državnoj agenciji za istrage i 
zaštitu Bosne i Hercegovine (SIPA). Ovom Odlukom, također 
je zabranjeno g. Jovičiću obnašanje svake zvanične, izborne ili 
imenovane javne dužnosti, kandidiranje na izborima i 
obnašanje dužnosti u političkim strankama ("zabrana"). 
Odlukom iz 2009. godine je dalje izričito utvrđena mogućnost 
ukidanja zabrane prema isključivom nahođenju visokog 
predstavnika. 

Na temelju pažljivog razmatranja predmeta g. Jovičića i 
nakon što je zaključeno da više ne postoje razlozi za njegovo 
smjenjivanje, te da on više ne predstavlja prijetnju za provedbu 
mira, institucionalnu cjelovitost odnosno demokraciju u Bosni i 
Hercegovini, odlučio sam da ovu zabranu ukinem. Radislavu 
Jovičiću se ovim izričito dozvoljava obnašanje zvanične, 
izborne ili imenovane javne dužnosti, kandidiranje na izborima 
i obnašanje dužnosti u političkim strankama. 

Ovakav ishod opravdavaju načela pravičnosti, pravilnog 
upravljanja i razboritog ispunjavanja međunarodnog mandata 
visokog predstavnika, kojima se uzima u obzir ravnoteža 
između zaštite državne stabilnosti i prava pojedinaca. 

Ovom Odlukom ne stavlja se u pitanje validnost odluke iz 
2009. godine. Ovom Odlukom se ne ovlašćuje g. Jovičić da se 
vrati na dužnost sa koje je smijenjen na osnovu Odluke iz 2009. 
godine. Također, ovom Odlukom, njemu se ne daje pravo na 
odštetu po osnovu bilo koje naknade, drugih oblika 
neostvarenih novčanih beneficija ili privilegija odnosno statusa 
koje je izgubio kao rezultat Odluke iz 2009. godine. 

Ova Odluka ne predstavlja amnestiranje nego 
prospektivno ukidanje Odluke iz 2009. godine. Odluka iz 2009. 
godine se ne briše i ostaje integralnim dijelom zakonodavne 
evidencije Bosne i Hercegovine. 

Ovom Odlukom se ne utječe na pravo visokog 
predstavnika da ponovno smijeni g. Jovičića ukoliko se 
ustanovi da je on, tijekom budućeg obnašanja javne dužnosti, 
prekršio svoju prisegu da će poštivati Ustav Bosne i 
Hercegovine i postupati u skladu s Općim okvirnom 
sporazumom za mir u Bosni i Hercegovini, prisegu koja je 
slobodno data kao uvjet koji prethodi ukidanju zabrane. 

Ovom se Odlukom ne utječe na rješenje niti se njome na 
drugi način ne prejudicira rješenje u bilo kojem pravnom 
postupku koji se vodi ili će se voditi unutar ili izvan Bosne i 
Hercegovine. 

Ukoliko su odredbe ove Odluke u suprotnosti s domaćim 
zakonodavstvom po bilo kojem od predmeta koji su njom 
obuhvaćeni, ova Odluka će biti mjerodavna. Odluke visokog 
predstavnika imaju veću pravnu snagu i prednost u odnosu na 
domaće zakonodavstvo koje je s njima u suprotnosti. Ovom 
zakonodavnom izjavom se deklarativno obuhvaćaju postojeće i 
buduće odluke visokog predstavnika. 

Ova Odluka stupa na snagu odmah i ne zahtijeva 
poduzimanje nikakvih dodatnih proceduralnih radnji. 

Ova Odluka se objavljuje odmah u "Službenom glasniku 
BiH". 

Broj 69/12 
23. listopada 2012. godine 

Sarajevo 
Visoki predstavnik 

Dr. Valentin Inzko, v. r.
 

  

ОБАВИЈЕСТ О ОДЛУЦИ 
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА ДА УКИНЕ ЗАБРАНУ 
ИЗРЕЧЕНУ РАДИСЛАВУ ЈОВИЧИЋУ ОДЛУКОМ 
ВИСОКОГ ПРЕДСТАВНИКА, ОД 6. ЈУНА 2009. 

ГОДИНЕ 

Својом Одлуком од 6. јуна 2009. године ("Одлука из 
2009. године"), високи представник је смијенио господина 
Радислава Јовичића са положаја у Државној агенцији за 
истраге и заштиту Босне и Херцеговине (СИПА). 
Наведеном Одлуком такође је забрањено г. Јовичићу 
обављање сваке званичне, изборне или именоване јавне 
функције, кандидовање на изборима и обављање функције 
у политичким странкама ("забрана"). Одлуком из 2009. 
године је даље изричито утврђена могућност укидања 
забране према искључивом нахођењу високог 
представника. 

На основу пажљивог разматрања предмета г. Јовичића 
и након што је закључено да више не постоје разлози за 
његово смјењивање, те да он више не представља пријетњу 
за имплементацију мира, институционалну цјеловитост 
односно демократију у Босни и Херцеговини, одлучио сам 
да ову забрану укинем. Радиславу Јовичићу се овим 
изричито дозвољава обављање званичне, изборне или 
именоване јавне функције, кандидовање на изборима и 
обављање функције у политичким странкама. 

Овакав исход оправдавају начела правичности, 
правилног управљања и разборитог испуњавања 
међународног мандата високог представника, којима се 
узима у обзир равнотежа између заштите државне 
стабилности и права појединаца. 

Овом Одлуком не ставља се у питање валидност 
одлуке из 2009. године. Овом Одлуком се не овлашћује г. 
Јовичић да се врати на функцију са које је смијењен на 
основу Одлуке из 2009. године. Такође, овом Одлуком, 
њему се не даје право на одштету по основу било које 
накнаде, других облика неостварених новчаних бенефиција 
или привилегија односно статуса које је изгубио као 
резултат Одлуке из 2009. године. 

Ова Одлука не представља амнестирање него 
проспективно укидање Одлуке из 2009. године. Одлука из 
2009. године се не брише и остаје као интегрални дио 
законодавне евиденције Босне и Херцеговине. 

Овом Одлуком се не утиче на право високог 
представника да поново смијени г. Јовичића уколико се 
установи да је исти, током будућег вршења јавне функције, 
прекршио своју заклетву да ће поштовати Устав Босне и 
Херцеговине и поступати у складу с Општим оквирним 
споразумом за мир у Босни и Херцеговини, заклетву која је 
слободно дата као услов који претходи укидању забране. 

Овом се Одлуком не утиче на рјешење нити се њоме 
на други начин не прејудицира рјешење у било којем 
правном поступку који се води или ће се водити унутар или 
изван Босне и Херцеговине. 

Уколико су одредбе ове Одлуке у супротности с 
домаћим законодавством у вези са било којим од предмета 
који су њом обухваћени, ова Одлука ће бити мјеродавна. 
Одлуке високог представника имају већу правну снагу и 
предност у односу на домаће законодавство које је с њима 
у супротности. Овом законодавном изјавом се 
декларативно обухваћају постојеће и будуће одлуке 
високог представника. 

Ова Одлука ступа на снагу одмах и не захтијева 
предузимање никаквих додатних процедуралних радњи. 
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Ова Одлука се објављује одмах у "Службеном 
гласнику БиХ". 

Број 69/12 
23. октобра 2012. године 

Сарајево 
Високи представник 

Др Валентин Инцко, с. р.
 

PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1025 
Na osnovu člana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 33. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 6. septembra 2012. godine, i na 
21. sjednici Doma naroda, održanoj 22. oktobra 2012. godine, 
donijela je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KRETANJU 

I BORAVKU STRANACA I AZILU 

Član 1. 
U Zakonu o kretanju i boravku stranaca i azilu ("Službeni 

glasnik BiH", broj 36/08), u članu 3. (Primjena Zakona o 
upravnom postupku) iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji 
glasi: 
"(2) U slučajevima kada strani državljanin ne obavijesti 

nadležni organ o promjeni adrese ili ga na adresi na kojoj 
je prijavljen nije moguće pronaći, dostava odluka koje se 
donose na osnovu ovog zakona izvršit će se putem 
oglasne ploče nadležnog organa." 

Član 2. 
U članu 7. (Sloboda kretanja) iza stava (4) dodaju se novi 

st. (5), (6), (7) i (8) koji glase: 
"(5) U postupku donošenja odluke koja se zasniva na 

informacijama sadržanim u dokumentu sa oznakom 
tajnosti, koju je odredio organ iz stava (4) ovog člana ili 
drugi nadležni organ, primjenjivat će se odredbe Zakona o 
zaštiti tajnih podataka. 

(6) Služba može, na obrazložen prijedlog nadležnog organa, 
zabraniti izlazak stranca iz BiH ukoliko postoji opravdana 
sumnja da bi izlaskom iz BiH mogao da izbjegne 
krivično, odnosno prekršajno gonjenje, izvršenje kazne, 
izvršenje sudske naredbe, lišenje slobode ili izvršenje 
dospjele imovinsko-pravne obaveze, o čemu obavještava 
Graničnu policiju. 

(7) Služba će, iz razloga navedenih u stavu (6) ovog člana, 
privremeno, najduže do 30 dana, oduzeti putne isprave i 
druge dokumente koje stranac može koristiti za prelazak 
državne granice. 

(8) Po isteku roka iz stava (7) ovog člana ili po prestanku 
razloga iz stava (6) ovog člana, strancu će se vratiti putne 
isprave i drugi dokumenti i dopustiti izlazak iz BiH." 

Član 3. 
U članu 10. (Udruživanje stranaca te nošenje oružja i 

uniformi u BiH) u st. (3) i (4) i članu 142. (Kretanje u stranoj 
uniformi) stav (5) riječi: "nadzoru i kontroli prelaska državne 
granice" zamjenjuju se riječima: "graničnoj kontroli". 

Član 4. 
U članu 14. (Utvrđivanje identiteta stranca) u stavu (1) 

iza riječi "nadzor" dodaju se riječi: "i može mu se izreći i mjera 
protjerivanja iz BiH". 

U stavu (2) iza riječi: "(Prihvat stranaca i nadzor)" 
dodaju se zarez i riječi: "a mjera protjerivanja u skladu s 
odredbama čl. 87. (Mjera protjerivanja) i 88. (Razlozi za 
izricanje mjere protjerivanja)". 

U stavu (4) iza riječi "započela" dodaju se riječi: 
"Granična policija ili". 

Član 5. 
U članu 15. (Prelazak državne granice) u stavu (2) na 

kraju rečenice briše se tačka, dodaju se zarez i riječi: "osim ako 
Zakonom o graničnoj kontroli ili međunarodnim ugovorom nije 
drugačije određeno." 

Stav (3) briše se. 
U stavu (4) riječi: "Zakonom o nadzoru i kontroli prelaska 

državne granice" zamjenjuju se riječima: "Zakonom o graničnoj 
kontroli". 

Dosadašnji st. (4), (5), (6), (7) i (8) postaju st. (3), (4), (5), 
(6) i (7). 

Član 6. 
U članu 17. (Zajedničke putne isprave i posebna pažnja 

prema maloljetnicima) u stavu (3) broj "18" zamjenjuje se 
brojem "14", a riječ "(maloljetnik)" briše se. 

Član 7. 
U članu 18. (Obaveze prijevoznika i organizatora 

turističkog ili sličnog putovanja) u stavu (2) tačka a) mijenja se 
i glasi: 

"a) stranca kojem ulazak u BiH bude odbijen jer ne 
ispunjava uslove za ulazak u BiH iz člana 19. ovog 
zakona odveze s graničnog prijelaza i vrati u državu 
iz koje je dovezen ili u državu koja je izdala putnu 
ispravu s kojom je doputovao ili u bilo koju drugu 
državu za koju je siguran da će biti prihvaćen ili 
osigura drugi način prijevoza, i to bez odgađanja i o 
svom trošku, i". 

Iza stava (3) dodaje se novi stav (4), koji glasi: 
"(4) Obaveze iz stava (2) ovog člana odnose se i na 

prijevoznika koji je dovezao stranca u tranzit: 
a) ako ga je prijevoznik, koji ga je trebao prevesti u 

državu odredišta, odbio prevesti ili 
b) ako mu je zabranjen ulazak u državu odredišta." 
Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (5) i (6). 

Član 8. 
U članu 20. (Ulazak pod posebnim uslovima) iza riječi 

"ulazak" dodaju se riječi: "i boravak", a riječi: "člana 19. (Opći 
uslovi za ulazak)" brišu se. 

Član 9. 
U članu 25. (Razlozi odbijanja ulaska) stav (2) mijenja se 

i glasi: 
"(2) Strancu može biti odbijen ulazak u BiH i pored razloga iz 

stava (1) ovog člana ako: 
a) prilikom pokušaja ulaska u BiH predoči krivotvo-

renu putnu ispravu; 
b) prilikom pokušaja ulaska u BiH predoči krivotvo-

renu vizu ili dozvolu boravka; 
c) je već proveo na teritoriji BiH 90 dana u periodu od 

šest mjeseci, računajući od dana prvog ulaska, a radi 
se o državljaninu zemlje bezviznog režima, osim ako 
se na njega ne primjenjuje odredba člana 20. ovog 
zakona; 

d) postoje osnovi sumnje da će obavljati onu vrstu 
poslova za koju je potrebna radna dozvola, a na 
njega se ne primjenjuju odredbe člana 84. ovog 
zakona." 

Član 10. 
U članu 26. (Postupak i posljedica odbijanja ulaska) stav 

(2) mijenja se i glasi: 
"(2) Strancu kojem je odbijen ulazak u BiH jer ne ispunjava 

uslove za ulazak u BiH propisane ovim zakonom izdaje se 
rješenje o odbijanju ulaska." 
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Stav (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Stranac kojem je odbijen ulazak u BiH upozorava se da je 

dužan odmah napustiti granični prijelaz." 
Stav (7) mijenja se i glasi: 

"(7) Stranac kojem je odbijen ulazak može ući u BiH nakon 
što otkloni razloge zbog kojih mu je odbijen ulazak." 

Član 11. 
U članu 27. (Opće odredbe o vizama) stav (1) mijenja se i 

glasi: 
"(1) Viza je odobrenje za tranzit kroz međunarodni tranzitni 

prostor aerodroma ili teritoriju BiH ili odobrenje za 
namjeravani boravak na teritoriji BiH u roku određenom u 
vizi." 
U stavu (5) na kraju rečenice briše se tačka, dodaju se 

zarez i riječi: 
"ako ovim zakonom nije drugačije određeno." 

Član 12. 
U članu 28. (Vrste viza) tačka b) briše se. 
Dosadašnje tač. c) i d) postaju tač. b) i c). 

Član 13. 
Član 30. (Tranzitna viza – Viza B) briše se. 

Član 14. 
U članu 31. (Viza za kratkoročni boravak – Viza C) stav 

(1) mijenja se i glasi: 
"(1) Viza za kratkoročni boravak (Viza C) omogućava strancu 

tranzit, jedan ili više ulazaka ili boravaka u zemlji. 
Nijedan neprekidan boravak ni ukupno trajanje više 
uzastopnih boravaka u BiH ne mogu biti duži od 90 dana 
u periodu od šest mjeseci, računajući od dana prvog 
ulaska." 

Član 15. 
U članu 33. (Uslovi za izdavanje vize) stav (6), članu 35. 

(Izdavanje vize na zajednički pasoš) stav (1) i članu 159. 
(Rokovi za donošenje podzakonskih akata MVP-a prema ovome 
zakonu) stav (2) riječi: "i tranzitne vize (Viza B)" brišu se. 

Član 16. 
U članu 34. (Pozivno pismo) stav (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Izuzetno od stava (2) ovog člana, pozivno pismo u svrhu 
spajanja porodice ili posjete može izdati i stranac koji 
boravi po osnovu odobrenog privremenog boravka u BiH 
duže od 18 mjeseci, a stranac s odobrenim privremenim 
boravkom do jedne godine može izdati pozivno pismo 
isključivo u svrhu posjete." 
Iza stava (6) dodaju se novi st. (7) i (8) koji glase: 

"(7) Služba može ovjeriti i grupno pozivno pismo za najmanje 
pet, a najviše 50 lica koja putuju na zajednički pasoš. 

(8) Pozivnim pismom, u smislu ovog zakona, smatra se i 
službeni akt državnog, entitetskog ili kantonalnog organa 
vlasti, organa vlasti Brčko Distrikta BiH, kao i 
diplomatsko-konzularnog predstavništva strane države ili 
međunarodne organizacije koja ima diplomatski status u 
BiH." 

Član 17. 
U članu 36. (Nadležnost i mjesto izdavanja vize) stav (4) 

mijenja se i glasi: 
"(4) Protiv rješenja kojim se zahtjev za izdavanje vize odbija 

može se podnijeti žalba MVP-u, putem DKPBiH, u roku 
od 15 dana od dana prijema rješenja." 
U stavu (5) riječi: "ili tranzitnu vizu (Viza B)" brišu se. 
Iza stava (7) dodaje se novi stav (8) koji glasi: 

"(8) Protiv rješenja kojim se zahtjev za izdavanje vize na 
granici odbija može se podnijeti žalba Ministarstvu u roku 
od 15 dana od dana prijema rješenja. Žalba ne odgađa 
izvršenje rješenja." 

Član 18. 
U članu 38. (Produženje vize) stav (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Zahtjev za produženje vize podnosi se Službi prije isteka 
važenja vize i/ili odobrenja za boravak odobrenog na 
osnovu izdate vize. Služba donosi odluku o produženju 
vize u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva. 
Stranac može boraviti u BiH do donošenja odluke po 
zahtjevu za produženje vize." 
Stav (4) mijenja se i glasi: 

"(4) Protiv odluke kojom se zahtjev za produženje vize odbija 
odnosno odbacuje može se podnijeti žalba Ministarstvu u 
roku od tri dana od dana prijema odluke. Žalba ne odgađa 
izvršenje rješenja." 

Član 19. 
U članu 39. (Razlozi za neizdavanje vize i izuzetno 

izdavanje vize iz humanitarnih razloga) naslov člana mijenja se 
i glasi: "(Odbijanje zahtjeva za izdavanje vize i izuzetno 
izdavanje vize iz humanitarnih razloga)". 

U stavu (1) riječi: "Viza se neće izdati:" zamjenjuju se 
riječima: "Zahtjev za izdavanje vize odbija se:", iza tačke c) 
riječ "ili" briše se, a iza teksta tačke d) briše se tačka, dodaje 
tačka-zarez i nove tač. e), f) i g) koje glase: 

"e) ako je stranac već boravio u BiH 90 dana, a nije 
proteklo šest mjeseci od dana prvog ulaska; 

f) ako rok važenja pasoša stranca, u koji se unosi viza, 
ističe za manje od tri mjeseca od posljednjeg dana 
namjeravanog boravka u BiH ili 

g) ako odbije dati biometrijske podatke prilikom 
predaje zahtjeva." 

Član 20. 
U članu 40. (Skraćenje roka važenja vize) stav (4) mijenja 

se i glasi: 
"(4) Protiv rješenja kojim se skraćuje rok važenja vize može se 

podnijeti žalba Ministarstvu u roku od tri dana od dana 
prijema rješenja." 

Član 21. 
U članu 41. (Poništenje vize na granici) stav (1) iza riječi 

"krivotvorena" dodaju se riječi: "ili stečena prevarom", a riječi: 
"Viza se može poništiti i u slučaju odbijanja ulaska u BiH." 
brišu se. 

U stavu (2) riječ "Odluku" zamjenjuje se riječju 
"Rješenje". 

U stavu (3) riječ "Odluka" zamjenjuje se riječju 
"Rješenje". 

Stav (4) mijenja se i glasi: 
"(4) Protiv rješenja kojim se poništava viza na granici može se 

podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
prijema rješenja. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja." 

Član 22. 
U članu 43. (Postupak poništavanja vize) u stavu (2) 

riječi: "Rješenje iz stava (1) ovog člana izvršava se odmah." 
brišu se. 

Stav (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Protiv rješenja o poništenju vize u zemlji žalba se može 

podnijeti Ministarstvu u roku od tri dana od dana 
dostavljanja rješenja." 

Član 23. 
U članu 52. (Osnov za odobrenje privremenog boravka) 

stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Odobrenje privremenog boravka može se izdati iz 

opravdanih razloga kao što su: brak ili vanbračna 
zajednica s državljaninom BiH, spajanje porodice, 
obrazovanje, rad po osnovu izdate radne dozvole, rad bez 
radne dozvole, liječenje ili rehabilitacija, boravak u 
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staračkom domu ili iz humanitarnih razloga, te iz drugog 
sličnog opravdanog razloga ili razloga koji je zasnovan na 
međunarodnom ugovoru čija je BiH ugovorna strana." 

Član 24. 
U članu 53. (Opći uslovi za odobrenje privremenog 

boravka) u stavu (1) tačka g) mijenja se i glasi: 
"g) da se protiv njega ne vodi krivični postupak i da nije 

kažnjavan za krivično djelo, što se dokazuje 
potvrdom koju je izdao nadležni organ države gdje 
ima uobičajeno mjesto boravka i koja nije starija od 
šest mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za 
boravak." 

Stav (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Pod dokazom u smislu stava (1) tačke a) ovog člana 

smatra se: 
a) izvod iz matične knjige vjenčanih ili drugi 

odgovarajući dokaz o sklopljenom braku koji je 
pravovaljan u BiH, ili dokaz kojim se može potvrditi 
postojanje vanbračne zajednice; 

b) izvod iz matične knjige rođenih ili drugi odgova-
rajući dokaz o srodstvu; 

c) radna dozvola u BiH; 
d) dokaz o smještaju u starački dom; 
e) potvrda o upisu u obrazovnu ustanovu za tekuću 

godinu; 
f) nalaz s preporukom zdravstvene ustanove o 

neophodnosti dugotrajnijeg liječenja ili rehabilitacije 
u BiH; 

g) dokument koji potvrđuje stručne kvalifikacije; 
h) dokaz da stranac boravi po osnovu međunarodnog 

sporazuma čija je BiH ugovorna strana; 
i) dokaz da stranac pripada jednoj od kategorija iz 

člana 84. stav (1) ovog zakona, ako podnosi zahtjev 
za odobrenje privremenog boravka po osnovu rada 
bez radne dozvole; 

j) dokaz o vlasništvu nepokretne imovine i o 
postojanju efektivne veze s BiH ili 

k) drugi dokaz na osnovu kojeg se može razumno 
zaključiti o opravdanosti boravka stranca u zemlji, 
što procjenjuje Služba prilikom odlučivanja po članu 
60. (Zahtjev za odobrenje prvog privremenog 
boravka, zahtjev za produženje boravka i nadležnost 
za rješavanje) stav (6) ovog zakona." 

Iza stava (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase: 
"(3) Smatra se da stranac koji ima radnu dozvolu za rad u BiH 

ispunjava uslove koji se odnose na posjedovanje sredstava 
za izdržavanje i zdravstveno osiguranje. 

(4) Ukoliko stranac podnosi zahtjev za produženje 
privremenog boravka, može se izuzeti od obaveze 
pribavljanja dokaza iz stava (1) tač. c) i g) ovog člana, o 
čemu odlučuje Služba." 

Član 25. 
U članu 54. (Privremeni boravak iz humanitarnih 

razloga) iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 
"(3) Stranac kojem je odobren privremeni boravak iz 

humanitarnih razloga na osnovu stava (1) tačka a) ovog 
člana, kao žrtvi trgovine ljudima čiji je boravak u BiH 
neophodan zbog saradnje s nadležnim organima radi 
istrage u otkrivanju i procesuiranju krivičnog djela 
trgovine ljudima, ima pravo na: adekvatan i siguran 
smještaj, pristup hitnoj medicinskoj zaštiti, psihološku 
pomoć, informiranje o pravnom statusu, pravnu pomoć u 
toku krivičnog i drugih postupaka u kojima ostvaruje 
druga prava, pristup tržištu rada pod uslovima koji se 
primjenjuju prema strancu, kao i pristup profesionalnoj 

obuci i edukaciji. Dijete koje ima odobren privremeni 
boravak kao žrtva trgovine ljudima ima pristup 
obrazovanju." 
Dosadašnji stav (3) koji postaje stav (4) mijenja se i glasi: 

"(4) Stranac kojem je odobren privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga na osnovu stava (1) tačka c) ovog 
člana ima pravo na rad pod istim uslovima koji se 
primjenjuju prema strancu, a omogućit će mu se osnovno 
obrazovanje pod istim uslovima kao i državljanima BiH. " 
Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (5) i (6). 
Iza dosadašnjeg stava (5) koji postaje stav (6) dodaje se 

novi stav (7) koji glasi: 
"(7) Strancu kojem je odobren privremeni boravak na osnovu 

stava (1) ovog člana, a koji nema važeću putnu ispravu, 
izdaje se potvrda o identitetu. Oblik, sadržaj, rok važenja, 
postupanje, kao i druga pitanja u vezi sa izdavanjem 
potvrde o identitetu bit će propisani posebnim propisom 
Ministarstva nakon pribavljenog mišljenja Ministarstva 
civilnih poslova BiH i Službe." 

Član 26. 
U članu 55. (Preporuka nadležnog organa) iza tačke "b)" 

dodaju se zarez i tačka "d)". 

Član 27. 
U članu 57. (Privremeni boravak po osnovu spajanja 

porodice) u stavu (1) riječi: "ili stranca s odobrenim 
privremenim boravkom u BiH u trajanju od jedne godine ako 
postoje razumne osnove da bi mu se mogao odobriti stalni 
boravak u BiH" zamjenjuju se riječima: "ili stranca koji boravi 
po osnovu odobrenog privremenog boravka u BiH duže od 18 
mjeseci". 

Član 28. 
U članu 58. (Boravak u slučaju prestanka braka ili 

vanbračne zajednice) iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji 
glasi: 
"(2) Izuzetno, privremeni boravak po osnovu spajanja porodice 

može se odobriti strancu koji nije imao odobren 
privremeni boravak prije smrti supružnika ili vanbračnog 
partnera koji je bio državljanin BiH, ako je nakon smrti 
supružnika ili vanbračnog partnera preuzeo starateljstvo 
nad maloljetnim djetetom koje je državljanin BiH i ima 
prebivalište u BiH." 

Član 29. 
Član 59. (Uslovi za odobrenje stalnog boravka) mijenja se 

i glasi: 

"Član 59. 
(Uslovi za odobrenje stalnog boravka) 

(1) Stalni boravak može se odobriti strancu pod uslovom da: 
a) na osnovu odobrenja privremenog boravka neprekid-

no boravi na teritoriji BiH najmanje pet godina prije 
podnošenja zahtjeva za odobrenje stalnog boravka, 

b) raspolaže dovoljnim i redovnim sredstvima za 
izdržavanje, 

c) ima osiguran odgovarajući smještaj, 
d) ima osigurano zdravstveno osiguranje, 
e) poznaje jedan od jezika i pisama u službenoj 

upotrebi u BiH i 
f) da se protiv njega ne vodi krivični postupak i da nije 

kažnjavan za krivično djelo, što se dokazuje 
potvrdom koju je izdao nadležni organ države gdje 
ima uobičajeno mjesto boravka koja nije starija od 
šest mjeseci od dana podnošenja zahtjeva. 

(2) Ispit iz poznavanja jednog od jezika i pisama u službenoj 
upotrebi u BiH mogu provoditi visokoškolske ustanove, 
srednjoškolske ustanove ili ustanove za obrazovanje 
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odraslih, koje na osnovu odobrenja ministarstva 
nadležnog za obrazovanje u BiH izvode programe učenja i 
polaganja jezika u službenoj upotrebi u BiH. Ispit iz 
poznavanja jezika ne moraju polagati: djeca predškolske 
dobi, lica koja pohađaju ili su završila osnovno, srednje ili 
visoko obrazovanje na jednom od jezika u službenoj 
upotrebi u BiH i lica starija od 60 godina ako nisu u 
radnom odnosu. Troškove eventualnih kurseva za učenje 
jezika i polaganje ispita snosi stranac. 

(3) Smatra se da je stranac neprekidno boravio u BiH i ako je 
u periodu od pet godina izbivao iz BiH višekratno do 
deset mjeseci ukupno ili jednokratno šest mjeseci. 

(4) Zahtjev za odobrenje stalnog boravka stranac je dužan 
podnijeti u toku važenja privremenog boravka. 

(5) Iako ispunjava uslove za odobrenje stalnog boravka, 
strancu neće biti odobren stalni boravak ukoliko je u 
posljednjih pet godina u BiH boravio: 
a) po osnovu privremene zaštite ili je podnio zahtjev za 

odobrenje privremene zaštite i čeka odluku o svom 
statusu; 

b) po osnovu međunarodne zaštite ili je podnio zahtjev 
za međunarodnu zaštitu i čeka odluku o svom 
statusu; 

c) po osnovu pravnog statusa predviđenog Bečkom 
konvencijom o diplomatskim odnosima iz 1961., 
Bečkom konvencijom o konzularnim odnosima iz 
1963., Konvencijom o specijalnim misijama iz 1969. 
ili Bečkom konvencijom o predstavnicima država i 
njihovim odnosima s međunarodnim organizacijama 
iz Univerzalne povelje iz 1975.; 

d) po osnovu privremenog boravka iz humanitarnih 
razloga iz člana 54. (Privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga) stav (1) tač. b), c), d) i e) 
ovog zakona; 

e) jer se nalazi na izdržavanju kazne, odnosno 
izvršavanju druge krivičnopravne sankcije ili druge 
obaveze utvrđene odlukom suda ili drugog 
nadležnog organa; 

f) po osnovu liječenja ili rehabilitacije; 
g) po osnovu rada bez radne dozvole radi realizacije 

projekta značajnog za BiH, koji realizira 
međunarodna ili domaća institucija ili humanitarna 
organizacija, udruženje, fondacija ili druga 
organizacija; 

h) po osnovu rada bez radne dozvole, ako stranac pruža 
usluge u ime stranog poslodavca ili je volonter ili 

i) po osnovu spajanja porodice sa strancem čiji 
privremeni boravak ne spada u osnove za odobrenje 
stalnog boravka u BiH. 

(6) Strancu kojem je odobravan privremeni boravak po 
osnovu obrazovanja, u vrijeme potrebno za odobrenje 
stalnog boravka iz stava (1) tačka a) ovog člana, računa se 
polovina vremena provedenog po osnovu odobrenja 
privremenog boravka. Zahtjev za stalni boravak koji se 
podnosi iz privremenog boravka ne može biti po osnovu 
obrazovanja." 

Član 30. 
U članu 62. (Odbijanje i odbacivanje zahtjeva za 

odobrenje boravka) stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Zahtjev za odobrenje, odnosno produženje privremenog 

boravka i zahtjev za odobrenje stalnog boravka strancu će 
biti odbijen ako: 
a) ne ispunjava opće ili posebne uslove za odobrenje 

boravka propisane članom 53. (Opći uslovi za 
odobrenje privremenog boravka) i 59. (Uslovi za 
odobrenje stalnog boravka) ovog zakona; 

b) zahtjev za odobrenje boravka ne podnese u skladu s 
članom 60. (Zahtjev za odobrenje prvog privreme-
nog boravka, zahtjev za produženje boravka i 
nadležnost za rješavanje) ovog zakona; 

c) je nezakonito ušao u BiH, izuzev ako postoje uslovi 
za odobrenje boravka iz humanitarnih razloga u 
smislu člana 54. (Privremeni boravak iz humanitar-
nih razloga) ovog zakona; 

d) je namjerno dao pogrešne podatke ili namjerno 
prikrije okolnosti važne za odobrenje boravka; 

e) mu je izrečena mjera protjerivanja iz BiH, za 
vrijeme trajanja te mjere; 

f) odbije dati biometrijske podatke prilikom predaje 
zahtjeva; 

g)  se vodi u evidencijama kod nadležnog organa kao 
prijestupnik, a posebno kao međunarodni 
prijestupnik; 

h) je pravosnažno osuđen za krivično djelo, a brisanje 
osude nije nastupilo; 

i) postoje drugi razlozi utvrđeni međunarodnim 
ugovorom čija je BiH ugovorna strana; 

j) prisustvo stranca predstavlja prijetnju javnom 
poretku ili sigurnosti BiH ili predstavlja prijetnju 
javnom zdravlju, izuzimajući slučajeve kada je 
oboljenje nastupilo nakon odobrenog boravka u 
BiH; 

k) Služba utvrdi da je sklopljen brak iz interesa ili 
zasnovana vanbračna zajednica iz interesa ili da je 
zasnovano usvajanje iz interesa isključivo radi 
ulaska i/ili boravka stranca u BiH; 

l) mu je u BiH izrečena prekršajna kazna koja nije 
izvršena; 

m) je evidentiran u kaznenim ili prekršajnim 
evidencijama organa za provođenje zakona kao 
višestruki povratnik, bez obzira da li se radi o 
sudskoj opomeni, uslovnoj osudi ili novčanoj kazni 
ili 

n) Služba raspolaže informacijama nadležnih organa i 
službi sigurnosti u BiH da stranac na bilo koji način 
učestvuje u kriminalnoj aktivnosti, a posebno 
organiziranom, prekograničnom ili transnacional-
nom kriminalu ili je član organizacije koja planira ili 
na bilo koji način učestvuje u takvoj aktivnosti." 

Iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Izuzetno od stava (1) ovog člana, strancu se može odobriti 

boravak ukoliko je to u interesu BiH." 
Dosadašnji st. (2) i (3) postaju st. (3) i (4). 
U dosadašnjem stavu (3) koji postaje stav (4) iza riječi 

"dostavljanja" dodaje se riječ "konačne". 
Iza dosadašnjeg stava (3) koji postaje stav (4) dodaju se 

novi st. (5) i (6) koji glase: 
"(5) Sudovi dostavljaju Službi pravosnažnu presudu izrečenu 

strancu. 
(6) Kazneno-popravni zavodi dužni su da mjesno nadležnoj 

organizacionoj jedinici Službe dostave podatke o 
strancima koji su primljeni na izdržavanje kazne zatvora u 
roku od tri dana od dana prijema stranca, kao i 
obavještenje o datumu puštanja stranca na slobodu i to 
odmah po saznanju tog datuma." 

Član 31. 
U članu 64. (Naljepnica odobrenja boravka) iza stava (2) 

dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase: 
"(3) Po sticanju tehničkih uslova, što će biti određeno 

posebnim aktom Ministarstva, naljepnica odobrenja 
boravka zamijenit će se boravišnom dozvolom kao 
posebnim dokumentom s biometrijskim podacima stranca, 
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koji personalizira i izdaje Služba. Personalizacija je 
proces ispisa ličnih podataka nosioca dokumenta na 
obrazac boravišne dozvole. 

(4) Ministarstvo će, nakon pribavljenog mišljenja Službe, 
posebnim podzakonskim propisom detaljnije urediti 
izgled, sadržaj i postupanje prilikom izdavanja boravišne 
dozvole." 

Član 32. 
Iza člana 65. (Izmjena rješenja o odobrenju boravka) 

dodaje se novi član 65a. koji glasi: 

"Član 65a. 
(Prestanak boravka) 

(1) Strancu prestaje boravak: 
a) na njegov lični zahtjev; 
b) sticanjem državljanstva BiH; 
c) njegovom smrću; 
d) izricanjem mjere iz člana 90. (Posebni slučajevi 

protjerivanja) ovog zakona, ili 
e) ako je odobren po osnovu spajanja porodice sa 

strancem čiji je boravak prestao ili je otkazan u 
skladu s ovim zakonom. 

(2) Nadležni organi koji vode evidenciju o činjenicama iz 
stava (1) tač. b) i c) ovog člana dužni su o ovim 
činjenicama odmah obavijestiti Službu, a najkasnije u 
roku od sedam dana od dana njihovog nastanka. 

(3) Služba donosi rješenje o prestanku boravka iz stava (1) 
tačke a) ovog člana, protiv kojeg se može podnijeti žalba 
Ministarstvu u roku od 15 dana od dana dostavljanja." 

Član 33. 
U članu 68. (Razlozi za otkaz boravka) u stavu (1) u tački 

i) na kraju rečenice iza riječi "dozvolu;" briše se tačka-zarez i 
dodaju se riječi: "ili obavlja određenu djelatnost bez odobrenja 
nadležnog organa u BiH;". 

U tački o) riječi: "12 mjeseci" zamjenjuju se riječima: 
"šest mjeseci". 

Stav (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Ako stranac ima odobren stalni boravak, on se može 

otkazati iz razloga propisanih u stavu (1) tač. a), b), c), d), 
e), h) ili m) ovog člana. Ako se strancu otkazuje stalni 
boravak iz razloga propisanih stavom (1) tačka m) ovog 
člana, može mu se uz otkaz boravka izreći i mjera 
protjerivanja sa zabranom ulaska u BiH." 
Stav (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Ako se strancu otkazuje bezvizni ili privremeni boravak iz 
razloga propisanih stavom (1) tač. a), b), c), d), e), g), h), 
i), l) ili m) ovog člana, može mu se uz otkaz boravka 
izreći i mjera protjerivanja sa zabranom ulaska u BiH." 
Iza stava (5) dodaje se novi stav (6) koji glasi: 

"(6) Osim razloga propisanih stavom (1) ovog člana, strancu se 
može otkazati bezvizni boravak ako Služba raspolaže 
informacijama nadležnih organa i službi sigurnosti u BiH 
da on na bilo koji način učestvuje u kriminalnoj 
aktivnosti, a posebno organiziranom, prekograničnom ili 
transnacionalnom kriminalu, ili je član organizacije koja 
planira ili na bilo koji način učestvuje u takvoj aktivnosti. 
Uz otkaz boravka strancu se može izreći i mjera 
protjerivanja." 
Dosadašnji st. (6) i (7) postaju st. (7) i (8). 

Član 34. 
U članu 83. (Prestanak važenja radne dozvole) u stavu (3) 

riječ "donesena" zamjenjuje se riječima: "primljena konačna". 

Član 35. 
U članu 84. (Izuzeci od obaveze posjedovanja radne 

dozvole) u stavu (1) iza riječi "odnose" dodaju se riječi: "na 
vizni, bezvizni i". 

Tačka a) mijenja se i glasi: 
"a) ključna lica u pravnom licu koja imaju viši položaj u 

upravi, odnosno koja upravljaju odjelima, prate i 
nadziru rad drugih zaposlenika, imaju ovlaštenja za 
prijem i otpuštanje radnika ili su stručnjaci koji 
imaju izvanredno znanje koje je bitno za rad 
pravnog lica, istraživačku opremu, tehnike ili 
upravljanje i slično ukoliko je najmanje godinu dana 
bio zaposlen u tom pravnom licu ili je djelovao kao 
partner neposredno prije premještaja u BiH, ako 
imenovanje nema karakter radnog odnosa niti rad na 
tim pozicijama traje duže od ukupno tri mjeseca 
godišnje;" 

U tački b) zarez i riječi: ",koji u tom privrednom društvu, 
odnosno preduzeću obavljaju određene poslove, ako takav rad 
nema karakter radnog odnosa niti traje duže od ukupno tri 
mjeseca godišnje" brišu se. 

U tački i) iza riječi "umjetnosti," dodaju se riječi: "filmski 
umjetnici". 

U tački l) zarez i riječi: "ako zbog toga u BiH ne borave 
duže od 30 dana neprekidno ni duže od ukupno tri mjeseca 
godišnje s prekidima" brišu se. 

U tački m) zarez i riječi: ", u trajanju od ukupno tri 
mjeseca godišnje" brišu se. 

U tački n) riječi: "kojima je odobren privremeni boravak" 
zamjenjuju se riječima: "koji su angažirani". 

Tač. t), u) i v) mijenjaju se i glase: 
"t) stranci koji su angažirani na projektima značajnim 

za BiH ako su kao stručnjaci ili ključna lica značajna 
za realizaciju projekta; 

u) stranci koji borave u svrhu volonterskog rada u 
humanitarnim organizacijama, udruženjima građana 
ili fondacijama; 

v) ljekari koji se po pozivu zdravstvene ustanove u BiH 
angažiraju za obavljanje specijalističkih pregleda i 
drugih medicinskih usluga ako takav rad ne traje 
duže od ukupno tri mjeseca godišnje." 

Stav (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Kategorije stranaca iz stava (1) ovog člana mogu raditi u 

BiH na osnovu potvrde o prijavi rada tokom važenja vize, 
bezviznog ili prethodno odobrenog boravka. Potvrdu o 
prijavi rada, na zahtjev stranca, izdaje organizaciona 
jedinica Službe prema mjestu obavljanja poslova. Potvrda 
o prijavi rada izdaje se na obrascu propisanom 
podzakonskim aktom. Poslodavac može zaposliti stranca 
na onim poslovima za koje mu je izdata potvrda o prijavi 
rada i dužan je u svrhu kontrole tokom trajanja rada imati 
primjerak takve potvrde. Način dokazivanja radnopravnog 
statusa kategorija stranaca iz stava (1) ovog člana, a u 
svrhu izdavanja potvrde o prijavi rada, bit će propisan 
podzakonskim aktom iz člana 76. ovog zakona 
(Podzakonski propisi o tehničkim pitanjima odobrenja 
boravka te boravišta i prebivališta stranaca)." 
Iza stava (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase: 

"(3) Stranci koji traže privremeni boravak po osnovu rada bez 
radne dozvole, a u skladu sa stavom (1) ovog člana, treba 
da ispunjavaju uslove iz člana 53. ovog zakona (Opći 
uslovi za odobrenje privremenog boravka) i posebne 
uslove, koje će Ministarstvo propisati podzakonskim 
aktom. 

(4) Izuzetno od stava (3) ovog člana, stranac koji traži 
privremeni boravak po osnovu rada bez radne dozvole, a u 
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skladu sa stavom (1) tačka b) ovog člana, treba ispunjavati 
uslove iz člana 53. ovog zakona (Opći uslovi za odobrenje 
privremenog boravka), te ako privredno društvo ili 
preduzeće ispuni dodatne uslove: 
a) da na svakog stranca, uključujući i osnivače, 

zapošljava minimalno pet državljana BiH; 
b) da isplaćuje bruto plaću po svakom zaposlenom 

najmanje u visini prosječne bruto plaće u BiH i 
c) da su uredno izmirene poreske obaveze." 

Član 36. 
Član 85. (Izjednačavanje stranaca s odobrenim stalnim 

boravkom ili međunarodnom zaštitom ili privremenom zaštitom 
s državljanima BiH u pogledu rada) mijenja se i glasi: 

"Član 85. 
(Pravo stranca na rad u BiH bez radne dozvole) 

Pravo na rad u BiH bez obaveze pribavljanja radne 
dozvole omogućeno je strancima koji imaju: 

a) odobren stalni boravak u BiH, 
b) odobren izbjeglički status, supsidijarnu zaštitu u BiH 

ili privremenu zaštitu u BiH, 
c) odobren privremeni boravak po osnovu braka ili 

vanbračne zajednice s državljaninom BiH ili 
d) odobren privremeni boravak po osnovu statusa 

redovnog učenika ili studenta kada obavljaju 
poslove privremenog karaktera posredstvom 
ovlaštenih posrednika bez zasnivanja radnog odnosa 
u skladu s propisima kojima se regulira takvo 
obavljanje poslova." 

Član 37. 
U članu 87. (Mjera protjerivanja) u stavu (6) iza riječi 

"BiH" dodaju se riječi: "i rješenja o produženju perioda zabrane 
ulaska". 

Stav (9) mijenja se i glasi: 
"(9) Dok rješenje ne postane izvršno, stranac se može staviti 

pod nadzor smještanjem u imigracioni centar ili 
ograničenjem kretanja na određeno područje ili mjesto i 
naložiti mu se javljanje u određenim vremenskim 
razmacima organizacionoj jedinici Službe ili policiji na 
čijem području boravi." 
Iza stava (11) dodaju se novi st. (12) i (13) koji glase: 

"(12) Ako se u postupku utvrđivanja identiteta utvrdi da je 
stvarni identitet stranca drugačiji od navoda o identitetu 
koje je stranac dao u postupku izricanja mjere 
protjerivanja, Služba će po službenoj dužnosti izmijeniti 
rješenje o protjerivanju u dijelu koji se odnosi na identitet 
stranca. Protiv ovog rješenja žalba se može podnijeti 
Ministarstvu u roku od osam dana od dostave rješenja. 
Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(13) Rješenje o skraćenju ili ukidanju zabrane ulaska iz stava 
(2) ovog člana donosi Služba na zahtjev stranca. Protiv 
ovog rješenja žalba se može podnijeti Ministarstvu u roku 
od 15 dana od prijema rješenja." 

Član 38. 
U članu 88. (Razlozi za izricanje mjere protjerivanja) u 

stavu (1) u tački a) iza riječi: "iz BiH" dodaju se riječi: "ili ako 
mu je zahtjev za odobrenje boravka odbijen, a nije napustio 
BiH u određenom roku;". 

U tački e) iza riječi "BiH" dodaju se riječi: "ili poništenju 
upisa u knjigu državljana BiH". 

U stavu (2) iza riječi: "za donošenje odluke" dodaju se 
riječi: "kao i stepen integriranosti u BiH". 

Iza stava (2) dodaju se novi st. (3), (4), (5), (6) i (7) koji 
glase: 
"(3) U slučajevima ostanka stranca u BiH duže od perioda 

važenja vize, bezviznog ili odobrenog boravka, Služba 

može, cijeneći humanitarne razloge i interes BiH, umjesto 
izricanja mjere protjerivanja, izdati nalog za dobrovoljno 
napuštanje teritorije BiH. 

(4) Nalog iz stava (3) ovog člana izdaje se u svrhu prelaska 
državne granice, uz prethodno pribavljenu izjavu stranca 
kojom potvrđuje namjeru dobrovoljnog napuštanja BiH i 
dokazima kojima stranac potvrđuje izjavu. 

(5) U nalogu iz stava (3) ovog člana navodi se rok za 
dobrovoljno napuštanje BiH koji ne može biti kraći od 
sedam ni duži od 30 dana. Izuzetno, ako postoje ozbiljni 
razlozi humanitarne prirode, rok za dobrovoljno 
napuštanje BiH može biti duži od 30 dana. 

(6) Nalog za dobrovoljno napuštanje iz stava (3) ovog člana 
neće se izdati strancu ukoliko postoji opasnost od bijega 
ili predstavlja opasnost za javni poredak, javni red i mir ili 
sigurnost BiH. 

(7) Strancu koji u roku određenom u nalogu za dobrovoljno 
napuštanje teritorije BiH ne napusti BiH izriče se mjera 
protjerivanja." 

Član 39. 
Član 89. (Dobrovoljno izvršenje rješenja o protjerivanju) 

stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Rješenjem o protjerivanju može se odrediti rok za 

dobrovoljno izvršenje rješenja koji ne može biti kraći od 
sedam ni duži od 30 dana. Izuzetno, ako postoje naročito 
opravdani razlozi, rok za dobrovoljno izvršenje rješenja 
može se produžiti, prema posebnim okolnostima svakog 
pojedinog slučaja. Rok za dobrovoljno izvršenje rješenja 
ne mora biti određen ili može biti kraći od sedam dana 
ukoliko postoji opasnost od bijega ili stranac predstavlja 
opasnost za javni poredak, javni red i mir ili sigurnost 
BiH." 

Član 40. 
Član 91. (Princip zabrane vraćanja, "non-refoulement") 

mijenja se i glasi: 

"Član 91. 
(Princip zabrane vraćanja, "non-refoulement") 

(1) Stranac neće, ni na koji način, biti protjeran ili vraćen 
("refoulement") na granicu teritorije gdje bi mu život ili 
sloboda bili ugroženi zbog njegove rase, vjere, 
nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj grupi ili 
zbog političkog mišljenja, bez obzira da li mu je zvanično 
odobrena međunarodna zaštita. 

(2) Odredba stava (1) ovog člana neće se primijeniti na 
stranca koji se razložno smatra opasnim po sigurnost 
zemlje ili koji, pošto je pravosnažno osuđen za naročito 
teško krivično djelo, predstavlja prijetnju po BiH. 

(3) Izuzetno od odredbe iz stava (2) ovog člana, zabrana 
vraćanja ili protjerivanja ("non-refoulement") odnosi se i 
na lica za koja postoji osnovana sumnja da bi bila u 
opasnosti da će biti podvrgnuta smrtnoj kazni ili 
pogubljenju, mučenju ili drugom nehumanom ili 
ponižavajućem postupanju ili kažnjavanju. Stranac ne 
može biti ni protjeran ni vraćen u zemlju u kojoj nije 
zaštićen od slanja na takvu teritoriju." 

Član 41. 
Član 96. (Plaćanje troškova vraćanja i stavljanja stranca 

pod nadzor) mijenja se i glasi: 

"Član 96. 
(Plaćanje troškova vraćanja i stavljanja stranca pod nadzor) 

(1) Stranac je dužan platiti troškove svog vraćanja do mjesta 
u koje se upućuje. 
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(2) Ukoliko se utvrdi da stranac nema potrebna finansijska 
sredstva za plaćanje troškova vraćanja do mjesta u koje se 
upućuje, troškove vraćanja platit će: 
a) lice koje je izdalo pozivno pismo u svrhu ulaska 

stranca u BiH, 
b) fizičko ili pravno lice koje je stranca zaposlilo iako 

nije imao odgovarajuću radnu dozvolu, 
c) fizičko ili pravno lice koje je stranca zaposlilo po 

izdatoj radnoj dozvoli, 
d) banka koja je dala garanciju na sredstva 

bezgotovinskog plaćanja, 
e) turistička organizacija ili udruženje koje je izdalo 

vaučer, odnosno organizator drugačijeg putovanja, 
f) fizičko ili pravno lice koje je strancu pomoglo ili 

pokušalo pomoći da nezakonito pređe granicu, 
prolazi kroz ili boravi u BiH, 

g) prijevoznik koji je stranca dovezao u BiH, ili 
h) BiH. 

(3) Radi osiguranja udaljenja stranca iz zemlje, a u skladu s 
članom 99. (Određivanje stavljanja pod nadzor) ovog 
zakona, do napuštanja BiH stranac se može staviti pod 
nadzor. Sve troškove u vezi s realizacijom nadzora snosi 
stranac koji se stavlja pod nadzor. Ako se utvrdi da 
stranac nema potrebna finansijska sredstva za plaćanje 
troškova stavljanja pod nadzor, te troškove snosit će 
subjekti iz stava (2) ovog člana. 

(4) Nosioca troškova iz st. (1) i (3) ovog člana i iznos 
troškova rješenjem utvrđuje Služba po službenoj dužnosti. 
Protiv rješenja Službe žalba se može podnijeti 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostavljanja 
rješenja. 

(5) Novčana sredstva koja su privremeno oduzeta od stranca 
koriste se za podmirenje troškova iz st. (1) i (3) ovog 
člana, te se deponuju u Službi do pravosnažnosti rješenja 
iz stava (4) ovog člana. 

(6) Ukoliko ni stranac iz stava (1) ni subjekti iz stava (2) tač. 
od a) do g) ovog člana ne mogu platiti troškove vraćanja i 
stavljanja stranca pod nadzor, ti troškovi podmirit će se na 
teret budžeta BiH angažiranjem sredstava za posebne 
namjene. Tako se može postupiti i kad je to potrebno zbog 
ekonomičnosti postupka udaljenja stranca iz zemlje. 

(7) U slučaju iz stava (6) ovog člana Služba potražuje isplatu 
troškova iz st. (1) i (3) ovog člana od subjekata iz stava 
(2) tač. od a) do g) ovog člana u odgovarajućem 
postupku." 

Član 42. 
Član 99. (Određivanje stavljanja pod nadzor) mijenja se i 

glasi: 

"Član 99. 
(Određivanje stavljanja pod nadzor) 

(1) Strancu se do napuštanja BiH može odrediti stavljanje pod 
nadzor ograničenjem kretanja na određeno područje ili 
mjesto uz obavezu javljanja organizacionoj jedinici 
Službe ili policiji: 
a) radi osiguranja izvršenja rješenja o protjerivanju, u 

slučaju da mu je otkazan boravak u BiH ili u drugom 
slučaju kad mu je izrečena mjera protjerivanja; 

b) radi osiguranja da će napustiti zemlju kad mu je 
zahtjev za odobrenjem boravka odbijen, a nije 
napustio BiH; 

c) radi osiguranja udaljenja stranca iz zemlje; 
d) kad Služba odobri odgađanje izvršenja mjere 

protjerivanja; 
e) ako postoje osnovi sumnje da bi slobodno i 

neograničeno kretanje stranca moglo ugroziti javni 

poredak, javni red i mir ili sigurnost ili međunarodne 
odnose BiH ili predstavljati prijetnju javnom 
zdravlju u BiH, odnosno ako je utvrđeno da 
predstavlja prijetnju za javni poredak, javni red i mir 
ili sigurnost BiH; 

f) kad postoji sumnja u istinitost navoda stranca o 
njegovom identitetu ili se inače identitet stranca ne 
može utvrditi ni u roku od šest sati od dovođenja u 
službene prostorije; 

g) kad je stranac prihvaćen na osnovu međunarodnog 
sporazuma o saradnji u predaji i prihvatu lica čiji je 
boravak nezakonit; 

h) u drugim slučajevima propisanim ovim zakonom. 
(2) Strancu će se odrediti stavljanje pod nadzor smještanjem u 

imigracioni centar: 
a) ako postoje osnovi sumnje da bi nakon donošenja 

rješenja o protjerivanju slobodno i neograničeno 
kretanje stranca moglo ugroziti javni poredak, javni 
red i mir ili sigurnost ili međunarodne odnose BiH 
ili predstavljati prijetnju javnom zdravlju u BiH, 
odnosno ako je utvrđeno da predstavlja prijetnju za 
javni poredak, javni red i mir ili sigurnost BiH; 

b) radi osiguranja izvršenja rješenja o protjerivanju ili u 
drugom slučaju kad mu je izrečena mjera 
protjerivanja, ako postoje osnovi sumnje da će 
stranac pobjeći ili na drugi način onemogućiti 
izvršenje odluka; 

c) kad postoji sumnja u istinitost navoda stranca o 
njegovom identitetu, a izrečena mu je mjera 
protjerivanja." 

Član 43. 
U članu 100. (Rješenje o stavljanju stranca pod nadzor) u 

stavu (3) iza riječi "nadzorom" dodaju se riječi: "u 
imigracionom centru", a broj "30" zamjenjuje se brojem "90". 

Iza stava (3) dodaju se novi st. (4) i (5) koji glase: 
"(4) Ako se strancu određuje blaža mjera nadzora iz člana 99. 

stav (1) ovog zakona, rješenje sadrži odluku o ograničenju 
kretanja stranca na određeno područje ili mjesto s 
adresom stanovanja, pravni osnov, obavezu javljanja u 
određenim vremenskim razmacima organizacionoj 
jedinici Službe ili policije i druge pojedinosti bitne za 
ostvarivanje svrhe blažeg nadzora. Strancu se, uz potvrdu, 
privremeno oduzimaju sve putne isprave koje može 
koristiti za prelazak državne granice BiH, osim ako 
pristane da dobrovoljno napusti BiH. 

(5) U slučaju da stranac ne poštuje obaveze iz rješenja iz 
stava (4) ovog člana, Služba određuje nadzor smještanjem 
u imigracioni centar." 

Član 44. 
Član 101. (Pravni lijekovi protiv rješenja o stavljanju pod 

nadzor) mijenja se i glasi: 

"Član 101. 
(Pravni lijekovi protiv rješenja o stavljanju pod nadzor) 

(1) Protiv rješenja o stavljanju stranca pod nadzor u 
imigracioni centar žalba se može podnijeti Ministarstvu u 
roku od tri dana od uručenja, odnosno dostavljanja 
rješenja. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(2) Ako Ministarstvo u roku od tri dana od podnošenja žalbe 
ne ukine rješenje o stavljanju stranca pod nadzor u 
imigracioni centar ili po žalbi u tom roku uopće ne odluči, 
može se pokrenuti upravni spor tužbom pred Sudom 
Bosne i Hercegovine. 

(3) Tužba iz stava (2) ovog člana podnosi se Sudu Bosne i 
Hercegovine u roku od tri dana od proteka roka iz stava 
(2) ovog člana, a Sud Bosne i Hercegovine dužan je ove 
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predmete smatrati hitnim, saslušati stranca i donijeti 
odluku po tužbi u roku od tri dana od dana podnošenja 
tužbe. Tužba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(4) Protiv rješenja o stavljanju stranca pod nadzor 
ograničenjem kretanja na određeno područje ili mjesto 
žalba se može podnijeti Ministarstvu u roku od 15 dana od 
uručenja, odnosno dostavljanja rješenja. Žalba ne odgađa 
izvršenje rješenja." 

Član 45. 
Član 102. (Izvršenje rješenja o stavljanju pod nadzor i 

produženje nadzora) mijenja se i glasi: 

"Član 102. 
(Izvršenje rješenja o stavljanju pod nadzor i produženje 

nadzora) 
(1) Stavljanje pod nadzor izvršava se ograničenjem kretanja 

na određeno područje ili mjesto uz obavezu javljanja 
organizacionoj jedinici Službe ili policiji ili smještanjem 
stranca u ustanovu specijaliziranu za prihvat stranaca 
(imigracioni centar). 

(2) Stranac ostaje pod nadzorom do trenutka prisilnog 
udaljenja iz zemlje ili toliko dugo koliko je potrebno za 
izvršenje svrhe nadzora, odnosno dok se razlozi koji su 
bili osnov za stavljanje stranca pod nadzor bitno ne 
izmijene, ali najduže do roka određenog rješenjem o 
stavljanju pod nadzor, odnosno rješenjem o produženju 
nadzora. 

(3) Služba će za vrijeme trajanja nadzora preduzeti sve 
neophodne mjere da se trajanje nadzora svede na najkraće 
moguće vrijeme. 

(4) Po proteku roka od 90 dana iz člana 100. (Rješenje o 
stavljanju stranca pod nadzor) stav (3) ovog zakona, 
stranac se može zadržati pod nadzorom na osnovu rješenja 
o produženju nadzora koje donosi Služba. Nadzor se može 
produžavati svaki put najviše za 90 dana, ukoliko postoje 
uslovi za određivanje stavljanja pod nadzor iz člana 99. 
(Određivanje stavljanja pod nadzor) ovog zakona, tako da 
ukupno trajanje nadzora stranca ne može trajati duže od 
180 dana. Rješenje o produženju nadzora može se donijeti 
najkasnije 15 dana prije proteka roka prethodno 
određenog nadzora. 

(5) Izuzetno, u slučaju da stranac onemogućava svoje 
udaljenje iz zemlje ili stranca nije iz drugih razloga 
moguće udaljiti iz zemlje u roku od 180 dana, ukupno 
trajanje nadzora u imigracionom centru može se produžiti 
i na period duži od 180 dana. Rješenje o izuzetnom 
produženju nadzora donosi Služba. 

(6) Ukupno trajanje nadzora u imigracionom centru ne može 
biti duže od 18 mjeseci u kontinuitetu, osim u slučaju 
kada se radi o strancu za kojeg je utvrđeno da predstavlja 
prijetnju po sigurnost Bosne i Hercegovine kada trajanje 
nadzora može biti i duže. 

(7) Ograničenje kretanja iz člana 114. ovog zakona ne 
uračunava se u ukupno trajanje nadzora iz stava (6) ovog 
člana. 

(8) Ukoliko stranca nije moguće udaljiti iz BiH u roku iz 
stava (6) ovog člana, strancu se može odrediti blaža mjera 
nadzora. 

(9) Protiv rješenja o produženju nadzora nad strancem mogu 
se podnijeti pravni lijekovi iz člana 101. (Pravni lijekovi 
protiv rješenja o stavljanju pod nadzor) ovog zakona. 

(10) Služba može izmijeniti način izvršenja stavljanja stranca 
pod nadzor i umjesto smještaja stranca u ustanovu 
specijaliziranu za prihvat stranaca odrediti blažu mjeru 
nadzora, ako se i blažom mjerom može postići svrha 

nadzora. Blaža mjera nadzora podrazumijeva dozvolu 
strancu da boravi van ustanove. 

(11) Određujući blažu mjeru iz st. (8) i (10) ovog člana, Služba 
može ograničiti kretanje stranca na određeno područje ili 
mjesto, nametnuti mu obavezu redovnog javljanja u 
određenim vremenskim razmacima nadležnoj organizaci-
onoj jedinici Službe ili policiji i uz potvrdu mu oduzeti 
sve putne isprave koje može koristiti za prelazak državne 
granice BiH. 

(12) U slučaju izmjene rješenja o stavljanju stranca pod nadzor 
iz stava (10) ovog člana ili donošenja rješenja o blažoj 
mjeri nadzora iz stava (8) ovog člana, žalba se može 
podnijeti Ministarstvu u roku od 15 dana od dana prijema 
rješenja. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(13) Ukoliko stranac ne poštuje obaveze iz rješenja o blažoj 
mjeri nadzora iz stava (11) ovog člana, ili se osiguraju 
uslovi za udaljenje stranca iz BiH, strancu se može 
odrediti mjera nadzora u imigracionom centru." 

Član 46. 
U članu 103. (Obaveza registriranja karakteristika 

stranca) iza stava (1) dodaju se novi st. (2), (3), (4), (5) i (6) 
koji glase: 
"(2) Stranac koji podnosi zahtjev za vizu dužan je DKP-u 

MVP-a i/ili Graničnoj policiji omogućiti uzimanje 
biometrijskih podataka koji sadrže fotografiju i otiske 
deset prstiju, te potpis. Otisci prstiju se ne uzimaju od: 
a) djece koja su mlađa od 12 godina, 
b) čelnika države i vlade i članova nacionalne vlade u 

pratnji bračnog druga, članova njihovih službenih 
delegacija ako su ih BiH ili međunarodne 
organizacije službeno pozvale u posjetu, ili 

c) vladara ili drugih visokih članova kraljevske 
porodice, ako su ih BiH ili međunarodne 
organizacije pozvale u službenu posjetu. 

(3) Stranac koji podnosi zahtjev za boravak dužan je DKP-u 
MVP-a i/ili organizacionoj jedinici Službe omogućiti 
uzimanje biometrijskih podataka koji sadrže fotografiju i 
otiske dva prsta, te potpis. Otisci prstiju ne uzimaju se od 
djece koja su mlađa od šest godina. 

(4) Stranac koji podnosi zahtjev za međunarodnu zaštitu 
dužan je Ministarstvu u sjedištu omogućiti uzimanje 
biometrijskih podataka koji sadrže: fotografiju, otiske 
deset prstiju i dlanova, te potpis. Otisci prstiju ne uzimaju 
se od djece mlađe od 14 godina. 

(5) Izuzetno od st. (2), (3) i (4) ovog člana, otisci prstiju ne 
uzimaju se od lica kod kojih je uzimanje otisaka prstiju 
fizički nemoguće. Ukoliko je moguće uzimanje manje od 
deset otisaka prstiju, u skladu sa st. (2), (3) i (4) ovog 
člana, uzima se najveći mogući broj otisaka prstiju. 

(6) Biometrijski podaci pohranjuju se u Centralnu bazu 
podataka o strancima." 

Član 47. 
U članu 104. (Podzakonski propisi o tehničkim pitanjima 

stavljanja stranca pod nadzor) naslov člana mijenja se i glasi: 
"(Podzakonski propisi o tehničkim pitanjima stavljanja stranca 
pod nadzor i registriranju karakteristika stranca)". 

U članu 104. (Podzakonski propisi o tehničkim pitanjima 
stavljanja stranca pod nadzor i registriranju karakteristika 
stranca) riječ "propisom" zamjenjuje se riječju "propisima", a 
na kraju rečenice briše se tačka, dodaju se zarez i riječi: "kao i 
uzimanja, pohranjivanja, korištenja, pristupa, prijenosa, te 
odgovarajuće mehanizme zaštite i rokove čuvanja podataka iz 
člana 103. (Obaveza registriranja karakteristika stranca) ovog 
zakona." 
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Član 48. 
U članu 109. (Postupak i nadležnost za donošenje rješenja 

o međunarodnoj zaštiti) stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Postupak za međunarodnu zaštitu pokreće se podno-

šenjem zahtjeva Ministarstvu u sjedištu, koje zahtjev 
razmatra i donosi odluku." 
U stavu (2) riječ "svim" briše se, a iza riječi "dokazima" 

dodaju se riječi: "uvidom u predmet". 
U stavu (6) riječi: "15 dana" zamjenjuju se riječima: "30 

dana". 

Član 49. 
U članu 112. (Obustava postupka) u stavu (1) iza tačke b) 

briše se riječ "ili" i dodaje se nova tačka c) koja glasi: 
"c) ako podnosilac zahtjeva za međunarodnu zaštitu ne 

sarađuje s organom nadležnim za rješavanje po 
njegovom zahtjevu; ili". 

Dosadašnja tačka c) postaje tačka d). 

Član 50. 
U članu 114. (Ograničenje kretanja podnosioca zahtjeva 

za međunarodnu zaštitu) u stavu (2) tačka b) iza riječi 
"stranaca" dodaju se zarez i riječi: "ukoliko je prethodno 
izrečena mjera protjerivanja;". 

U stavu (4) na kraju rečenice briše se tačka, dodaju se 
zarez i riječi: 

", a Sud je dužan ove predmete smatrati hitnim i donijeti 
odluku po tužbi u roku od osam dana od dana prijema tužbe." 

Član 51. 
U članu 115. (Zaštita podataka) iza stava (1) dodaje se 

novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Na podatke označene određenim stepenom tajnosti iz 

stava (1) ovog člana primjenjuje se Zakon o zaštiti tajnih 
podataka." 

Član 52. 
U članu 116. (Odluke po zahtjevu za međunarodnu 

zaštitu) u tač. c), d) i e) riječ "mora" zamjenjuje se riječima: 
"treba dobrovoljno". 

Iza tačke d) riječ "ili" briše se, a iza tačke e) dodaje se 
riječ "ili" i nova tačka f) koja glasi: 

"f) zahtjev za međunarodnu zaštitu odbija i utvrđuje se 
da stranac ne može biti udaljen iz BiH iz razloga 
propisanih članom 91. (Princip zabrane vraćanja, 
"non-refoulement") ovog zakona." 

Član 53. 
U članu 118. (Zaštita u slučaju odbijanja zahtjeva za 

međunarodnu zaštitu) u stavu (1) iza riječi: "tačka c)" dodaju se 
riječi: "i f)", a riječi: "ili konačna odluka iz člana 116. tač. d) i 
e)," brišu se. 

Član 54. 
Član 119. (Prihvat podnosioca zahtjeva za međunarodnu 

zaštitu) mijenja se i glasi: 

"Član 119. 
(Prihvat podnosioca zahtjeva za međunarodnu zaštitu) 

(1) Ministarstvo osigurava odgovarajuće uslove za prihvat 
stranca koji izrazi namjeru podnošenja zahtjeva za 
međunarodnu zaštitu ili stranca koji podnese zahtjev za 
međunarodnu zaštitu, naročito u pogledu smještaja, 
ishrane, primarne zdravstvene zaštite i pristupa 
obrazovnom sistemu. 

(2) Ministarstvo će osigurati neophodnu medicinsku ili drugu 
pomoć licima s posebnim potrebama iz stava (1) ovog 
člana." 

Član 55. 
U članu 120. (Prava lica kojima je odobrena 

međunarodna zaštita) stav (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Ministarstvo će, u saradnji s Ministarstvom civilnih 
poslova BiH, licima kojima je priznat izbjeglički status ili 
status supsidijarne zaštite izdati isprave iz člana 121. 
(Isprave za izbjeglice i strance na supsidijarnoj zaštiti) 
ovog zakona." 
Stav (6) mijenja se i glasi: 

"(6) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u 
saradnji s Ministarstvom civilnih poslova BiH, licima 
kojima je priznat izbjeglički status ili status supsidijarne 
zaštite omogućiti pristup pravu na smještaj, rad, 
obrazovanje i osigurati pravo na zdravstvenu i socijalnu 
zaštitu. Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, 
u saradnji s drugim ministarstvima, institucijama i 
službama, licima kojima je priznat izbjeglički status ili 
status supsidijarne zaštite omogućiti pristup integracionim 
olakšicama." 

Član 56. 
Član 124. (Ukidanje izbjegličkog statusa ili statusa 

supsidijarne zaštite) mijenja se i glasi: 

"Član 124. 
(Ukidanje izbjegličkog statusa ili statusa supsidijarne zaštite) 

(1) Ministarstvo ukida priznat izbjeglički status ili status 
supsidijarne zaštite u sljedećim slučajevima: 
a) kada se ustanovi postojanje nekog od razloga za 

isključenje primjene međunarodne zaštite iz člana 
106. (Razlozi za isključenje primjene međunarodne 
zaštite) ovog zakona; ili 

b) kada se ustanovi da je pogrešno prikazivanje ili 
izostavljanje činjenica od strane lica pod 
međunarodnom zaštitom, uključujući upotrebu 
lažnih dokumenata, bilo odlučujuće za priznavanje 
međunarodne zaštite. 

(2) Rješenje o ukidanju izbjegličkog statusa ne utiče na prava 
predviđena čl. 91. (Princip zabrane vraćanja, "non-
refoulement") i 118. (Zaštita u slučaju odbijanja zahtjeva 
za međunarodnu zaštitu) ovog zakona i članom 32. 
Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. godine." 

Član 57. 
U članu 137. (Podzakonski propisi o tehničkim pitanjima 

međunarodne i privremene zaštite) u stavu (3) riječi: "i 121. 
stav (1) (Isprave za izbjeglice i strance na supsidijarnoj 
zaštiti)" brišu se. 

Član 58. 
Član 138. (Komunikacija s UNHCR-om) mijenja se i 

glasi: 

"Član 138. 
(Saradnja s UNHCR-om) 

(1) Nadležni organi vlasti sarađivat će s UNHCR-om u skladu 
s članom 35. Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. 
godine. 

(2) Podnosiocu zahtjeva za međunarodnu zaštitu u svim 
fazama postupka bit će omogućena komunikacija s 
UNHCR-om ili s drugim organizacijama koje po ovom 
pitanju mogu djelovati u ime UNHCR-a. 

(3) Predstavnik UNHCR-a, pod uslovom da se podnosilac 
zahtjeva s tim saglasi, bit će obaviješten o toku postupka, 
te će mu se omogućiti prisustvo razgovoru u kojem će 
podnosilac zahtjeva iznijeti detaljne razloge podnošenja 
zahtjeva. 

(4) Predstavniku UNHCR-a omogućit će se iznošenje 
vlastitog zapažanja nakon obavljenog razgovora s 
podnosiocem zahtjeva." 
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Član 59. 
U članu 143. (Izuzetak od primjene određenih odredbi 

ovog zakona) riječi "i X.," brišu se, a iza riječi "(Organizacija 
ustanova)" dodaju se riječi "i 103. (Obaveza registriranja 
karakteristika stranca)". 

Član 60. 
U članu 144. (Službene evidencije) u stavu (1) iza tačke v) 

dodaju se nove tač. z) i aa) koje glase: 
"z) biometrijskim podacima stranaca, 
aa) prijavama rada stranaca." 

Član 61. 
U članu 145. (Centralna baza podataka o strancima) stav 

(3) mijenja se i glasi: 
"(3) Centralna baza podataka o strancima sadrži i podatke o 

imenu i prezimenu lica, srednjem imenu, spolu, datumu 
rođenja, državljanstvu, vrsti, tipu, broju i roku važenja 
putne isprave, mjestu, vremenu i smjeru prelaska granice, 
podatke o vizi, boravišnoj dozvoli ili drugom dokumentu 
koji zamjenjuje vizu, kao i druge podatke koji su uzeti 
putem elektronskih čitača putnih isprava na graničnim 
prijelazima koje vodi Granična policija." 
U st. (6) i (7) riječi "i Zakona o centralnoj evidenciji i 

razmjeni podataka" brišu se. 

Član 62. 
U članu 147. (Baza podataka o uzorcima obrazaca putnih 

isprava) iza stava (1) dodaje se novi stav (2) koji glasi: 
"(2) Na prijedlog MVP-a, Vijeće ministara donosi listu stranih 

putnih isprava i drugih dokumenata koje priznaje BiH i s 
kojima stranci mogu preći državnu granicu BiH." 

Član 63. 
U članu 151. (Prekršajno kažnjavanje povrede odredbi 

člana 16., 19., 21. i 63.) u naslovu člana iza broja "21." briše se 
slovo "i", dodaje se zarez i iza broja "63" dodaju se riječi "i 84". 

U stavu (1) iza tačke c) dodaje se nova tačka d) koja glasi: 
"d) protivno članu 84. (Izuzeci od obaveze posjedovanja 

radne dozvole) stav (2) ovog zakona nema potvrdu o 
prijavi rada ili obavlja poslove različite od onih koji 
su navedeni u prijavi rada." 

Iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 
"(3) Pravno i fizičko lice koje zapošljava stranca koji je izuzet 

od pribavljanja radne dozvole kaznit će se novčanom 
kaznom u iznosu od 500 KM do 2 000 KM ukoliko, 
protivno članu 84. (Izuzeci od obaveze posjedovanja 
radne dozvole) stav (2) ovog zakona, nema primjerak 
potvrde o prijavi rada stranca." 

Član 64. 
Član 154. (Prekršajno kažnjavanje povrede odredbe člana 

18.) mijenja se i glasi: 

"Član 154. 
(Prekršajno kažnjavanje povrede odredbe člana 18.) 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6 000 KM do 10 000 KM 
kaznit će se prijevoznik u zračnom saobraćaju za svakog 
prevezenog stranca kojeg doveze na granični prijelaz BiH, 
a koji ne ispunjava uslove za ulazak stranca propisane 
članom 19.HhHH Hhhh (Opći uslovi za ulazak) st. (1) i 
(2) ovog zakona. Najveći iznos novčane kazne po jednom 
prijevozu ne može biti veći od 200 000 KM bez obzira na 
broj prevezenih lica. 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 6 000 KM do 10 000 KM, 
za svakog prevezenog stranca kaznit će se fizičko ili 
pravno lice koje kao prijevoznik u zračnom, kopnenom i 
vodenom saobraćaju ili kao organizator turističkog ili 
sličnog putovanja koji nije na svoj trošak odvezao stranca 
s graničnog prijelaza iz BiH koji ne ispunjava uslove iz 

člana 19. (Opći uslovi za ulazak) ovog zakona i nije 
preuzeo troškove povratka stranca propisane članom 18. 
(Obaveze prijevoznika i organizatora turističkog ili 
sličnog putovanja) stav (2) ovog zakona." 

Član 65. 
U članu 158. (Rokovi za donošenje podzakonskih propisa 

Vijeća ministara po ovom zakonu) iza stava (7) dodaje se novi 
stav (8) koji glasi: 
"(8) Vijeće ministara će, na prijedlog Ministarstva, uz 

prethodno pribavljeno mišljenje MVP-a, donijeti odluku 
kojom će se, nakon stvaranja tehničkih uslova, odrediti 
početak primjene člana 103. (Obaveza registriranja 
karakteristika stranca) ovog zakona." 

Član 66. 
U članu 160. (Rokovi za donošenje podzakonskih propisa 

Ministarstva prema ovom zakonu) iza stava (4) dodaju se novi 
st. (5) i (6) koji glase: 
"(5) Ministarstvo će, nakon pribavljenog mišljenja Službe, 

donijeti podzakonski akt kojim će urediti izgled, sadržaj i 
postupanje prilikom izdavanja boravišne dozvole iz člana 
64. (Naljepnica odobrenja boravka) ovog zakona. 

(6) Ministarstvo će, na prijedlog Službe, donijeti odluke 
kojima će se, nakon stvaranja tehničkih uslova, odrediti 
početak primjene odredbe člana 59. stav (1) tačka e) 
(Uslovi za odobrenje stalnog boravka) i člana 64. 
(Naljepnica odobrenja boravka) ovog zakona, u dijelu 
koji se odnosi na izdavanje boravišne dozvole s 
biometrijskim podacima stranca." 

Član 67. 
U članu 161. (Rok za donošenje ostalih podzakonskih 

propisa) u stavu (1) riječi "i 121. stav (1) (Isprave za izbjeglice 
i strance na supsidijarnoj zaštiti)," brišu se. 

Član 68. 
(1) Podzakonski propisi doneseni na osnovu Zakona o 

kretanju i boravku stranaca i azilu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 36/08) primjenjivat će se u prijelaznom 
periodu do donošenja novih ili izmjene i dopune važećih 
podzakonskih propisa, ako nisu u suprotnosti s ovim 
zakonom. 

(2) Rok za donošenje podzakonskih propisa iz stava (1) ovog 
člana je šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

(3) Svi predmeti koji do stupanja na snagu ovog zakona nisu 
pravosnažno okončani, završit će se po odredbama 
propisa koji su na snazi u vrijeme pokretanja postupka, a u 
predmetima u kojima do stupanja na snagu ovog zakona 
nije doneseno prvostepeno rješenje postupak će se 
nastaviti po ovom zakonu. 

Član 69. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-26/12 
22. oktobra 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Milorad Živković, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Sulejman Tihić, s. r.

 
  

Temeljem članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 33. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 6. rujna 2012. godine, i na 21. 
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sjednici Doma naroda, održanoj 22. listopada 2012. godine, 
donijela je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O KRETANJU 

I BORAVKU STRANACA I AZILU 

Članak 1. 
U Zakonu o kretanju i boravku stranaca i azilu ("Službeni 

glasnik BiH", broj 36/08), u članku 3. (Primjena Zakona o 
upravnom postupku) iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) 
koji glasi: 
"(2) U slučajevima kada strani državljanin ne obavijesti 

nadležno tijelo o promjeni adrese ili ga na adresi na kojoj 
je prijavljen nije moguće pronaći, dostava odluka koje se 
donose na temelju ovoga Zakona obavit će se putem 
oglasne ploče nadležnoga tijela." 

Članak 2. 
U članku 7. (Sloboda kretanja) iza stavka (4) dodaju se 

novi st. (5), (6), (7) i (8) koji glase: 
"(5) U postupku donošenja odluke koja se temelji na 

informacijama sadržanima u dokumentu s oznakom 
tajnosti, koju je odredilo tijelo iz stavka (4) ovoga članka 
ili drugo nadležno tijelo, primjenjivat će se odredbe 
Zakona o zaštiti tajnih podataka. 

(6) Služba može, na obrazložen prijedlog nadležnoga tijela, 
zabraniti izlazak stranca iz BiH ukoliko postoji opravdana 
sumnja da bi izlaskom iz BiH mogao izbjeći kazneni 
odnosno prekršajni progon, izvršenje kazne, izvršenje 
sudskog naloga, lišavanje slobode ili izvršenje dospjele 
imovinsko-pravne obveze, o čemu obavještava Graničnu 
policiju. 

(7) Služba će, iz razloga navedenih u stavku (6) ovoga članka, 
privremeno, a najdulje do 30 dana, oduzeti putne isprave i 
druge dokumente koje stranac može koristiti za prelazak 
državne granice. 

(8) Nakon isteka roka iz stavka (7) ovoga članka ili nakon 
prestanka razloga iz stavka (6) ovoga članka strancu će se 
vratiti putne isprave i drugi dokumenti i dopustiti izlazak 
iz BiH." 

Članak 3. 
U članku 10. (Udruživanje stranaca te nošenje oružja i 

odora u BiH) u st. (3) i (4) i članku 142. (Kretanje u stranoj 
odori) u stavku (5) riječi: "nadzoru i kontroli prelaska državne 
granice" zamjenjuju se riječima: "graničnoj kontroli". 

Članak 4. 
U članku 14. (Utvrđivanje identiteta stranca) u stavku (1) 

iza riječi "nadzor" dodaju se riječi: "i može mu se izreći i mjera 
protjerivanja iz BiH". 

U stavku (2) iza riječi: "(Prihvat stranaca i nadzor)" 
dodaju se zarez i riječi: "a mjera protjerivanja sukladno 
odredbama čl. 87. (Mjera protjerivanja) i 88. (Razlozi za 
izricanje mjere protjerivanja)". 

U stavku (4) iza riječi "pokrenula" dodaju se riječi: 
"Granična policija ili". 

Članak 5. 
U članku 15. (Prelazak državne granice) u stavku (2) na 

kraju rečenice briše se točka i dodaju se zarez i riječi: "osim ako 
Zakonom o graničnoj kontroli ili međunarodnim ugovorom nije 
drukčije određeno." 

Stavak (3) briše se. 
U stavku (4) riječi: "Zakonu o nadzoru i kontroli prelaska 

državne granice" zamjenjuju se riječima: "Zakonu o graničnoj 
kontroli". 

Dosadašnji st. (4), (5), (6), (7) i (8) postaju st. (3), (4), (5), 
(6) i (7). 

Članak 6. 
U članku 17. (Zajedničke putne isprave i posebna pažnja 

prema maloljetnicima) u stavku (3) broj "18" zamjenjuje se 
brojem "14", a riječ "(maloljetnik)" briše se. 

Članak 7. 
U članku 18. (Obveze prijevoznika i organizatora 

turističkog ili sličnog putovanja) u stavku (2) točka a) mijenja 
se i glasi: 

"a) stranca kojemu ulazak u BiH bude odbijen jer ne 
ispunjava uvjete za ulazak u BiH iz članka 19. ovoga 
Zakona odveze s graničnog prijelaza i vrati u zemlju 
iz koje je dovezen ili u zemlju koja je izdala putnu 
ispravu s kojom je doputovao ili u bilo koju drugu 
zemlju za koju je siguran da će biti prihvaćen ili 
osigura drugi način prijevoza, i to bez odgode i o 
svome trošku, i". 

Iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4) koji glasi: 
"(4) Obveze iz stavka (2) ovoga članka odnose se i na 

prijevoznika koji je dovezao stranca u provozu: 
a) ako ga je prijevoznik, koji ga je trebao prevesti u 

odredišnu zemlju, odbio prevesti ili 
b) ako mu je zabranjen ulazak u odredišnu zemlju." 
Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (5) i (6). 

Članak 8. 
U članku 20. (Ulazak pod posebnim uvjetima) iza riječi 

"ulazak" dodaju se riječi: "i boravak", a riječi: "članka 19. 
(Opći uvjeti za ulazak)" brišu se. 

Članak 9. 
U članku 25. (Razlozi odbijanja ulaska) stavak (2) mijenja 

se i glasi: 
"(2) Strancu može biti odbijen ulazak u BiH i pored razloga iz 

stavka (1) ovoga članka ako: 
a) pri pokušaju ulaska u BiH predoči krivotvorenu 

putnu ispravu; 
b) pri pokušaju ulaska u BiH predoči krivotvorenu vizu 

ili dozvolu boravka; 
c) je već proveo na teritoriju BiH 90 dana u razdoblju 

od šest mjeseci računajući od dana prvog ulaska, a 
radi se o državljaninu zemlje bezviznog režima, 
osim ako se na njega ne primjenjuje odredba članka 
20. ovoga Zakona; 

d) postoje osnove sumnje da će obavljati onu vrstu 
poslova za koju je potrebna radna dozvola, a na 
njega se ne primjenjuju odredbe članka 84. ovoga 
Zakona." 

Članak 10. 
U članku 26. (Postupak i posljedica odbijanja ulaska) 

stavak (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Strancu kojemu je odbijen ulazak u BiH, jer ne ispunjava 

uvjete za ulazak u BiH propisane ovim Zakonom, izdaje 
se rješenje o odbijanju ulaska." 
Stavak (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Stranac kojemu je odbijen ulazak u BiH upozorava se da 
je dužan odmah napustiti granični prijelaz." 
Stavak (7) mijenja se i glasi: 

"(7) Stranac kojemu je odbijen ulazak može ući u BiH nakon 
što otkloni razloge zbog kojih mu je odbijen ulazak." 

Članak 11. 
U članku 27. (Opće odredbe o vizama) stavak (1) mijenja 

se i glasi: 
"(1) Viza je odobrenje za provoz preko međunarodnog 

tranzitnog prostora zračne luke ili teritorija BiH ili 
odobrenje za namjeravani boravak na teritoriju BiH u 
roku određenom u vizi." 
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U stavku (5) na kraju rečenice briše se točka i dodaju se 
zarez i riječi: 

"ako ovim Zakonom nije drukčije određeno." 

Članak 12. 
U članku 28. (Vrste viza) točka b) briše se. 
Dosadašnje toč. c) i d) postaju toč. b) i c). 

Članak 13. 
Članak 30. (Tranzitna viza – Viza B) briše se. 

Članak 14. 
U članku 31. (Viza za kratkoročni boravak – Viza C) 

stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Viza za kratkoročni boravak (Viza C) omogućava strancu 

provoz, jedan ili više ulazaka ili boravaka u zemlji. 
Nijedan neprekidan boravak ni ukupno trajanje više 
uzastopnih boravaka u BiH ne mogu biti dulji od 90 dana 
u razdoblju od šest mjeseci, računajući od dana prvog 
ulaska." 

Članak 15. 
U članku 33. (Uvjeti za izdavanje vize) stavku (6), u 

članku 35. (Izdavanje vize na zajedničkoj putovnici) stavku (1) i 
u članku 159. (Rokovi za donošenje podzakonskih akata MVP-a 
prema ovome Zakonu) stavku (2) riječi: "i tranzitne vize (Viza 
B)" brišu se. 

Članak 16. 
U članku 34. (Pozivno pismo) stavak (3) mijenja se i glasi: 

"(3) Iznimno od stavka (2) ovoga članka, pozivno pismo u 
svrhu spajanja obitelji ili posjeta može poslati i stranac 
koji boravi na temelju odobrenog privremenog boravka u 
BiH dulje od 18 mjeseci, a stranac s odobrenim 
privremenim boravkom do jedne godine može poslati 
pozivno pismo isključivo u svrhu posjeta." 
Iza stavka (6) dodaju se novi st. (7) i (8) koji glase: 

"(7) Služba može ovjeriti i grupno pozivno pismo za namjanje 
pet a najviše 50 osoba koje putuju na zajedničku 
putovnicu. 

(8) Pozivnim pismom, u smislu ovoga Zakona, smatra se i 
službeni akt državnog, entitetskog ili kantonalnog tijela 
vlasti, tijela vlasti Brčko Distrikta BiH, kao i diplomatsko-
konzularnog predstavništva strane zemlje ili međunarodne 
organizacije koja ima diplomatski status u BiH." 

Članak 17. 
U članku 36. (Nadležnost i mjesto izdavanja vize) stavak 

(4) mijenja se i glasi: 
"(4) Protiv rješenja kojim se odbija zahtjev za izdavanje vize 

može se podnijeti žalba MVP-u, putem DKP-a BiH, u 
roku od 15 dana od dana primitka rješenja." 
U stavku (5) riječi "ili tranzitnu vizu (Viza B)" brišu se. 
Iza stavka (7) dodaje se novi stavak (8) koji glasi: 

"(8) Protiv rješenja kojim se odbija zahtjev za izdavanje vize 
na granici može se podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 
15 dana od dana primitka rješenja. Žalba ne odgađa 
izvršenje rješenja." 

Članak 18. 
U članku 38. (Produljenje vize) stavak (3) mijenja se i 

glasi: 
"(3) Zahtjev za produljenje vize podnosi se Službi prije isteka 

važenja vize i/ili odobrenja za boravak danog na temelju 
izdane vize. Služba donosi odluku o produljenju vize u 
roku od sedam dana od dana zaprimanja zahtjeva. Stranac 
može boraviti u BiH do donošenja odluke povodom 
zahtjeva za produljenje vize." 
Stavak (4) mijenja se i glasi: 

"(4) Protiv odluke kojom se odbija odnosno odbacuje zahtjev 
za produljenje vize može se podnijeti žalba Ministarstvu u 

roku od tri dana od dana primitka odluke. Žalba ne odgađa 
izvršenje rješenja." 

Članak 19. 
U članku 39. (Razlozi za neizdavanje vize i iznimno 

izdavanje vize iz humanitarnih razloga) naslov članka mijenja 
se i glasi: "(Odbijanje zahtjeva za izdavanje vize i iznimno 
izdavanje vize iz humanitarnih razloga)". 

U stavku (1) riječi: "Viza neće biti izdana:" zamjenjuju se 
riječima: "Zahtjev za izdavanje vize bit će odbijen:", iza točke 
c) riječ "ili" briše se, a iza teksta točke d) briše se točka te 
dodaju točka-zarez i nove toč. e), f) i g) koje glase: 

"e) ako je stranac već boravio u BiH 90 dana, a nije 
proteklo šest mjeseci od dana prvog ulaska; 

f) ako rok važenja putovnice stranca, u koju se unosi 
viza, istječe za manje od tri mjeseca od posljednjega 
dana namjeravanog boravka u BiH ili 

g) ako odbije dati biometrijske podatke prilikom 
predaje zahtjeva." 

Članak 20. 
U članku 40. (Skraćenje roka važenja vize) stavak (4) 

mijenja se i glasi: 
"(4) Protiv rješenja kojim se skraćuje rok važenja vize može se 

podnijeti žalba Ministarstvu u roku od tri dana od dana 
primitka rješenja." 

Članak 21. 
U članku 41. (Poništenje vize na granici) u stavku (1) iza 

riječi "krivotvorena" dodaju se riječi: "ili stečena prijevarom", a 
riječi: "Viza se može poništiti i u slučaju odbijanja ulaska u 
BiH." brišu se. 

U stavku (2) riječ "Odluku" zamjenjuje se riječju 
"Rješenje". 

U stavku (3) riječ "Odluka" zamjenjuje se riječju 
"Rješenje". 

Stavak (4) mijenja se i glasi: 
"(4) Protiv rješenja kojim se poništava viza na granici može se 

podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
primitka rješenja. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja." 

Članak 22. 
U članku 43. (Postupak poništenja vize) u stavku (2) 

riječi: "Rješenje iz stavka (1) ovoga članka izvršava se odmah." 
brišu se. 

Stavak (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Protiv rješenja o poništenju vize u zemlji može se 

podnijeti žalba Ministarstvu u roku od tri dana od dana 
dostave rješenja." 

Članak 23. 
U članku 52. (Osnova za odobrenje privremenog boravka) 

stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Odobrenje privremenog boravka može se izdati iz 

opravdanih razloga kao što su: brak ili izvanbračna 
zajednica s državljaninom BiH, spajanje obitelji, 
obrazovanje, rad na temelju izdane radne dozvole, rad bez 
radne dozvole, liječenje ili rehabilitacija, boravak u 
staračkom domu ili iz humanitarnih razloga, te iz drugog 
sličnog opravdanog razloga ili razloga koji je utemeljen 
na međunarodnom ugovoru čija je BiH stranka 
ugovornica." 

Članak 24. 
U članku 53. (Opći uvjeti za odobrenje privremenog 

boravka) u stavku (1) točka g) mijenja se i glasi: 
"g) da se protiv njega ne vodi kazneni postupak i da nije 

kažnjavan za kazneno djelo, što se dokazuje 
potvrdom koju je izdalo nadležno tijelo države u 
kojoj ima uobičajeno mjesto boravka i koja nije 
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starija od šest mjeseci od dana podnošenja zahtjeva 
za boravak." 

Stavak (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Pod dokazom, u smislu stavka (1) točke a) ovoga članka, 

smatra se: 
a) izvadak iz matične knjige vjenčanih ili drugi 

odgovarajući dokaz o sklopljenome braku koji je 
pravovaljan u BiH ili dokaz kojim se može potvrditi 
postojanje izvanbračne zajednice; 

b) izvadak iz matične knjige rođenih ili drugi 
odgovarajući dokaz o srodstvu; 

c) radna dozvola u BiH; 
d) dokaz o smještaju u starački dom; 
e) potvrda o upisu u obrazovnu ustanovu za tekuću 

godinu; 
f) nalaz s preporukom zdravstvene ustanove o nužnosti 

dugotrajnijeg liječenja ili rehabilitacije u BiH; 
g) dokument kojim se potvrđuju stručne kvalifikacije; 
h) dokaz da stranac boravi na temelju međunarodnog 

sporazuma čija je BiH stranka ugovornica; 
i) dokaz da stranac pripada jednoj od kategorija iz 

članka 84. stavka (1) ovoga Zakona ako podnosi 
zahtjev za odobrenje privremenog boravka na 
temelju rada bez radne dozvole; 

j) dokaz o vlasništvu na nepokretnoj imovini i o 
postojanju efektivne veze s BiH ili 

k) drugi dokaz temeljem kojega se može razumno 
zaključiti o opravdanosti boravka stranca u zemlji, 
što procjenjuje Služba prilikom odlučivanja po 
članku 60. (Zahtjev za odobrenje prvog privremenog 
boravka, zahtjev za produljenje boravka i nadležnost 
za rješavanje) stavku (6) ovoga Zakona." 

Iza stavka (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase: 
"(3) Smatra se da stranac koji ima radnu dozvolu za rad u BiH 

ispunjava uvjete koji se odnose na posjedovanje sredstava 
za uzdržavanje i zdravstveno osiguranje. 

(4) Ako stranac podnosi zahtjev za produljenje privremenog 
boravka, može se izuzeti od obveze pribavljanja dokaza iz 
stavka (1) toč. c) i g) ovoga članka, o čemu odlučuje 
Služba." 

Članak 25. 
U članku 54. (Privremeni boravak iz humanitarnih 

razloga) iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 
"(3) Stranac kojemu je odobren privremeni boravak iz 

humanitarnih razloga na temelju stavka (1) točke a) ovoga 
članka, kao žrtvi trgovine ljudima čiji je boravak u BiH 
nužan zbog suradnje s nadležnim tijelima radi istrage u 
otkrivanju i procesuiranju kaznenoga djela trgovine 
ljudima, ima pravo na: prikladan i siguran smještaj, 
pristup hitnoj medicinskoj zaštiti, psihološku pomoć, 
informiranje o pravnom statusu, pravnu pomoć tijekom 
kaznenog i drugih postupaka u kojima ostvaruje druga 
prava, pristup tržištu rada pod uvjetima koji se 
primjenjuju prema strancu, kao i pristup profesionalnoj 
obuci i izobrazbi. Dijete koje ima odobren privremeni 
boravak kao žrtva trgovine ljudima ima pristup 
obrazovanju." 
Dosadašnji stavak (3) koji postaje stavak (4) mijenja se i 

glasi: 
"(4) Stranac kojemu je odobren privremeni boravak iz 

humanitarnih razloga na temelju stavka (1) točke c) ovoga 
članka ima pravo na rad pod jednakim uvjetima koji se 
primjenjuju prema strancu, a omogućit će mu se osnovno 
obrazovanje pod jednakim uvjetima kao i državljanima 
BiH." 
Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (5) i (6). 

Iza dosadašnjeg stavka (5) koji postaje stavak (6) dodaje 
se novi stavak (7) koji glasi: 
"(7) Strancu kojemu je odobren privremeni boravak na temelju 

stavka (1) ovoga članka, a koji nema važeću putnu 
ispravu, izdaje se potvrda o identitetu. Oblik, sadržaj, rok 
važenja, postupanje kao i druga pitanja pri izdavanju 
potvrde o identitetu bit će propisani posebnim propisom 
Ministarstva nakon pribavljanja mišljenja Ministarstva 
civilnih poslova BiH i Službe." 

Članak 26. 
U članku 55. (Preporuka nadležnog tijela) iza točke "b)" 

dodaju se zarez i točka "d)". 

Članak 27. 
U članku 57. (Privremeni boravak po osnovi spajanja 

obitelji) u stavku (1) riječi: "ili stranca s odobrenim 
privremenim boravkom u BiH u trajanju od jedne godine ako 
postoje razumne osnove da bi mu se mogao odobriti stalni 
boravak u BiH" zamjenjuju se riječima: "ili stranca koji boravi 
na temelju odobrenog privemenog boravka u BiH dulje od 18 
mjeseci". 

Članak 28. 
U članku 58. (Boravak u slučaju prestanka braka ili 

izvanbračne zajednice) iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) 
koji glasi: 
"(2) Iznimno, privremeni boravak na temelju spajanja obitelji 

može se odobriti strancu koji nije imao odobren 
privremeni boravak prije smrti supružnika ili 
izvanbračnog partnera koji je bio državljanin BiH ako je 
nakon smrti supružnika ili izvanbračnog partnera preuzeo 
skrbništvo nad maloljetnim djetetom koje je državljanin 
BiH i ima prebivalište u BiH." 

Članak 29. 
Članak 59. (Uvjeti za odobrenje stalnog boravka) mijenja 

se i glasi: 

"Članak 59. 
(Uvjeti za odobrenje stalnog boravka) 

(1) Stalni boravak može se odobriti strancu pod uvjetom da: 
a) na temelju odobrenja privremenog boravka nepre-

kidno boravi na teritoriju BiH najmanje pet godina 
prije podnošenja zahtjeva za odobrenje stalnog 
boravka, 

b) raspolaže dostatnim i redovitim sredstvima za 
uzdržavanje, 

c) ima osiguran odgovarajući smještaj, 
d) ima osigurano zdravstveno osiguranje, 
e) poznaje jedan od jezika i pisama u službenoj uporabi 

u BiH i 
f) da se protiv njega ne vodi kazneni postupak i da nije 

kažnjavan za kazneno djelo, što se dokazuje 
potvrdom koju je izdalo nadležno tijelo države u 
kojoj ima uobičajeno mjesto boravka koja nije starija 
od šest mjeseci od dana podnošenja zahtjeva. 

(2) Ispit iz poznavanja jednog od jezika i pisama u službenoj 
uporabi u BiH mogu provoditi visokoškolske ustanove, 
srednjoškolske ustanove ili ustanove za obrazovanje 
odraslih koje na temelju odobrenja ministarstva nadležnog 
za obrazovanje u BiH izvode programe učenja i polaganja 
jezika u službenoj uporabi u BiH. Ispit iz poznavanja 
jezika ne moraju polagati: djeca predškolske dobi, osobe 
koje pohađaju ili su završile osnovno, srednje ili visoko 
obrazovanje na jednom od jezika u službenoj uporabi u 
BiH i osobe starije od 60 godina života ako nisu u radnom 
odnosu. Troškove eventualnih tečajeva za učenje jezika i 
polaganje ispita snosi stranac. 
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(3) Smatra se da je stranac neprekidno boravio u BiH i ako je 
u razdoblju od pet godina izbivao iz BiH višekratno do 10 
mjeseci, a ukupno ili jednokratno šest mjeseci. 

(4) Zahtjev za odobrenje stalnog boravka stranac je dužan 
podnijeti za vrijeme važenja privremenog boravka. 

(5) Iako ispunjava uvjete za odobrenje stalnog boravka, 
strancu neće biti odobren stalni boravak ako je u 
posljednjih pet godina boravio u BiH: 
a) na temelju privremene zaštite ili je podnio zahtjev za 

odobrenje privremene zaštite i čeka odluku o svome 
statusu; 

b) na temelju međunarodne zaštite ili je podnio zahtjev 
za međunarodnu zaštitu i čeka odluku o svome 
statusu; 

c) na temelju pravnog statusa predviđenog Bečkom 
konvencijom o diplomatskim odnosima iz 1961., 
Bečkom konvencijom o konzularnim odnosima iz 
1963., Konvencijom iz 1969. o posebnim misijama 
ili Bečkom konvencijom o predstavnicima zemalja i 
njihovim odnosima s međunarodnim organizacijama 
iz Univerzalne povelje iz 1975. godine; 

d) na temelju privremenog boravka iz humanitarnih 
razloga iz članka 54. (Privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga) stavka (1) toč. b), c), d) i e) 
ovoga Zakona; 

e) jer se nalazi na izdržavanju kazne, odnosno 
izvršavanju druge kaznenopravne sankcije ili druge 
obveze utvrđene odlukom suda ili drugog nadležnog 
tijela; 

f) na temelju liječenja ili rehabilitacije; 
g) na temelju rada bez radne dozvole radi realizacije 

projekta značajnog za BiH, koji realizira među-
narodna ili domaća institucija ili humanitarna orga-
nizacija, udruženje, zaklada ili druga organizacija; 

h) na temelju rada bez radne dozvole, ako stranac pruža 
usluge u ime stranog poslodavca ili je volonter ili 

i) na temelju spajanja obitelji sa strancem čiji 
privremeni boravak ne spada u osnove za odobrenje 
stalnog boravka u BiH. 

(6) Strancu kojemu je odobravan privremeni boravak na 
temelju obrazovanja se u vrijeme potrebno za odobrenje 
stalnog boravka iz stavka (1) točke a) ovoga članka računa 
polovica vremena provedenog na temelju odobrenog 
privremenog boravka. Zahtjev za stalni boravak koji se 
podnosi iz privremenog boravka ne može biti po osnovi 
obrazovanja." 

Članak 30. 
U članku 62. (Odbijanje i odbacivanje zahtjeva za 

odobrenje boravka) stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Zahtjev za odobrenje odnosno produljenje privremenog 

boravka i zahtjev za odobrenje stalnog boravka strancu bit 
će odbijen ako: 
a) ne ispunjava opće ili posebne uvjete za odobrenje 

boravka propisane člankom 53. (Opći uvjeti za 
odobrenje privremenog boravka) i 59. (Uvjeti za 
odobrenje stalnog boravka) ovoga Zakona; 

b) zahtjev za odobrenje boravka ne podnese sukladno 
članku 60. (Zahtjev za odobrenje prvog privremenog 
boravka, zahtjev za produljenje boravka i nadležnost 
za rješavanje) ovoga Zakona; 

c) je nezakonito ušao u BiH, izuzev ako postoje uvjeti 
za odobrenje boravka iz humanitarnih razloga u 
smislu članka 54. (Privremeni boravak iz 
humanitarnih razloga) ovoga Zakona; 

d) je namjerno dao pogrešne podatke ili namjerno 
prikrije okolnosti bitne za odobrenje boravka; 

e) mu je izrečena mjera protjerivanja iz BiH, za 
vrijeme trajanja te mjere; 

f) odbije dati biometrijske podatke prilikom predaje 
zahtjeva; 

g) se vodi u evidencijama kod nadležnog tijela kao pri-
jestupnik, a posebno kao međunarodni prijestupnik; 

h) je pravomoćno osuđen za kazneno djelo, a brisanje 
osude nije nastupilo; 

i) postoje drugi razlozi utvrđeni međunarodnim 
ugovorom čija je BiH stranka ugovornica; 

j) prisutnost stranca predstavlja prijetnju za javni 
poredak ili sigurnost BiH, ili predstavlja prijetnju za 
javno zdravlje, osim slučajeva kada je oboljenje 
nastupilo nakon odobrenja boravka u BiH; 

k) Služba utvrdi da je sklopljen brak iz interesa ili 
zasnovana izvanbračna zajednica iz interesa ili da je 
zasnovano posvajanje iz interesa isključivo radi 
ulaska i/ili boravka stranca u BiH; 

l) mu je u BiH izrečena prekršajna kazna koja nije 
izvršena; 

m) je evidentiran u kaznenim ili prekršajnim 
evidencijama tijela za provedbu zakona kao 
višestruki povratnik, bez obzira na to radi li se o 
sudskoj opomeni, uvjetnoj osudi ili novčanoj kazni 
ili 

n) Služba raspolaže informacijama nadležnih tijela i 
službi sigurnosti u BiH o tome da stranac na bilo 
koji način sudjeluje u kriminalnoj aktivnosti, a 
posebice organiziranom, prekograničnom ili transna-
cionalnom kriminalu ili je član organizacije koja 
planira ili na bilo koji način sudjeluje u takvoj 
aktivnosti." 

Iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Iznimno od stavka (1) ovoga članka, strancu se može 

odobriti boravak ako je to u interesu BiH." 
Dosadašnji st. (2) i (3) postaju st. (3) i (4). 
U dosadašnjem stavku (3) koji postaje stavak (4) iza riječi 

"dostave" dodaje se riječ "konačne". 
Iza dosadašnjeg stavka (3) koji postaje stavak (4) dodaju 

se novi st. (5) i (6) koji glase: 
"(5) Sudovi dostavljaju Službi pravomoćnu presudu izrečenu 

strancu. 
(6) Kazneno-popravni zavodi dužni su mjesno nadležnoj 

organizacijskoj jedinici Službe dostaviti podatke o 
strancima koji su primljeni na izdržavanje kazne zatvora u 
roku od tri dana od dana prijma stranca, kao i obavijest o 
datumu puštanja stranca na slobodu, i to odmah po 
saznanju tog datuma." 

Članak 31. 
U članku 64. (Naljepnica odobrenja boravka) iza stavka 

(2) dodaje se novi st. (3) i (4) koji glase: 
"(3) Nakon što se steknu tehnički uvjeti, što će biti određeno 

posebnim aktom Ministarstva, naljepnica odobrenja 
boravka zamjenit će se boravišnom dozvolom kao 
posebnom ispravom s biometrijskim podacima stranca, 
koju personalizira i izdaje Služba. Personalizacija je 
proces ispisa osobnih podataka nositelja dokumenta na 
obrazac boravišne dozvole. 

(4) Ministarstvo će, nakon što pribavi mišljenje Službe, 
posebnim podzakonskim propisom pobliže urediti izgled, 
sadržaj i postupanje pri izdavanju boravišne dozvole." 

Članak 32. 
Iza članka 65. (Izmjena rješenja o odobrenju boravka) 

dodaje se novi članak 65a. koji glasi: 
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"Članak 65a. 
(Prestanak boravka) 

(1) Strancu prestaje boravak: 
a) na osobni zahtjev; 
b) stjecanjem državljanstva BiH; 
c) smrću; 
d) izricanjem mjere iz članka 90. (Posebni slučajevi 

protjerivanja) ovoga Zakona ili 
e) ako je odobren na temelju spajanja obitelji sa 

strancem čiji je boravak prestao ili je otkazan 
sukladno ovome Zakonu 

(2) Nadležna tijela kod kojih se vodi evidencija o činjenicama 
iz stavka (1) toč. b) i c) ovoga članka dužna su o ovim 
činjenicama odmah obavjestiti Službu, a najkasnije u roku 
od sedam dana od dana nastanka ovih činjenica. 

(3) Služba donosi rješenje o prestanku boravka iz stavka (1) 
točke a) ovoga članka, protiv kojega se može podnijeti 
žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana dostave." 

Članak 33. 
U članku 68. (Razlozi za otkaz boravka) u stavku (1) u 

točki i) na kraju rečenice iza riječi "dozvolu;" briše se točka-
zarez i dodaju riječi: "ili obavlja određenu djelatnost bez 
odobrenja nadležnog tijela u BiH;" 

U točki o) riječi: "12 mjeseci" zamjenjuju se riječima: 
"šest mjeseci". 

Stavak (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Ako stranac ima odobren stalni boravak, on se može 

otkazati iz razloga propisanih stavkom (1) toč. a), b), c), 
d), e), h) ili m) ovoga članka. Ako se strancu otkazuje 
stalni boravak iz razloga propisanih stavkom (1) točka m) 
ovoga članka, uz otkaz boravka može mu se izreći i mjera 
protjerivanja sa zabranom ulaska u BiH." 
Stavak (5) mijenja se i glasi: 

"(5) Ako se strancu otkazuje bezvizni ili privremeni boravak iz 
razloga propisanih stavkom (1) toč. a), b), c), d), e), g), h), 
i), l) ili m) ovoga članka, uz otkaz boravka može mu se 
izreći i mjera protjerivanja sa zabranom ulaska u BiH." 
Iza stavka (5) dodaje se novi stavak (6) koji glasi: 

"(6) Uz razloge propisane stavkom (1) ovoga članka, strancu 
se može otkazati bezvizni boravak ako Služba raspolaže 
informacijama nadležnih tijela i službi sigurnosti u BiH o 
tome da stranac na bilo koji način sudjeluje u kriminalnoj 
aktivnosti, a posebice organiziranom, prekograničnom ili 
transnacionalnom kriminalu, ili je član organizacije koja 
planira ili na bilo koji način sudjeluje u takvoj aktivnosti. 
Uz otkaz boravka strancu se može izreći i mjera 
protjerivanja." 
Dosadašnji st. (6) i (7) postaju st. (7) i (8). 

Članak 34. 
U članku 83. (Prestanak valjanosti radne dozvole) u 

stavku (3) riječ "donesena" zamjenjuje se riječima: "primljena 
konačna". 

Članak 35. 
U članku 84. (Izuzeci od obveze posjedovanja radne 

dozvole) u stavku (1) iza riječi "odnose" dodaju se riječi: "na 
vizni, bezvizni i". 

Točka a) mijenja se i glasi: 
"a) ključne osobe u pravnoj osobi koje imaju viši 

položaj u upravi, odnosno koje upravljaju odjelima, 
prate i nadziru rad drugih zaposlenika, imaju ovlasti 
za primanje i otpuštanje djelatnika ili su stručnjaci 
koji posjeduju izvanredno znanje koje je bitno za rad 
pravne osobe, istraživačku opremu, tehnike ili 
upravljanje i slično ako je najmanje godinu dana bio 
zaposlen u toj pravnoj osobi ili je djelovao u 

svojstvu partnera neposredno prije premještaja u 
BiH, ukoliko imenovanje nema karakter radnog 
odnosa niti rad na tim položajima traje dulje od 
ukupno tri mjeseca godišnje;". 

U točki b) zarez i riječi: "koji u tom gospodarskom 
društvu odnosno poduzeću obavljaju određene poslove, ako 
takav rad nema karakter radnog odnosa niti traje dulje od 
ukupno tri mjeseca godišnje" brišu se. 

U točki i) iza riječi "umjetnosti," dodaju se riječi: "filmski 
umjetnici". 

U točki l) zarez i riječi: "ako zbog toga u BiH ne borave 
dulje od 30 dana neprekidno niti dulje od ukupno tri mjeseca 
godišnje s prekidima" brišu se. 

U točki m) zarez i riječi: "u trajanju od ukupno tri mjeseca 
godišnje" brišu se. 

U točki n) riječi: "kojima je odobren privremeni boravak" 
zamjenjuju se riječima: "koji su angažirani". 

Točke t), u) i v) mijenjaju se i glase: 
"t) stranci angažirani na projektima značajnim za BiH 

ako su kao stručnjaci ili ključne osobe bitni za 
realizaciju projekta; 

u) stranci koji borave u svrhu volonterskog rada u 
humanitarnim organizacijama, udruženjima građana 
ili zakladama; 

v) liječnici koji se po pozivu zdravstvene ustanove u 
BiH angažiraju za obavljanje specijalističkih 
pregleda i drugih medicinskih usluga ako takav rad 
ne traje dulje od ukupno tri mjeseca godišnje." 

Stavak (2) mijenja se i glasi: 
"(2) Kategorije stranaca iz stavka (1) ovoga članka mogu raditi 

u BiH na temelju potvrde o prijavi rada za vrijeme 
važenja vize, bezviznog ili prethodno odobrenog boravka. 
Potvrdu o prijavi rada, na zahtjev stranca, izdaje 
organizacijska jedinica Službe prema mjestu obavljanja 
poslova. Potvrda o prijavi rada izdaje se na obrascu 
propisanom podzakonskim aktom. Poslodavac može 
zaposliti stranca na onim poslovima za koje mu je izdana 
potvrda o prijavi rada i dužan je u svrhu kontrole za 
trajanja rada posjedovati primjerak takve potvrde. Način 
dokazivanja radnopravnog statusa kategorijâ stranaca iz 
stavka (1) ovog članka, a u svrhu izdavanja potvrde o 
prijavi rada, bit će propisan podzakonskim aktom iz 
članka 76. ovoga Zakona (Podzakonski akti o tehničkim 
pitanjima odobrenja boravka te boravišta i prebivališta 
stranaca)." 
Iza stavka (2) dodaju se novi st. (3) i (4) koji glase: 

"(3) Stranci koji traže privremeni boravak na temelju rada bez 
radne dozvole, a sukladno stavku (1) ovoga članka, 
trebaju ispunjavati uvjete iz članka 53. ovoga Zakona 
(Opći uvjeti za odobrenje privremenog boravka) i posebne 
uvjete, koje će Ministarstvo propisati podzakonskim 
aktom. 

(4) Iznimno od stavka (3) ovoga članka, stranac koji traži 
privremeni boravak na temelju rada bez radne dozvole, a 
sukladno stavku (1) točki b) ovoga članka, treba 
ispunjavati uvjete iz članka 53. ovoga Zakona (Opći uvjeti 
za odobrenje privremenog boravka), te ako gospodarsko 
društvo ili poduzeće ispuni dodatne uvjete: 
a) da na svakog stranca, uključujući i osnivače, 

zapošljava najmanje pet državljana BiH; 
b) da isplaćuje bruto plaću po svakom zaposleniku 

najmanje u visini prosječne bruto plaće u BiH i 
c) da su uredno izmirene porezne obveze." 
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Članak 36. 
Članak 85. (Izjednačenje stranaca s odobrenim stalnim 

boravkom ili međunarodnom zaštitom ili privremenom zaštitom 
s državljanima BiH u pogledu rada) mijenja se i glasi: 

"Članak 85. 
(Pravo stranca na rad u BiH bez radne dozvole) 

Pravo na rad u BiH bez obveze pribavljanja radne dozvole 
omogućeno je strancima koji imaju: 

a) odobren stalni boravak u BiH, 
b) odobren izbjeglički status, supsidijarnu zaštitu u BiH 

ili privremenu zaštitu u BiH, 
c) odobren privremeni boravak na temelju braka ili 

izvanbračne zajednice s državljaninom BiH ili 
d) odobren privremeni boravak na temelju statusa 

redovitog učenika ili studenta kada obavljaju 
poslove privremenog karaktera posredstvom 
ovlaštenih posrednika bez zasnivanja radnog odnosa, 
sukladno propisima kojima se uređuje takvo 
obavljanje poslova." 

Članak 37. 
U članku 87. (Mjera protjerivanja) u stavku (6) iza riječi 

"BiH" dodaju se riječi: "i rješenja o produljenju vremena 
zabrane ulaska". 

Stavak (9) mijenja se i glasi: 
"(9) Dok rješenje ne postane izvršno, stranac se može staviti 

pod nadzor smještanjem u imigracijski centar ili 
ograničavanjem kretanja na određeno područje ili mjesto i 
naložiti mu se javljanje u određenim vremenskim 
razmacima organizacijskoj jedinici Službe ili policiji na 
čijem području boravi." 
Iza stavka (11) dodaju se novi st. (12) i (13) koji glase: 

"(12) Ako se u postupku utvrđivanja identiteta utvrdi da je 
stvarni identitet stranca drugačiji od navoda o identitetu 
što ih je stranac dao u postupku izricanja mjere 
protjerivanja, Služba će po službenoj dužnosti izmijeniti 
rješenje o protjerivanju u dijelu koji se odnosi na identitet 
stranca. Protiv ovoga rješenja može se podnijeti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dostave rješenja. 
Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(13) Rješenje o skraćenju ili ukidanju zabrane ulaska iz stavka 
(2) ovoga članka donosi Služba na zahtjev stranca. Protiv 
ovoga rješenja može se podnijeti žalba Ministarstvu u 
roku od 15 dana od primitka rješenja." 

Članak 38. 
U članku 88. (Razlozi za izricanje mjere protjerivanja) u 

stavku (1) u točki a) iza riječi: "iz BiH" dodaju se riječi: "ili ako 
mu je zahtjev za odobrenje boravka odbijen, a nije napustio 
BiH u određenom roku;". 

U točki e) iza riječi "BiH" dodaju se riječi: "ili poništenju 
upisa u knjigu državljana BiH". 

U stavku (2) iza riječi: "za donošenje odluke" dodaju se 
riječi: "kao i stupanj integriranosti u BiH". 

Iza stavka (2) dodaju se novi st. (3), (4), (5), (6) i (7) koji 
glase: 
"(3) U slučajevima ostanka stranca u BiH dulje od vremena 

važenja vize, bezviznog ili odobrenog boravka, Služba 
može, cijeneći humanitarne razloge i interes BiH, umjesto 
izricanja mjere protjerivanja, izdati nalog za dobrovoljno 
napuštanje teritorija BiH. 

(4) Nalog iz stavka (3) ovoga članka izdaje se u svrhu 
prelaska državne granice, uz prethodno pribavljenu izjavu 
stranca kojom potvrđuje namjeru dobrovoljnog napuštanja 
BiH i dokaze kojima stranac potvrđuje izjavu. 

(5) U nalogu iz stavka (3) ovoga članka navodi se rok za 
dobrovoljno napuštanje BiH koji ne može biti kraći od 

sedam niti dulji od 30 dana. Iznimno, ako postoje ozbiljni 
razlozi humanitarne naravi, rok za dobrovoljno napuštanje 
BiH može biti dulji od 30 dana. 

(6) Nalog za dobrovoljno napuštanje iz stavka (3) ovoga 
članka neće se izdati strancu ako postoji opasnost od 
bijega ili predstavlja opasnost za javni poredak, javni red i 
mir ili sigurnost BiH. 

(7) Strancu koji u roku određenom nalogom za dobrovoljno 
napuštanje teritorija BiH ne napusti BiH izriče se mjera 
protjerivanja." 

Članak 39. 
Članak 89. (Dobrovoljno provođenje rješenja o 

protjerivanju) stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Rješenjem o protjerivanju može se odrediti rok za 

dobrovoljno izvršenje rješenja koji ne može biti kraći od 
sedam niti dulji od 30 dana. Iznimno, ako postoje naročito 
opravdani razlozi, rok za dobrovoljno izvršenje rješenja 
može se produljiti prema posebnim okolnostima svakog 
pojedinog slučaja. Rok za dobrovoljno izvršenje rješenja 
ne mora biti određen ili može biti kraći od sedam dana 
ako postoji opasnost od bjekstva ili stranac predstavlja 
opasnost za javni poredak, javni red i mir ili sigurnost 
BiH." 

Članak 40. 
Članak 91. (Načelo zabrane vraćanja, "non-refoulement") 

mijenja se i glasi: 

"Članak 91. 
(Načelo zabrane vraćanja - "non-refoulement") 

(1) Stranac neće, ni na koji način, biti protjeran ili vraćen 
("refoulement") na granicu teritorija gdje bi mu život ili 
sloboda bili ugroženi zbog njegove rase, vjere, 
nacionalnosti, pripadnosti određenoj društvenoj skupini ili 
zbog političkog mišljenja, bez obzira je li mu službeno 
odobrena međunarodna zaštita. 

(2) Odredba stavka (1) ovoga članka neće se primijeniti na 
stranca koji se razložno smatra opasnim za sigurnost 
zemlje ili koji, pošto je pravomoćno osuđen za naročito 
teško kazneno djelo, predstavlja prijetnju za BiH. 

(3) Iznimno od odredbe stavka (2) ovoga članka, zabrana 
vraćanja ili protjerivanja ("non-refoulement") odnosi se i 
na osobe za koje postoji osnovana sumnja da bi bile u 
opasnosti od podvrgavanja smrtnoj kazni ili pogubljenju, 
mučenju ili drugom nečovječnom ili ponižavajućem 
postupanju ili kažnjavanju. Stranac ne može biti ni 
protjeran ni vraćen u zemlju u kojoj nije zaštićen od slanja 
na takav teritorij." 

Članak 41. 
Članak 96. (Plaćanje troškova vraćanja i stavljanja 

stranca pod nadzor) mijenja se i glasi: 

"Članak 96. 
(Plaćanje troškova vraćanja i stavljanja stranca pod nadzor) 

(1) Stranac je dužan platiti troškove svoga vraćanja do mjesta 
u koje se upućuje. 

(2) Ako se utvrdi da stranac nema potrebna financijska 
sredstva za plaćanje troškova vraćanja do mjesta u koje se 
upućuje, troškove vraćanja platit će: 
a) osoba koja je poslala pozivno pismo u svrhu ulaska 

stranca u BiH; 
b) fizička ili pravna osoba koja je zaposlila stranca iako 

nije imao odgovarajuću radnu dozvolu; 
c) fizička ili pravna osoba koja je zaposlila stranca 

prema izdanoj radnoj dozvoli; 
d) banka koja je dala garanciju na sredstva 

bezgotovinskog plaćanja; 



Ponedjeljak, 5. 11. 2012. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 87 - Strana 19 

 

e) turistička organizacija ili udruženje koje je izdalo 
vaučer odnosno organizator drugačijeg putovanja; 

f) fizička ili pravna osoba koja je pomogla ili pokušala 
pomoći strancu da nezakonito prijeđe granicu, 
provozi se ili boravi u BiH; 

g) prijevoznik koji je dovezao stranca u BiH ili 
h) BiH. 

(3) Radi osiguranja udaljenja stranca iz zemlje, a sukladno 
članku 99. (Određivanje stavljanja pod nadzor) ovoga 
Zakona, do napuštanja BiH stranac se može staviti pod 
nadzor. Sve troškove vezane uz realizaciju nadzora snosi 
stranac koji se stavlja pod nadzor. Ako se utvrdi da 
stranac nema potrebna financijska sredstva za plaćanje 
troškova stavljanja pod nadzor, te troškove snosit će 
subjekti iz stavka (2) ovoga članka. 

(4) Služba po službenoj dužnosti rješenjem utvrđuje nositelja 
troškova iz st. (1) i (3) ovoga članka i iznos troškova. 
Protiv rješenja Službe može se podnijeti žalba 
Ministarstvu u roku od osam dana od dana dostave 
rješenja. 

(5) Novčana sredstva koja su privremeno oduzeta od stranca 
koriste se za podmirenje troškova iz st. (1) i (3) ovoga 
članka, te se polažu u Službi do pravomoćnosti rješenja iz 
stavka (4) ovoga članka. 

(6) Ako ni stranac iz stavka (1) ni subjekti iz stavka (2) toč. 
od a) do g) ovoga članka ne mogu platiti troškove 
vraćanja i stavljanja stranca pod nadzor, ti troškovi bit će 
podmireni na teret proračuna BiH angažiranjem sredstava 
za posebne namjene. Tako se može postupiti i kada je to 
potrebno zbog ekonomičnosti postupka udaljenja stranca 
iz zemlje. 

(7) U slučaju iz stavka (6) ovoga članka, Služba potražuje 
isplatu troškova iz st. (1) i (3) ovoga članka od subjekata 
iz stavka (2) toč. od a) do g) ovoga članka u 
odgovarajućem postupku." 

Članak 42. 
Članak 99. (Određivanje stavljanja pod nadzor) mijenja 

se i glasi: 

"Članak 99. 
(Određivanje stavljanja pod nadzor) 

(1) Strancu se do napuštanja BiH može odrediti stavljanje pod 
nadzor ograničenjem kretanja na određeno područje ili 
mjesto uz obvezu javljanja organizacijskoj jedinici Službe 
ili policiji: 
a) radi osiguranja izvršenja rješenja o protjerivanju, u 

slučaju da mu je otkazan boravak u BiH ili u drugom 
slučaju kad mu je izrečena mjera protjerivanja; 

b) radi osiguranja da će napustiti zemlju kad mu je 
zahtjev za odobrenjem boravka odbijen, a nije 
napustio BiH; 

c) radi osiguranja udaljenja stranca iz zemlje; 
d) kad Služba odobri odgodu izvršenja mjere 

protjerivanja; 
e) ako postoje osnove sumnje da bi slobodno i 

neograničeno kretanje stranca moglo ugroziti javni 
poredak, javni red i mir ili sigurnost ili međunarodne 
odnose BiH ili predstavljati prijetnju za javno 
zdravlje u BiH, odnosno ako je utvrđeno da 
predstavlja prijetnju za javni poredak, javni red i mir 
ili sigurnost BiH; 

f) kad postoji sumnja u istinitost navoda stranca o 
njegovu identitetu ili se inače identitet stranca ne 
može utvrditi ni u roku od šest sati od dovođenja u 
službene prostorije; 

g) kad je stranac prihvaćen na temelju međunarodnog 
sporazuma o suradnji u predaji i prihvatu osoba čiji 
je boravak nezakonit; 

h) u drugim slučajevima propisanim ovim Zakonom. 
(2) Strancu će biti određeno stavljanje pod nadzor smješta-

njem u imigracijski centar: 
a) ako postoje osnove sumnje da bi nakon donošenja 

rješenja o protjerivanju slobodno i neograničeno 
kretanje stranca moglo ugroziti javni poredak, javni 
red i mir ili sigurnost ili međunarodne odnose BiH 
ili predstavljati prijetnju za javno zdravlje u BiH, 
odnosno ako je utvrđeno da predstavlja prijetnju za 
javni poredak, javni red i mir ili sigurnost BiH; 

b) radi osiguranja izvršenja rješenja o protjerivanju ili u 
drugom slučaju kad mu je izrečena mjera 
protjerivanja, ako postoje osnove sumnje da će 
stranac pobjeći ili na drugi način onemogućiti 
izvršenje odluka; 

c) kad postoji sumnja u istinitost navoda stranca o 
njegovu identitetu, a izrečena mu je mjera 
protjerivanja." 

Članak 43. 
U članku 100. (Rješenje o stavljanju stranca pod nadzor) 

u stavku (3) iza riječi "nadzorom" dodaju se riječi: "u 
imigracijskom centru", a broj "30" zamjenjuje se brojem "90". 

Iza stavka (3) dodaju se novi st. (4) i (5) koji glase: 
"(4) Ako se strancu određuje blaža mjera nadzora iz članka 99. 

stavak (1) ovoga Zakona, rješenje sadrži odluku o 
ograničenju kretanja stranca na određeno područje ili 
mjesto s adresom stanovanja, pravni temelj, obvezu 
javljanja u određenim vremenskim razmacima organiza-
cijskoj jedinici Službe ili policije i druge pojedinosti bitne 
za ostvarivanje svrhe blažega nadzora. Strancu se, uz 
potvrdu, privremeno oduzimaju sve putne isprave koje 
može koristiti za prelazak državne granice BiH, osim ako 
pristane dobrovoljno napustiti BiH. 

(5) U slučaju da stranac ne poštuje obveze iz rješenja iz 
stavka (4) ovoga članka, Služba određuje nadzor 
smještanjem u imigracijski centar." 

Članak 44. 
Članak 101. (Pravni lijekovi protiv rješenja o stavljanju 

pod nadzor) mijenja se i glasi: 

"Članak 101. 
(Pravni lijekovi protiv rješenja o stavljanju pod nadzor) 

(1) Protiv rješenja o stavljanju stranca pod nadzor u 
imigracijski centar može se podnijeti žalba Ministarstvu u 
roku od tri dana od uručenja odnosno dostave rješenja. 
Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(2) Ako Ministarstvo u roku od tri dana od podnošenja žalbe 
ne ukine rješenje o stavljanju stranca pod nadzor u 
imigracijski centar ili uopće ne odluči povodom žalbi u 
tome roku, može se pokrenuti upravni spor tužbom pred 
Sudom Bosne i Hercegovine. 

(3) Tužba iz stavka (2) ovoga članka podnosi se Sudu Bosne i 
Hercegovine u roku od tri dana od proteka roka iz stavka 
(2) ovoga članka, a Sud Bosne i Hercegovine dužan je te 
predmete smatrati hitnim, saslušati stranca i donijeti 
odluku povodom tužbe u roku od tri dana od dana 
njezinog podnošenja. Tužba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(4) Protiv rješenja o stavljanju stranca pod nadzor 
ograničenjem kretanja na određeno područje ili mjesto 
može se podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od 
uručenja odnosno dostave rješenja. Žalba ne odgađa 
izvršenje rješenja." 



Broj 87 - Strana 20 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Ponedjeljak, 5. 11. 2012. 

 

Članak 45. 
Članak 102. (Izvršenje rješenja o stavljanju pod nadzor i 

produljenje nadzora) mijenja se i glasi: 

"Članak 102. 
(Izvršenje rješenja o stavljanju pod nadzor i produljenje 

nadzora) 
(1) Stavljanje pod nadzor provodi se ograničenjem kretanja 

na određeno područje ili mjesto uz obvezu javljanja 
organizacijskoj jedinici Službe ili policiji ili smještanjem 
stranca u ustanovu specijaliziranu za prihvat stranaca 
(imigracijski centar). 

(2) Stranac ostaje pod nadzorom do trenutka prisilnog 
udaljenja iz zemlje ili toliko dugo koliko je potrebno za 
provođenje svrhe nadzora, odnosno dok se bitno ne 
promijene razlozi koji su bili temelj za stavljanje stranca 
pod nadzor, ali najdulje do roka određenog rješenjem o 
stavljanju pod nadzor odnosno rješenjem o produljenju 
nadzora. 

(3) Služba će za vrijeme trajanja nadzora poduzeti sve 
potrebne mjere da trajanje nadzora svede na najkraće 
moguće vrijeme. 

(4) Po proteku roka od 90 dana iz članka 100. (Rješenje o 
stavljanju stranca pod nadzor) stavka (3) ovoga Zakona, 
stranac može biti zadržan pod nadzorom na temelju 
rješenja o produljenju nadzora, koje donosi Služba. 
Nadzor se može produljavati svaki puta najviše za 90 dana 
ako postoje uvjeti za određivanje stavljanja pod nadzor iz 
članka 99. (Određivanje stavljanja pod nadzor) ovoga 
Zakona, tako da ukupno trajanje nadzora nad strancem ne 
može trajati dulje od 180 dana. Rješenje o produljenju 
nadzora može se donijeti najkasnije 15 dana prije proteka 
roka prethodno određenog nadzora. 

(5) Iznimno, u slučaju da stranac onemogućava svoje 
udaljenje iz zemlje ili ga iz drugih razloga nije moguće 
udaljiti iz zemlje u roku od 180 dana, ukupno trajanje 
nadzora u imigracijskom centru može se produljiti i na 
vrijeme dulje od 180 dana. Rješenje o iznimnom 
produljenju nadzora donosi Služba. 

(6) Ukupno trajanje nadzora u imigracijskom centru ne može 
biti dulje od 18 mjeseci u kontinuitetu, osim u slučaju 
kada se radi o strancu za kojega je utvrđeno da predstavlja 
prijetnju za sigurnost Bosne i Hercegovine kada trajanje 
nadzora može biti i dulje. 

(7) Ograničenje kretanja iz članka 114. ovoga Zakona ne 
računa se u ukupno trajanje nadzora iz stavka (6) ovoga 
članka. 

(8) Ako nije moguće stranca udaljiti iz BiH u roku iz stavka 
(6) ovoga članka, može mu se odrediti blaža mjera 
nadzora. 

(9) Protiv rješenja o produljenju nadzora nad strancem mogu 
se podnijeti pravni lijekovi iz članka 101. (Pravni lijekovi 
protiv rješenja o stavljanju pod nadzor) ovoga Zakona. 

(10) Služba može izmijeniti način provođenja stavljanja 
stranca pod nadzor i, umjesto smještaja stranca u ustanovu 
specijaliziranu za prihvat stranaca, odrediti blažu mjeru 
nadzora ako se i blažom mjerom može postići svrha 
nadzora. Blaža mjera nadzora podrazumijeva dozvolu 
strancu da boravi izvan ustanove. 

(11) Određujući blažu mjeru iz st. (8) i (10) ovoga članka, 
Služba može ograničiti kretanje stranca na određeno 
područje ili mjesto, nametnuti mu obvezu redovitog 
javljanja u određenim vremenskim razmacima nadležnoj 
organizacijskoj jedinici Službe ili policiji i uz potvrdu mu 
oduzeti sve putne isprave koje može koristiti za prelazak 
državne granice BiH. 

(12) U slučaju izmjene rješenja o stavljanju stranca pod nadzor 
iz stavka (10) ovoga članka ili donošenja rješenja o blažoj 
mjeri nadzora iz stavka (8) ovoga članka, može se 
podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana 
primitka rješenja. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

(13) Ako stranac ne poštuje obveze iz rješenja o blažoj mjeri 
nadzora iz stavka (11) ovoga članka ili se osiguraju uvjeti 
za udaljenje stranca iz BiH, strancu se može odrediti 
mjera nadzora u imigracijskom centru." 

Članak 46. 
U članku 103. (Obveza registriranja značajki stranca) iza 

stavka (1) dodaju se novi st. (2), (3), (4), (5) i (6) koji glase: 
"(2) Stranac koji podnosi zahtjev za vizu dužan je DKP-u 

MVP-a i/ili Graničnoj policiji omogućiti uzimanje 
biometrijskih podataka koji sadrže fotografiju i otiske 10 
prstiju te potpis. Otisci prstiju ne uzimaju se od: 
a) djece mlađe od 12 godina; 
b) čelnika države i vlade i članova nacionalne vlade u 

pratnji bračnog partnera, članova njihovih službenih 
izaslanstava ako su ih BiH ili međunarodne 
organizacije pozvale u službenu svrhu ili 

c) vladara ili drugih visokih članova kraljevske obitelji 
ako su ih BiH ili međunarodne organizacije pozvale 
u službenu svrhu. 

(3) Stranac koji podnosi zahtjev za boravak dužan je DKP-u 
MVP-a i/ili organizacijskoj jedinici Službe omogućiti 
uzimanje biometrijskih podataka koji sadrže fotografiju i 
otiske dva prsta te potpis. Otisci prstiju ne uzimaju se od 
djece mlađe od šest godina. 

(4) Stranac koji podnosi zahtjev za međunarodnu zaštitu 
dužan je Ministarstvu u sjedištu omogućiti uzimanje 
biometrijskih podataka koji sadrže: fotografiju, otiske 10 
prstiju i dlanova te potpis. Otisci prstiju ne uzimaju se od 
djece mlađe od 14 godina. 

(5) Iznimno od st. (2), (3) i (4) ovoga članka, otisci prstiju ne 
uzimaju se od osoba kod kojih je uzimanje otisaka prstiju 
fizički nemoguće. Ako je moguće uzeti manje od 10 
otisaka prstiju, sukladno st. (2), (3) i (4) ovoga članka, 
uzima se najveći mogući broj otisaka prstiju. 

(6) Biometrijski podaci pohranjuju se u Središnju bazu 
podataka o strancima." 

Članak 47. 
U članku 104. (Podzakonski akti o tehničkim pitanjima 

stavljanja stranca pod nadzor) naslov članka mijenja se i glasi: 
"(Podzakonski akti o tehničkim pitanjima stavljanja stranca 
pod nadzor i registriranju karakteristika stranca)". 

U članku 104. (Podzakonski akti o tehničkim pitanjima 
stavljanja stranca pod nadzor i registriranju karakteristika 
stranca) riječ "aktom" zamjenjuje se riječju "aktima", a na 
kraju rečenice briše se točka te dodaju zarez i riječi: "kao i 
uzimanja, pohrane, korištenja, pristupa, prijenosa te 
odgovarajuće mehanizme zaštite i rokove čuvanja podataka iz 
članka 103. (Obveza registriranja značajki stranca) ovoga 
Zakona." 

Članak 48. 
U članku 109. (Postupak i nadležnost za donošenje 

rješenja o međunarodnoj zaštiti) stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Postupak za međunarodnu zaštitu pokreće se 

podnošenjem zahtjeva Ministarstvu u sjedištu, koje 
razmatra zahtjev i donosi odluku." 
U stavku (2) riječ "svim" briše se, a iza riječi "dokazima" 

dodaju se riječi: "uvidom u predmet". 
U stavku (6) riječi: "15 dana" zamjenjuju se riječima: "30 

dana". 
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Članak 49. 
U članku 112. (Obustava postupka) u stavku (1) iza točke 

b) briše se riječ "ili" i dodaje se nova točka c) koja glasi: 
"c) ako podnositelj zahtjeva za međunarodnu zaštitu ne 

surađuje s tijelom nadležnim za rješavanje povodom 
njegova zahtjeva ili". 

Dosadašnja točka c) postaje točka d). 

Članak 50. 
U članku 114. (Ograničenje kretanja podnositelja 

zahtjeva za međunarodnu zaštitu) u stavku (2) točka b) iza 
riječi "stranaca" dodaju se zarez i riječi: "ako je prethodno 
izrečena mjera protjerivanja;". 

U stavku (4) na kraju rečenice briše se točka te dodaju 
zarez i riječi: "a Sud je dužan te predmete smatrati hitnima i 
donijeti odluku povodom tužbe u roku od osam dana od dana 
zaprimanja tužbe." 

Članak 51. 
U članku 115. (Zaštita podataka) iza stavka (1) dodaje se 

novi stavak (2) koji glasi: 
"(2) Na podatke označene određenim stupnjem tajnosti iz 

stavka (1) ovoga članka primjenjuje se Zakon o zaštiti 
tajnih podataka." 

Članak 52. 
U članku 116. (Odluke po zahtjevu za međunarodnu 

zaštitu) u toč. c), d) i e) riječ "mora" zamjenjuje se riječima: 
"treba dobrovoljno". 

Iza točke d) riječ "ili" briše se, a iza točke e) dodaju se 
riječ "ili" i nova točka f) koja glasi: 

"f) zahtjev za međunarodnu zaštitu odbija i utvrđuje se 
da stranac ne može biti udaljen iz BiH iz razloga 
propisanih člankom 91. (Načelo zabrane vraćanja - 
"non-refoulement") ovoga Zakona." 

Članak 53. 
U članku 118. (Zaštita u slučaju odbijanja zahtjeva za 

međunarodnu zaštitu) u stavku (1) iza riječi: "točka c)" dodaju 
se riječi: "i f)", a riječi: "ili konačna odluka iz članka 116. toč. 
d) i e)," brišu se. 

Članak 54. 
Članak 119. (Prihvat podnositelja zahtjeva za 

međunarodnu zaštitu) mijenja se i glasi: 

"Članak 119. 
(Prihvat podnositelja zahtjeva za međunarodnu zaštitu) 

(1) Ministarstvo osigurava odgovarajuće uvjete za prihvat 
stranca koji izrazi namjeru podnošenja zahtjeva za 
međunarodnu zaštitu ili stranca koji podnese zahtjev za 
međunarodnu zaštitu, naročito u pogledu smještaja, 
ishrane, primarne zdravstvene zaštite i pristupa 
obrazovnom sustavu. 

(2) Ministarstvo će osigurati potrebnu medicinsku ili drugu 
pomoć osobama s posebnim potrebama iz stavka (1) 
ovoga članka." 

Članak 55. 
U članku 120. (Prava osoba kojima je odobrena 

međunarodna zaštita) stavak (5) mijenja se i glasi: 
"(5) Ministarstvo će, u suradnji s Ministarstvom civilnih 

poslova BiH, osobama kojima je priznat izbjeglički status 
ili status supsidijarne zaštite izdati isprave iz članka 121. 
(Isprave za izbjeglice i strance pod supsidijarnom 
zaštitom) ovoga Zakona." 
Stavak (6) mijenja se i glasi: 

"(6) Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u 
suradnji s Ministarstvom civilnih poslova BiH, osobama 
kojima je priznat izbjeglički status ili status supsidijarne 
zaštite omogućiti pristup pravu na smještaj, rad, 

obrazovanje i osigurati pravo na zdravstvenu i socijalnu 
skrb. Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH će, u 
suradnji s drugim ministarstvima, institucijama i 
službama, osobama kojima je priznat izbjeglički status ili 
status supsidijarne zaštite omogućiti pristup integracijskim 
olakšicama." 

Članak 56. 
Članak 124. (Ukidanje izbjegličkog statusa ili statusa 

supsidijarne zaštite) mijenja se i glasi: 

"Članak 124. 
(Ukidanje izbjegličkog statusa ili statusa supsidijarne zaštite) 

(1) Ministarstvo ukida priznat izbjeglički status ili status 
supsidijarne zaštite u sljedećim slučajevima: 
a) kada se ustanovi postojanje nekog od razloga za 

isključenje primjene međunarodne zaštite iz članka 
106. (Razlozi za isključenje primjene međunarodne 
zaštite) ovoga Zakona ili 

b) kada se ustanovi da je pogrešno prikazivanje ili 
izostavljanje činjenica od strane osoba pod 
međunarodnom zaštitom, uključujući uporabu lažnih 
isprava, bilo odlučujuće za priznavanje međunarod-
ne zaštite. 

(2) Rješenje o ukidanju izbjegličkog statusa ne utječe na 
prava predviđena čl. 91. (Načelo zabrane vraćanja - "non-
refoulement") i 118. (Zaštita u slučaju odbijanja zahtjeva 
za međunarodnu zaštitu) ovoga Zakona i člankom 32. 
Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. godine." 

Članak 57. 
U članku 137. (Podzakonski akti o tehničkim pitanjima 

međunarodne i privremene zaštite) u stavku (3) riječi: "i 121. 
stavak (1) (Isprave za izbjeglice i strance pod supsidijarnom 
zaštitom)" brišu se. 

Članak 58. 
Članak 138. (Komunikacija s UNHCR-om) mijenja se i 

glasi: 

"Članak 138. 
(Suradnja s UNHCR-om) 

(1) Nadležna tijela vlasti surađivat će s UNHCR-om sukladno 
članku 35. Konvencije o statusu izbjeglica iz 1951. 
godine. 

(2) Podnositelju zahtjeva za međunarodnu zaštitu u svim 
fazama postupka bit će omogućena komunikacija s 
UNHCR-om ili s drugim organizacijama koje mogu 
djelovati po ovom pitanju u ime UNHCR-a. 

(3) Predstavnik UNHCR-a, pod uvjetom da se podnositelj 
zahtjeva s time suglasi, bit će obaviješten o tijeku 
postupka, te će mu se omogućiti nazočenje razgovoru za 
vrijeme kojega će podnositelj zahtjeva iznijeti detaljne 
razloge za podnošenje zahtjeva. 

(4) Predstavniku UNHCR-a omogućit će se iznošenje 
vlastitog zapažanja nakon obavljanja razgovora s 
podnositeljem zahtjeva." 

Članak 59. 
U članku 143. (Izuzetak od primjene određenih odredaba 

ovoga Zakona) riječi: "i X," brišu se, a iza riječi: "(Ustrojstvo 
ustanova)" dodaju se riječi "i 103. (Obveza registriranja 
značajki stranca)". 

Članak 60. 
U članku 144. (Službene evidencije) u stavku (1) iza točke 

v) dodaju se nove toč. z) i aa) koje glase: 
"z) biometrijskim podacima stranaca, 
aa) prijavama rada stranaca." 



Broj 87 - Strana 22 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Ponedjeljak, 5. 11. 2012. 

 

Članak 61. 
U članku 145. (Središnja baza podataka o strancima) 

stavak (3) mijenja se i glasi: 
"(3) Središnja baza podataka o strancima sadrži i podatke o 

imenu i prezimenu osobe, srednjem imenu, spolu, datumu 
rođenja, državljanstvu, vrsti, tipu, broju i roku važenja 
putne isprave, mjestu, vremenu i smjeru prelaska granice, 
podatke o vizi, boravišnoj dozvoli ili drugom dokumentu 
koji zamjenjuje vizu, kao i druge podatke koji su uzeti s 
pomoću elektronskih čitača putnih isprava na graničnim 
prijelazima, koje vodi Granična policija." 
U st. (6) i (7) riječi: "i Zakona o središnjoj evidenciji i 

razmjeni podataka" brišu se. 

Članak 62. 
U članku 147. (Baza podataka o uzorcima obrazaca 

putnih isprava) iza stavka (1) dodaje se novi stavak (2) koji 
glasi: 
"(2) Na prijedlog MVP-a, Vijeće ministara donosi popis 

stranih putnih isprava i drugih dokumenata koje priznaje 
BiH i s kojima stranci mogu prijeći državnu granicu BiH." 

Članak 63. 
U članku 151. (Prekršajno kažnjavanje kršenja odredaba 

čl. 16, 19, 21. i 63.) u naslovu članka iza broja "21." briše se 
slovo "i", dodaje se zarez i iza broja "63" dodaju se riječi "i 84". 

U stavku (1) iza točke c) dodaje se nova točka d) koja 
glasi: 

"d) protivno članku 84. (Izuzeci od obveze posjedovanja 
radne dozvole) stavak (2) ovoga Zakona nema 
potvrdu o prijavi rada ili obavlja poslove različite od 
onih navedenih u prijavi rada." 

Iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji glasi: 
"(3) Pravna i fizička osoba koja zapošljava stranca izuzetog od 

pribavljanja radne dozvole kaznit će se novčanom kaznom 
u iznosu od 500 KM do 2 000 KM ako protivno članku 
84. (Izuzeci od obveze posjedovanja radne dozvole) stavak 
(2) ovoga Zakona nema primjerak potvrde o prijavi rada 
stranca." 

Članak 64. 
Članak 154. (Prekršajno kažnjavanje kršenja odredbe 

članka 18.) mijenja se i glasi: 

"Članak 154. 
(Prekršajno kažnjavanje kršenja odredbe članka 18.) 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 6 000 KM do 10 000 KM 
kaznit će se prijevoznik u zračnom prometu za svakog 
prevezenog stranca kojega doveze na granični prijelaz 
BiH, a koji ne ispunjava uvjete za ulazak stranca 
propisane člankom 19. (Opći uvjeti za ulazak) st. (1) i (2) 
ovoga Zakona. Najviši iznos novčane kazne po jednom 
prijevozu ne može biti viši od 200 000 KM, bez obzira na 
broj prevezenih osoba. 

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 6 000 KM do 10 000 KM 
kaznit će se za svakog prevezenog stranca fizička ili 
pravna osoba koja kao prijevoznik u zračnom, kopnenom i 
vodenom prometu ili kao organizator turističkog ili 
sličnog putovanja koji nije na svoj trošak odvezao stranca 
s graničnog prijelaza iz BiH koji ne ispunjava uvjete iz 
članka 19. (Opći uvjeti za ulazak) ovoga Zakona i nije 
preuzeo troškove povratka stranca propisane člankom 18. 
(Obveze prijevoznika i organizatora turističkog ili sličnog 
putovanja) stavak (2) ovoga Zakona." 

Članak 65. 
U članku 158. (Rokovi za donošenje podzakonskih akata 

Vijeća ministara prema ovome Zakonu) iza stavka (7) dodaje se 
novi stavak (8) koji glasi: 

"(8) Vijeće ministara će, na prijedlog Ministarstva, uz 
prethodno pribavljanje mišljenja MVP-a donijeti 
Odluku kojom će se, nakon što se stvore tehnički 
uvjeti, odrediti početak primjene članka 103. 
(Obveza registriranja značajki stranca) ovoga 
Zakona." 

Članak 66. 
U članku 160. (Rokovi za donošenje podzakonskih akata 

Ministarstva prema ovome Zakonu) iza stavka (4) dodaju se 
novi st. (5) i (6) koji glase: 
"(5) Ministarstvo će, nakon što pribavi mišljenje Službe, 

donijeti podzakonski akt kojim će urediti izgled, sadržaj i 
postupanje pri izdavanju boravišne dozvole iz članka 64. 
(Naljepnica odobrenja boravka) ovoga Zakona. 

(6) Ministarstvo će, na prijedlog Službe, donijeti odluke 
kojima će se, nakon što se stvore tehnički uvjeti, odrediti 
početak primjene odredbe članka 59. stavka (1) točke e) 
(Uvjeti za odobrenje stalnog boravka) i članka 64. 
(Naljepnica odobrenja boravka) ovoga Zakona, u dijelu 
koji se odnosi na izdavanje boravišne dozvole s 
biometrijskim podacima stranca." 

Članak 67. 
U članku 161. (Rok za donošenje ostalih podzakonskih 

akata) u stavku (1) riječi: "i 121. stavak (1) (Isprave za 
izbjeglice i strance pod supsidijarnom zaštitom)," brišu se. 

Članak 68. 
(1) Podzakonski propisi doneseni na temelju Zakona o 

kretanju i boravku stranaca i azilu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 36/08) primjenjivat će se u prijelaznom 
razdoblju do donošenja novih ili izmjene i dopune važećih 
podzakonskih propisa, ako nisu u suprotnosti s ovim 
Zakonom. 

(2) Rok za donošenje podzakonskih propisa iz stavka (1) 
ovoga članka je šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona. 

(3) Svi predmeti koji do stupanja na snagu ovoga Zakona nisu 
pravomoćno okončani, bit će završeni prema odredbama 
propisa koji su na snazi u vrijeme pokretanja postupka, a u 
predmetima u kojima do stupanja na snagu ovoga Zakona 
nije doneseno prvostupanjsko rješenje, postupak će se 
nastaviti prema ovome Zakonu. 

Članak 69. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01,02-02-1-26/12 
22. listopada 2012. godine 

Sarajevo 
 

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Milorad Živković, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Sulejman Tihić, v. r.

 
  

На основу члана IV 4.а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 33. 
сједници Представничког дома, одржаној 6. септембра 
2012. године, и на 21. сједници Дома народа, одржаној 22. 
октобра 2012. године, донијела је 
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ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

КРЕТАЊУ И БОРАВКУ СТРАНАЦА И АЗИЛУ 

Члан 1. 
У Закону о кретању и боравку странаца и азилу 

("Службени гласник БиХ", број 36/08), у члану 3. 
(Примјена Закона о управном поступку) иза става (1) 
додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) У случајевима када страни држављанин не обавијести 

надлежни орган о промјени адресе или га на адреси на 
којој је пријављен није могуће пронаћи, достављање 
одлука које се доносе на основу овог закона извршиће 
се путем огласне табле надлежног органа." 

Члан 2. 
У члану 7. (Слобода кретања) иза става (4) додају се 

нови ст. (5), (6), (7) и (8) који гласе: 
"(5) У поступку доношења одлуке која се заснива на 

информацијама садржаним у документу са ознаком 
тајности, коју је одредио орган из става (4) овог члана 
или други надлежни орган, примјењиваће се одредбе 
Закона о заштити тајних података. 

(6) Служба може, на образложен приједлог надлежног 
органа, забранити излазак странца из БиХ ако постоји 
оправдана сумња да би изласком из БиХ могао да 
избјегне кривично, односно прекршајно гоњење, 
извршење казне, извршење судске наредбе, лишење 
слободе или извршење доспјеле имовинско-правне 
обавезе, о чему обавјештава Граничну полицију. 

(7) Служба ће, из разлога наведених у ставу (6) овог 
члана, привремено, најдуже до 30 дана, одузети путне 
исправе и друге документе које странац може 
користити за прелазак државне границе. 

(8) По истеку рока из става (7) овог члана или по 
престанку разлога из става (6) овог члана, странцу ће 
се вратити путне исправе и други документи и 
допустити излазак из БиХ." 

Члан 3. 
У члану 10. (Удруживање странаца те ношење 

оружја и униформи у БиХ) у ст. (3) и (4) и члану 142. 
(Кретање у страној униформи) став (5) ријечи: "надзору и 
контроли преласка државне границе" замјењују се 
ријечима: "граничној контроли". 

Члан 4. 
У члану 14. (Утврђивање идентитета странца) у 

ставу (1) иза ријечи "надзор" додају се ријечи: "и може му 
се изрећи и мјера протјеривања из БиХ". 

У ставу (2) иза ријечи: "(Прихват странаца и 
надзор)" додаје се запета и ријечи: "а мјера протјеривања у 
складу с одредбама чл. 87. (Мјера протјеривања) и 88. 
(Разлози за изрицање мјере протјеривања)". 

У ставу (4) иза ријечи "почела" додају се ријечи: 
"Гранична полиција или". 

Члан 5. 
У члану 15. (Прелазак државне границе) у ставу (2) на 

крају реченице брише се тачка, додаје се запета и ријечи: 
"осим ако Законом о граничној контроли или 
међународним уговором није другачије одређено." 

Став (3) брише се. 
У ставу (4) ријечи: "Законом о надзору и контроли 

преласка државне границе" замјењују се ријечима: 
"Законом о граничној контроли". 

Досадашњи ст. (4), (5), (6), (7) и (8) постају ст. (3), (4), 
(5), (6) и (7). 

Члан 6. 
У члану 17. (Заједничке путне исправе и посебна 

пажња према малољетницима) у ставу (3) број "18" 
замјењује се бројем "14", а ријеч "(малољетник)" брише се. 

Члан 7. 
У члану 18. (Обавезе превозника и организатора 

туристичког или сличног путовања) у ставу (2) тачка а) 
мијења се и гласи: 

"а) странца којем улазак у БиХ буде одбијен јер не 
испуњава услове за улазак у БиХ из члана 19. 
овог закона одвезе са граничног прелаза и врати 
у државу из које је довезен или у државу која је 
издала путну исправу са којом је допутовао или у 
било коју другу државу за коју је сигуран да ће 
бити прихваћен или обезбиједи други начин 
превоза, и то без одгађања и о свом трошку, и". 

Иза става (3) додаје се нови став (4), који гласи: 
"(4) Обавезе из става (2) овог члана односе се и на 

превозника који је довезао странца у транзит: 
а) ако га је превозник, који је требало да га превезе 

у државу одредишта, одбио превести или 
б) ако му је забрањен улазак у државу одредишта." 
Досадашњи ст. (4) и (5) постају ст. (5) и (6). 

Члан 8. 
У члану 20. (Улазак под посебним условима) иза 

ријечи "улазак" додају се ријечи: "и боравак", а ријечи: 
"члана 19. (Општи услови за улазак)" бришу се. 

Члан 9. 
У члану 25. (Разлози одбијања уласка) став (2) мијења 

се и гласи: 
"(2) Странцу може бити одбијен улазак у БиХ и поред 

разлога из става (1) овог члана ако: 
а) приликом покушаја уласка у БиХ предочи 

фалсификовану путну исправу; 
б) приликом покушаја уласка у БиХ предочи 

фалсификовану визу или дозволу боравка; 
ц) је већ провео на територији БиХ 90 дана у 

периоду од шест мјесеци рачунајући од дана 
првог уласка, а ради се о држављанину земље 
безвизног режима, осим ако се на њега не 
примјењује одредба члана 20. овог закона; 

д) постоје основи сумње да ће обављати ону врсту 
послова за коју је потребна радна дозвола, а на 
њега се не примјењују одредбе члана 84. овог 
закона." 

Члан 10. 
У члану 26. (Поступак и посљедица одбијања уласка) 

став (2) мијења се и гласи: 
"(2) Странцу којем је одбијен улазак у БиХ јер не 

испуњава услове за улазак у БиХ прописане овим 
законом издаје се рјешење о одбијању уласка." 
Став (3) мијења се и гласи: 

"(3) Странац којем је одбијен улазак у БиХ упозорава се да 
је дужан да одмах напусти гранични прелаз." 
Став (7) мијења се и гласи: 

"(7) Странац којем је одбијен улазак може ући у БиХ 
након што отклони разлоге због којих му је одбијен 
улазак." 

Члан 11. 
У члану 27. (Опште одредбе о визама) став (1) мијења 

се и гласи: 
"(1) Виза је одобрење за транзит кроз међународни 

транзитни простор аеродрома или територије БиХ или 
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одобрење за намјеравани боравак на територији БиХ у 
року одређеном у визи." 
У ставу (5) на крају реченице брише се тачка, додаје 

се запета и ријечи: "ако овим законом није другачије 
одређено." 

Члан 12. 
У члану 28. (Врсте виза) тачка б) брише се. 
Досадашње тач. ц) и д) постају тач. б) и ц). 

Члан 13. 
Члан 30. (Транзитна виза – Виза Б) брише се. 

Члан 14. 
У члану 31. (Виза за краткорочни боравак – Виза Ц) 

став (1) мијења се и гласи: 
"(1) Виза за краткорочни боравак (Виза Ц) омогућава 

странцу транзит, један или више улазака или боравака 
у земљи. Ниједан непрекидан боравак ни укупно 
трајање више узастопних боравака у БиХ не могу 
бити дужи од 90 дана у периоду од шест мјесеци, 
рачунајући од дана првог уласка." 

Члан 15. 
У члану 33. (Услови за издавање визе) став (6), члану 

35. (Издавање визе на заједнички пасош) став (1) и члану 
159. (Рокови за доношење подзаконских прописа МИП-а 
према овом закону) став (2) ријечи: "и транзитне визе (Виза 
Б)" бришу се. 

Члан 16. 
У члану 34. (Позивно писмо) став (3) мијења се и 

гласи: 
"(3) Изузетно од става (2) овог члана, позивно писмо у 

сврху спајања породице или посјете може издати и 
странац који борави по основу одобреног 
привременог боравка у БиХ дуже од 18 мјесеци, а 
странац са одобреним привременим боравком до једне 
године може издати позивно писмо искључиво у 
сврху посјете." 
Иза става (6) додају се нови ст. (7) и (8) који гласе: 

"(7) Служба може овјерити и групно позивно писмо за 
намјање пет, а највише 50 лица која путују на 
заједнички пасош. 

(8) Позивним писмом, у смислу овог закона, сматра се и 
службени акт државног, ентитетског или кантоналног 
органа власти, органа власти Брчко Дистрикта БиХ, 
као и дипломатско-конзуларног представништва 
стране државе или међународне организације која има 
дипломатски статус у БиХ." 

Члан 17. 
У члану 36. (Надлежност и мјесто издавања визе) 

став (4) мијења се и гласи: 
"(4) Против рјешења којим се захтјев за издавање визе 

одбија може се поднијети жалба МИП-у, путем ДКП-а 
БиХ, у року од 15 дана од дана пријема рјешења." 
У ставу (5) ријечи "или транзитну визу (Виза Б)" 

бришу се. 
Иза става (7) додаје се нови став (8) који гласи: 

"(8) Против рјешења којим се захтјев за издавање визе на 
граници одбија може се поднијети жалба 
Министарству у року од 15 дана од дана пријема 
рјешења. Жалба не одгађа извршење рјешења." 

Члан 18. 
У члану 38. (Продужење визе) став (3) мијења се и 

гласи: 
"(3) Захтјев за продужење визе подноси се Служби прије 

истека важења визе и/или одобрења за боравак 
одобреног на основу издате визе. Служба доноси 

одлуку о продужењу визе у року од седам дана од 
дана пријема захтјева. Странац може боравити у БиХ 
до доношења одлуке по захтјеву за продужење визе." 
Став (4) мијења се и гласи: 

"(4) Против одлуке којом се захтјев за продужење визе 
одбија односно одбацује може се поднијети жалба 
Министарству у року од три дана од дана пријема 
одлуке. Жалба не одгађа извршење рјешења." 

Члан 19. 
У члану 39. (Разлози за неиздавање визе и изнимно 

издавање визе из хуманитарних разлога) наслов члана 
мијења се и гласи: "(Одбијање захтјева за издавање визе и 
изузетно издавање визе из хуманитарних разлога)". 

У ставу (1) ријечи: "Виза се неће издати ако:" 
замјењују се ријечима: "Захтјев за издавање визе одбија се 
aкo:", иза тачке ц) ријеч "или" брише се, а иза текста тачке 
д) брише се тачка, додаје тачка са запетом и нове тач. е), ф) 
и г) које гласе: 

"е) је странац већ боравио у БиХ 90 дана, а није 
протекло шест мјесеци од дана првог уласка; 

ф) рок важења пасоша странца, у који се уноси виза, 
истиче за мање од три мјесеца од посљедњег 
дана намјераваног боравка у БиХ или 

г) одбије да дā биометријске податке приликом 
предаје захтјева." 

Члан 20. 
У члану 40. (Скраћење рока важења визе) став (4) 

мијења се и гласи: 
"(4) Против рјешења којим се скраћује рок важења визе 

може се поднијети жалба Министарству у року од три 
дана од дана пријема рјешења." 

Члан 21. 
У члану 41. (Поништење визе на граници) став (1) иза 

ријечи "кривотворена" додају се ријечи: "или стечена 
преваром", а ријечи: "Виза се може поништити и у случају 
одбијања уласка у БиХ." бришу се. 

У ставу (2) ријеч "Одлуку" замјењује се ријечју 
"Рјешење". 

У ставу (3) ријеч "Одлука" замјењује се ријечју 
"Рјешење". 

Став (4) мијења се и гласи: 
"(4) Против рјешења којим се поништава виза на граници 

може се поднијети жалба Министарству у року од 15 
дана од дана пријема рјешења. Жалба не одгађа 
извршење рјешења." 

Члан 22. 
У члану 43. (Поступак поништења визе) у ставу (2) 

ријечи: "Рјешење из става (1) овог члана извршава се 
одмах." бришу се. 

Став (3) мијења се и гласи: 
"(3) Против рјешења о поништењу визе у земљи жалба се 

може поднијети Министарству у року од три дана од 
дана достављања рјешења." 

Члан 23. 
У члану 52. (Основ за одобрење привременог боравка) 

став (1) мијења се и гласи: 
"(1) Одобрење привременог боравка може се издати из 

оправданих разлога као што су: брак или ванбрачна 
заједница сa држављанином БиХ, спајање породице, 
образовање, рад по основу издате радне дозволе, рад 
без радне дозволе, лијечење или рехабилитација, 
боравак у старачком дому или из хуманитарних 
разлога, те из другог сличног оправданог разлога или 
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разлога који је заснован на међународном уговору 
чија је БиХ уговорна страна." 

Члан 24. 
У члану 53. (Општи услови за одобрење привременог 

боравка) у ставу (1) тачка г) мијења се и гласи: 
"г) да се против њега не води кривични поступак и 

да није кажњаван за кривично дјело, што се 
доказује потврдом коју је издао надлежни орган 
државе гдје има уобичајено мјесто боравка и која 
није старија од шест мјесеци од дана подношења 
захтјева за боравак." 

Став (2) мијења се и гласи: 
"(2) Под доказом у смислу става (1) тачке а) овог члана 

сматра се: 
а) извод из матичне књиге вјенчаних или други 

одговарајући доказ о склопљеном браку који је 
правоваљан у БиХ, или доказ којим се може 
потврдити постојање ванбрачне заједнице; 

б) извод из матичне књиге рођених или други 
одговарајући доказ о сродству; 

ц) радна дозвола у БиХ; 
д) доказ о смјештају у старачки дом; 
е) потврда о упису у образовну установу за текућу 

годину; 
ф) налаз са препоруком здравствене установе о 

неопходности дуготрајнијег лијечења или 
рехабилитације у БиХ; 

г) документ који потврђује стручне квалификације; 
х) доказ да странац борави по основу међународног 

споразума чија је БиХ уговорна страна; 
и) доказ да странац припада једној од категорија из 

члана 84. став (1) овог закона, ако подноси 
захтјев за одобрење привременог боравка по 
основу рада без радне дозволе; 

ј) доказ о власништву на непокретној имовини и о 
постојању ефективне везе са БиХ или 

к) други доказ на основу којег се може разумно 
закључити о оправданости боравка странца у 
земљи, што процјењује Служба приликом 
одлучивања по члану 60. (Захтјев за одобрење 
првог привременог боравка, захтјев за 
продужење боравка и надлежност за 
рјешавање) ставу (6) овог закона." 

Иза става (2) додају се нови ст. (3) и (4) који гласе: 
"(3) Сматра се да странац који има радну дозволу за рад у 

БиХ испуњава услове који се односе на посједовање 
средстава за издржавање и здравствено осигурање. 

(4) Ако странац подноси захтјев за продужење 
привременог боравка, може се изузети од обавезе 
прибављања доказа из става (1) тач. ц) и г) овог члана, 
о чему одлучује Служба." 

Члан 25. 
У члану 54. (Привремени боравак из хуманитарних 

разлога) иза става (2) додаје се нови став (3) који гласи: 
"(3) Странац којем је одобрен привремени боравак из 

хуманитарних разлога на основу става (1) тачка а) 
овог члана, као жртви трговине људима чији је 
боравак у БиХ неопходан због сарадње са надлежним 
органима ради истраге у откривању и процесуирању 
кривичног дјела трговине људима, има право на: 
адекватан и сигуран смјештај, приступ хитној 
медицинској заштити, психолошку помоћ, 
информисање о правном статусу, правну помоћ у току 
кривичног и других поступака у којима остварује 
друга права, приступ тржишту рада под условима који 

се примјењују према странцу, као и приступ 
професионалној обуци и едукацији. Дијете које има 
одобрен привремени боравак као жртва трговине 
људима има приступ образовању." 
Досадашњи став (3) који постаје став (4) мијења се и 

гласи: 
"(4) Странац којем је одобрен привремени боравак из 

хуманитарних разлога на основу става (1) тачка ц) 
овог члана има право на рад под истим условима који 
се примјењују према странцу, а омогућиће му се 
основно образовање под истим условима као и 
држављанима БиХ." 
Досадашњи ст. (4) и (5) постају ст. (5) и (6). 
Иза досадашњег става (5) који постаје став (6) додаје 

се нови став (7) који гласи: 
"(7) Странцу којем је одобрен привремени боравак на 

основу става (1) овог члана, а који нема важећу путну 
исправу, издаје се потврда о идентитету. Облик, 
садржај, рок важења, поступање као и друга питања 
при издавању потврде о идентитету биће прописани 
посебним прописом Министарства након прибавље-
ног мишљења Министарства цивилних послова БиХ и 
Службе." 

Члан 26. 
У члану 55. (Препорука надлежног органа) иза тачке 

"б)" додаје се запета и тачка "д)". 

Члан 27. 
У члану 57. (Привремени боравак по основу спајања 

породице) у ставу (1) ријечи: "или странца са одобреним 
привременим боравком у БиХ у трајању од једне године 
ако постоје разумне основе да би му се могао одобрити 
стални боравак у БиХ" замјењују се ријечима: "или странца 
који борави по основу одобреног привеменог боравка у 
БиХ дуже од 18 мјесеци". 

Члан 28. 
У члану 58. (Боравак у случају престанка брака или 

ванбрачне заједнице) иза става (1) додаје се нови став (2) 
који гласи: 
"(2) Изузетно, привремени боравак по основу спајања 

породице може се одобрити странцу који није имао 
одобрен привремени боравак прије смрти супружника 
или ванбрачног партнера који је био држављанин 
БиХ, ако је након смрти супружника или ванбрачног 
партнера преузео старатељство над малољетним 
дјететом које је држављанин БиХ и има пребивалиште 
у БиХ." 

Члан 29. 
Члан 59. (Услови за одобрење сталног боравка) 

мијења се и гласи: 

"Члан 59. 
(Услови за одобрење сталног боравка) 

(1) Стални боравак може се одобрити странцу под 
условом да: 
a) на основу одобрења привременог боравка 

непрекидно борави на територији БиХ најмање 
пет година прије подношења захтјева за 
одобрење сталног боравка, 

б) располаже довољним и редовним средствима за 
издржавање, 

ц) има обезбијеђен одговарајући смјештај, 
д) има обезбијеђено здравствено осигурање, 
е) познаје један од језика и писама у службеној 

употреби у БиХ и 
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ф) се против њега не води кривични поступак и да 
није кажњаван за кривично дјело, што се 
доказује потврдом коју је издао надлежни орган 
државе гдје има уобичајено мјесто боравка и која 
није старија од шест мјесеци од дана подношења 
захтјева. 

(2) Испит из познавања једног од језика и писама у 
службеној употреби у БиХ могу спроводити 
високошколске установе, средњошколске установе 
или установе за образовање одраслих, које на основу 
одобрења министарства надлежног за образовање у 
БиХ изводе програме учења и полагања језика у 
службеној употреби у БиХ. Испит из познавања језика 
не морају полагати: дјеца предшколског узраста, лица 
која похађају или су завршила основно, средње или 
високо образовање на једном од језика који су у 
службеној употреби у БиХ и лица старија од 60 
година ако нису у радном односу. Трошкове 
евентуалних курсева за учење језика и полагање 
испита сноси странац. 

(3) Сматра се да је странац непрекидно боравио у БиХ и 
ако је у периоду од пет година избивао из БиХ 
вишекратно до 10 мјесеци укупно или једнократно 
шест мјесеци. 

(4) Захтјев за одобрење сталног боравка странац је дужан 
да поднесе у току важења привременог боравка. 

(5) Иако испуњава услове за одобрење сталног боравка, 
странцу неће бити одобрен стални боравак ако је у 
посљедњих пет година у БиХ боравио: 
a) по основу привремене заштите, или је поднио 

захтјев за одобрење привремене заштите и чека 
одлуку о свом статусу; 

б) по основу међународне заштите, или је поднио 
захтјев за међународну заштиту и чека одлуку о 
свом статусу; 

ц) по основу правног статуса предвиђеног Бечком 
конвенцијом о дипломатским односима из 1961, 
Бечком конвенцијом о конзуларним односима из 
1963, Конвенцијом о специјалним мисијама из 
1969, или Бечком конвенцијом о представницима 
држава и њиховим односима са међународним 
организацијама из Универзалне повеље из 1975. 
године; 

д) по основу привременог боравка из хуманитарних 
разлога из члана 54. (Привремени боравак из 
хуманитарних разлога) став (1) тачке б), ц), д) и 
е) овог закона; 

е) јер се налази на издржавању казне, односно 
извршавању друге кривичноправне санкције или 
друге обавезе утврђене одлуком суда или другог 
надлежног органа; 

ф) по основу лијечења или рехабилитације; 
г) по основу рада без радне дозволе ради 

реализације пројекта значајног за БиХ, који 
реализује међународна или домаћа институција 
или хуманитарна организација, удружење, 
фондација или друга организација; 

х) по основу рада без радне дозволе, ако странац 
пружа услуге у име страног послодавца или је 
волонтер; или 

и) по основу спајања породице са странцем чији 
привремени боравак не спада у основе за 
одобрење сталног боравка у БиХ. 

(6) Странцу којем је одобраван привремени боравак по 
основу образовања, у вријеме потребно за одобрење 
сталног боравка из става (1) тачка а) овог члана, 

рачуна се половина времена проведеног по основу 
одобрења привременог боравка. Захтјев за стални 
боравак који се подноси из привременог боравка не 
може бити по основу образовања." 

Члан 30. 
У члану 62. (Одбијање и одбацивање захтјева за 

одобрење боравка) став (1) мијења се и гласи: 
"(1) Захтјев за одобрење односно продужење привременог 

боравка и захтјев за одобрење сталног боравка 
странцу ће бити одбијен ако: 
a) не испуњава опште или посебне услове за 

одобрење боравка прописане чланом 53. (Општи 
услови за одобрење привременог боравка) и 59. 
(Услови за одобрење сталног боравка) овог 
закона; 

б) захтјев за одобрење боравка не поднесе у складу 
са чланом 60. (Захтјев за одобрење првог 
привременог боравка, захтјев за продужење 
боравка и надлежност за рјешавање) овог 
закона; 

ц) је незаконито ушао у БиХ, осим ако постоје 
услови за одобрење боравка из хуманитарних 
разлога у смислу члана 54. (Привремени боравак 
из хуманитарних разлога) овог закона; 

д) је намјерно дао погрешне податке или намјерно 
прикрије околности важне за одобрење боравка; 

e) му је изречена мјера протјеривања из БиХ, за 
вријеме трајања те мјере; 

ф) одбије да дā биометријске податке приликом 
предаје захтјева; 

г)  се води у евиденцијама код надлежног органа 
као преступник, а посебно као међународни 
преступник; 

х) је правоснажно осуђен за кривично дјело, а 
брисање осуде није наступило; 

и) постоје други разлози утврђени међународним 
уговором чија је БиХ уговорна страна; 

j) присуство странца представља пријетњу јавном 
поретку или безбједности БиХ, или представља 
пријетњу јавном здрављу, изузимајући случајеве 
када је обољење наступило након одобреног 
боравка у БиХ; 

к) Служба утврди да је склопљен брак из интереса 
или заснована ванбрачна заједница из интереса 
или да је засновано усвајање из интереса 
искључиво ради уласка и/или боравка странца у 
БиХ; 

л) му је у БиХ изречена прекршајна казна која није 
извршена; 

м) је евидентиран у казненим или прекршајним 
евиденцијама органа за спровођење закона као 
вишеструки повратник, без обзира да ли се ради 
о судској опомени, условној осуди или новчаној 
казни или 

н) Служба располаже информацијама надлежних 
органа и служби безбједности у БиХ да странац 
на било који начин учествује у криминалној 
активности, а посебно организованом, прекогра-
ничном или транснационалном криминалу или је 
члан организације која планира или на било који 
начин учествује у таквој активности." 

Иза става (1) додаје се нови став (2) који гласи: 
"(2) Изузетно од става (1) овог члана, странцу се може 

одобрити боравак ако је то у интересу БиХ." 
Досадашњи ст. (2) и (3) постају ст. (3) и (4). 
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У досадашњем ставу (3) који постаје став (4) иза 
ријечи "достављања" додаје се ријеч "коначне". 

Иза досадашњег става (3) који постаје став (4) додају 
се нови ст. (5) и (6) који гласе: 
"(5) Судови достављају Служби правоснажну пресуду 

изречену странцу. 
(6) Казнено-поправни заводи дужни су да мјесно 

надлежној организационој јединици Службе доставе 
податке о странцима који су примљени на издржавање 
казне затвора у року од три дана од дана пријема 
странца, као и обавјештење о датуму пуштања 
странца на слободу и то одмах по сазнању тог 
датума." 

Члан 31. 
У члану 64. (Наљепница одобрења боравка) иза става 

(2) додаје се нови ст. (3) и (4) који гласе: 
"(3) По стицању техничких услова, што ће бити одређено 

посебним актом Министарства, наљепница одобрења 
боравка замијениће се боравишном дозволом као 
посебним документом са биометријским подацима 
странца, који персонализује и издаје Служба. 
Персонализација је процес исписа личних података 
носиоца документа на образац боравишне дозволе. 

(4) Министарство ће, након прибављеног мишљења 
Службе, посебним подзаконским прописом детаљније 
уредити изглед, садржај и поступање приликом 
издавања боравишне дозволе." 

Члан 32. 
Иза члана 65. (Измјена рјешења о одобрењу боравка) 

додаје се нови члан 65а. који гласи: 

"Члан 65а. 
(Престанак боравка) 

(1) Странцу престаје боравак: 
а) на лични захтјев странца; 
б) стицањем држављанства БиХ; 
ц) смрћу странца; 
д) изрицањем мјере из члана 90. (Посебни случајеви 

протјеривања) овог закона, или 
е) ако је одобрен по основу спајања породице са 

странцем чији је боравак престао или је отказан у 
складу са овим законом. 

(2) Надлежни органи код којих се води евиденција о 
чињеницама из става (1) тач. б) и ц) овог члана дужни 
су да о овим чињеницама обавијесте Службу одмах, а 
најкасније у року од седам дана од дана настанка ових 
чињеница. 

(3) Служба доноси рјешење о престанку боравка из става 
(1) тачке а) овог члана, против којег се може 
поднијети жалба Министарству у року од 15 дана од 
дана достављања." 

Члан 33. 
У члану 68. (Разлози за отказ боравка) у ставу (1) у 

тачки и) на крају реченице иза ријечи "дозволу; " брише се 
тачка са запетом и додају се ријечи: "или обавља одређену 
дјелатност без одобрења надлежног органа у БиХ;". 

У тачки о) ријечи: "12 мјесеци" замјењују се ријечима: 
"шест мјесеци". 

Став (3) мијења се и гласи: 
"(3) Ако странац има одобрен стални боравак, он се може 

отказати из разлога прописаних у ставу (1) тач. а), б), 
ц), д), е), х) или м) овог члана. Ако се странцу отказује 
стални боравак из разлога прописаних ставом (1) 
тачка м) овог члана, може му се уз отказ боравка 
изрећи и мјера протјеривања са забраном уласка у 
БиХ." 

Став (5) мијења се и гласи: 
"(5) Ако се странцу отказује безвизни или привремени 

боравак из разлога прописаних ставом (1) тач. а), б), 
ц), д), е), г), х), и), л) или м) овог члана, може му се уз 
отказ боравка изрећи и мјера протјеривања са 
забраном уласка у БиХ." 
Иза става (5) додаје се нови став (6) који гласи: 

"(6) Осим разлога прописаних ставом (1) овог члана, 
безвизни боравак странцу се може отказати ако 
Служба располаже информацијама надлежних органа 
и служби безбједности у БиХ да странац на било који 
начин учествује у криминалној активности, а посебно 
организованом, прекограничном или транснационал-
ном криминалу, или је члан организације која планира 
или на било који начин учествује у таквој активности. 
Уз отказ боравка странцу се може изрећи и мјера 
протјеривања." 
Досадашњи ст. (6) и (7) постају ст. (7) и (8). 

Члан 34. 
У члану 83. (Престанак важења радне дозволе) у 

ставу (3) ријеч "донесена" замјењује се ријечима: 
"примљена коначна". 

Члан 35. 
У члану 84. (Изузеци од обавезе посједовања радне 

дозволе) у ставу (1) иза ријечи "односе" додају се ријечи: 
"на визни, безвизни и". 

Тачка а) мијења се и гласи: 
"а) кључна лица у правном лицу која имају виши 

положај у управи, односно која управљају 
одјелима, прате и надзиру рад других 
запосленика, имају овлашћења за пријем и 
отпуштање радника или су стручњаци који 
посједују посебно знање које је битно за рад 
правног лица, истраживачку опрему, технике или 
управљање и слично уколико је најмање годину 
дана био запослен у том правном лицу или је 
дјеловао као партнер непосредно прије 
премјештаја у БиХ, ако именовање нема карактер 
радног односа нити рад на тим позицијама траје 
дуже од укупно три мјесеца годишње;". 

У тачки б) запета и ријечи: ", који у том привредном 
друштву, односно предузећу обављају одређене послове, 
ако такав рад нема карактер радног односа нити траје дуже 
од укупно три мјесеца годишње" бришу се. 

У тачки и) иза ријечи "умјетности," додају се ријечи: 
"филмски умјетници". 

У тачки л) запета и ријечи: "ако због тога у БиХ не 
бораве дуже од 30 дана непрекидно нити дуже од укупно 
три мјесеца годишње са прекидима" бришу се. 

У тачки м) запета и ријечи: ", у трајању од укупно три 
мјесеца годишње" бришу се. 

У тачки н) ријечи: "којима је одобрен привремени 
боравак" замјењују се ријечима: "који су ангажовани". 

Тачке т), у) и в) мијењају се и гласе: 
"т) странци који су ангажовани на пројектима 

значајним за БиХ ако су као стручњаци или 
кључна лица значајна за реализацију пројекта; 

у) странци који бораве у сврху волонтерског рада у 
хуманитарним организацијама, удружењима 
грађана или фондацијама; 

в) љекари који се по позиву здравствене установе у 
БиХ ангажују за обављање специјалистичких 
прегледа и других медицинских услуга ако такав 
рад не траје дуже од укупно три мјесеца 
годишње." 
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Став (2) мијења се и гласи: 
"(2) Категорије странаца из става (1) овог члана могу 

радити у БиХ на основу потврде о пријави рада током 
важења визе, безвизног или претходно одобреног 
боравка. Потврду о пријави рада, на захтјев странца, 
издаје организациона јединица Службе према мјесту 
обављања послова. Потврда о пријави рада издаје се 
на обрасцу прописаном подзаконским актом. 
Послодавац може запослити странца на оним 
пословима за које му је издата потврда о пријави рада 
и дужан је да у сврху контроле током трајања рада 
посједује примјерак такве потврде. Начин доказивања 
радноправног статуса категорија странаца из става (1) 
овог члана, а у сврху издавања потврде о пријави 
рада, прописаће се подзаконским актом из члана 76. 
овог закона (Подзаконски прописи о техничким 
питањима одобрења боравка те боравишта и 
пребивалишта странаца)." 
Иза става (2) додају се нови ст. (3) и (4) који гласе: 

"(3) Странци који траже привремени боравак по основу 
рада без радне дозволе, а у складу са ставом (1) овог 
члана, треба да испуњавају услове из члана 53. овог 
закона (Општи услови за одобрење привременог 
боравка) и посебне услове, које ће Министарство 
прописати подзаконским актом. 

(4) Изузетно од става (3) овог члана, странац који тражи 
привремени боравак по основу рада без радне дозволе, 
а у складу са ставом (1) тачка б) овог члана, треба да 
испуњава услове из члана 53. овог закона (Општи 
услови за одобрење привременог боравка), те ако 
привредно друштво или предузеће испуни додатне 
услове: 
а) да на сваког странца укључујући и осниваче 

запошљава минимално пет држављана БиХ; 
б) да исплаћује бруто плату по сваком запосленом 

најмање у висини просјечне бруто плате у БиХ и 
ц) да су уредно измирене пореске обавезе." 

Члан 36. 
Члан 85. (Изједначавање странаца са одобреним 

сталним боравком или међународном заштитом или 
привременом заштитом са држављанима БиХ у погледу 
рада) мијења се и гласи: 

"Члан 85. 
(Право странца на рад у БиХ без радне дозволе) 
Право на рад у БиХ без обавезе прибављања радне 

дозволе омогућено је странцима који имају: 
а) одобрен стални боравак у БиХ, 
б) одобрен избјеглички статус, супсидијарну 

заштиту у БиХ или привремену заштиту у БиХ, 
ц) одобрен привремени боравак по основу брака 

или ванбрачне заједнице са држављанином БиХ 
или 

д) одобрен привремени боравак по основу статуса 
редовног ученика или студента када обављају 
послове привременог карактера посредством 
овлашћених посредника без заснивања радног 
односа у складу са прописима којима се 
регулише такво обављање послова." 

Члан 37. 
У члану 87. (Мјера протјеривања) у ставу (6) иза 

ријечи "БиХ" додају се ријечи: "и рјешења о продужењу 
периода забране уласка". 

Став (9) мијења се и гласи: 
"(9) Док рјешење не постане извршно, странац се може 

ставити под надзор смјештањем у имиграциони 

центар или ограничењем кретања на одређено 
подручје или мјесто и наложити му се јављање у 
одређеним временским размацима организационој 
јединици Службе или полицији на чијем подручју 
борави." 
Иза става (11) додају се нови ст. (12) и (13) који гласе: 

"(12) Ако се у поступку утврђивања идентитета утврди да је 
стварни идентитет странца другачији од навода о 
идентитету које је странац дао у поступку изрицања 
мјере протјеривања, Служба ће по службеној 
дужности измијенити рјешење о протјеривању у 
дијелу који се односи на идентитет странца. Против 
овог рјешења жалба се може поднијети Министарству 
у року од осам дана од достављања рјешења. Жалба не 
одгађа извршење рјешења. 

(13) Рјешење о скраћењу или укидању забране уласка из 
става (2) овог члана доноси Служба на захтјев 
странца. Против овог рјешења жалба се може 
поднијети Министарству у року од 15 дана од пријема 
рјешења." 

Члан 38. 
У члану 88. (Разлози за изрицање мјере 

протјеривања) у ставу (1) у тачки а) иза ријечи: "из БиХ" 
додају се ријечи: "или ако му је захтјев за одобрење 
боравка одбијен, а није напустио БиХ у одређеном року;". 

У тачки е) иза ријечи "БиХ" додају се ријечи: "или 
поништењу уписа у књигу држављана БиХ". 

У ставу (2) иза ријечи: "за доношење одлуке" додају 
се ријечи: "као и степен интегрисаности у БиХ". 

Иза става (2) додају се нови ст. (3), (4), (5), (6) и (7) 
који гласе: 
"(3) У случајевима останка странца у БиХ дуже од 

периода важења визе, безвизног или одобреног 
боравка, Служба може, цијенећи хуманитарне разлоге 
и интерес БиХ, умјесто изрицања мјере протјеривања, 
издати налог за добровољно напуштање територије 
БиХ. 

(4) Налог из става (3) овог члана издаје се у сврху 
преласка државне границе, уз претходно прибављену 
изјаву странца којом потврђује намјеру добровољног 
напуштања БиХ и доказима којима странац потврђује 
изјаву. 

(5) У налогу из става (3) овог члана наводи се рок за 
добровољно напуштање БиХ који не може бити краћи 
од седам нити дужи од 30 дана. Изузетно, ако постоје 
озбиљни разлози хуманитарне природе, рок за 
добровољно напуштање БиХ може бити дужи од 30 
дана. 

(6) Налог за добровољно напуштање из става (3) овог 
члана неће се издати странцу ако постоји опасност од 
бијега или представља опасност за јавни поредак, 
јавни ред и мир или безбједност БиХ. 

(7) Странцу који у року одређеном у налогу за 
добровољно напуштање територије БиХ не напусти 
БиХ изриче се мјера протјеривања." 

Члан 39. 
Члан 89. (Добровољно извршење рјешења о 

протјеривању) став (1) мијења се и гласи: 
"(1) Рјешењем о протјеривању може се одредити рок за 

добровољно извршење рјешења који не може бити 
краћи од седам нити дужи од 30 дана. Изузетно, ако 
постоје нарочито оправдани разлози, рок за 
добровољно извршење рјешења може се продужити, 
према посебним околностима сваког појединог 
случаја. Рок за добровољно извршење рјешења не 
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мора бити одређен или може бити краћи од седам 
дана ако постоји опасност од бијега или странац 
представља опасност за јавни поредак, јавни ред и 
мир или безбједност БиХ." 

Члан 40. 
Члан 91. (Принцип забране враћања, "non-

refoulement") мијења се и гласи: 

"Члан 91. 
(Принцип забране враћања, "non-refoulement") 

(1) Странац неће, ни на који начин, бити протјеран или 
враћен ("refoulement") на границу територије гдје би 
му живот или слобода били угрожени због његове 
расе, вјере, националности, припадности одређеној 
друштвеној групи или због политичког мишљења, без 
обзира да ли му је званично одобрена међународна 
заштита. 

(2) Одредба става (1) овог члана неће се примијенити на 
странца који се разложно сматра опасним по 
безбједност земље или који, пошто је правоснажно 
осуђен за нарочито тешко кривично дјело, представља 
пријетњу по БиХ. 

(3) Изузетно од одредбе из става (2) овог члана, забрана 
враћања или протјеривања ("non-refoulement") односи 
се и на лица за која постоји основана сумња да би 
била у опасности да ће бити подвргнута смртној казни 
или погубљењу, мучењу или другом нехуманом или 
понижавајућем поступању или кажњавању. Странац 
не може бити ни протјеран ни враћен у земљу у којој 
није заштићен од слања на такву територију." 

Члан 41. 
Члан 96. (Плаћање трошкова враћања и стављања 

странца под надзор) мијења се и гласи: 

"Члан 96. 
(Плаћање трошкова враћања и стављања странца под 

надзор) 
(1) Странац је дужан да плати трошкове свог враћања до 

мјеста у које се упућује. 
(2) Ако се утврди да странац нема потребна финансијска 

средства за плаћање трошкова враћања до мјеста у 
које се упућује, трошкове враћања платиће: 
а) лице које је издало позивно писмо у сврху уласка 

странца у БиХ, 
б) физичко или правно лице које је странца 

запослило иако није имао одговарајућу радну 
дозволу, 

ц) физичко или правно лице које је странца 
запослило по издатој радној дозволи, 

д) банка која је дала гаранцију на средства 
безготовинског плаћања, 

е) туристичка организација или удружење које је 
издало ваучер, односно организатор другачијег 
путовања, 

ф) физичко или правно лице које је странцу 
помогло или покушало помоћи да незаконито 
пређе границу, превози се или борави у БиХ, 

г) превозник који је странца довезао у БиХ, или 
х) БиХ. 

(3) Ради обезбјеђивања удаљења странца из земље, а у 
складу са чланом 99. (Одређивање стављања под 
надзор) овог закона, до напуштања БиХ странац се 
може ставити под надзор. Све трошкове везане за 
реализацију надзора сноси странац који се ставља под 
надзор. Ако се утврди да странац нема потребна 
финансијска средства за плаћање трошкова стављања 

под надзор, те трошкове сносиће субјекти из става (2) 
овог члана. 

(4) Носиоца трошкова из ст. (1) и (3) овог члана и износ 
трошкова рјешењем утврђује Служба по службеној 
дужности. Против рјешења Службе жалба се може 
поднијети Министарству у року од осам дана од дана 
достављања рјешења. 

(5) Новчана средства која су привремено одузета од 
странца користе се за подмирење трошкова из ст. (1) и 
(3) овог члана, те се депонују у Служби до 
правоснажности рјешења из става (4) овог члана. 

(6) Ако ни странац из става (1) ни субјекти из става (2) 
тач. а) до г) овог члана не могу платити трошкове 
враћања и стављања странца под надзор, ти трошкови 
подмириће се на терет буџета БиХ ангажовањем 
средстава за посебне намјене. Тако се може поступити 
и кад је то потребно због економичности поступка 
удаљења странца из земље. 

(7) У случају из става (6) овог члана, Служба потражује 
исплату трошкова из ст. (1) и (3) овог члана од 
субјеката из става (2) тач. а) до г) овог члана у 
одговарајућем поступку." 

Члан 42. 
Члан 99. (Одређивање стављања под надзор) мијења 

се и гласи: 

"Члан 99. 
(Одређивање стављања под надзор) 

(1) Странцу се до напуштања БиХ може одредити 
стављање под надзор ограничењем кретања на 
одређено подручје или мјесто уз обавезу јављања 
организационој јединици Службе или полицији: 
а) ради обезбјеђивања извршења рјешења о 

протјеривању, у случају да му је отказан боравак 
у БиХ или у другом случају кад му је изречена 
мјера протјеривања; 

б) ради обезбјеђивања да ће напустити земљу кад 
му је захтјев за одобрењем боравка одбијен, а 
није напустио БиХ; 

ц) ради обезбјеђивања удаљења странца из земље; 
д) кад Служба одобри одгађање извршења мјере 

протјеривања; 
е) ако постоје основи сумње да би слободно и 

неограничено кретање странца могло угрозити 
јавни поредак, јавни ред и мир или безбједност 
или међународне односе БиХ или представљати 
пријетњу јавном здрављу у БиХ, односно ако је 
утврђено да представља пријетњу за јавни 
поредак, јавни ред и мир или безбједност БиХ; 

ф) кад постоји сумња у истинитост навода странца о 
његовом идентитету или се иначе идентитет 
странца не може утврдити ни у року од шест 
сати од довођења у службене просторије; 

г) кад је странац прихваћен на основу 
међународног споразума о сарадњи у предаји и 
прихвату лица чији је боравак незаконит; 

х) у другим случајевима прописаним овим законом. 
(2) Странцу ће се одредити стављање под надзор 

смјештањем у имиграциони центар: 
а) ако постоје основи сумње да би након доношења 

рјешења о протјеривању слободно и неограни-
чено кретање странца могло угрозити јавни 
поредак, јавни ред и мир или безбједност или 
међународне односе БиХ или представљати 
пријетњу јавном здрављу у БиХ, односно ако је 
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утврђено да представља пријетњу за јавни 
поредак, јавни ред и мир или безбједност БиХ; 

б) ради обезбјеђивања извршења рјешења о 
протјеривању или у другом случају кад му је 
изречена мјера протјеривања, ако постоје основи 
сумње да ће странац побјећи или на други начин 
онемогућити извршење одлука; 

ц) кад постоји сумња у истинитост навода странца о 
његовом идентитету, а изречена му је мјера 
протјеривања." 

Члан 43. 
У члану 100. (Рјешење о стављању странца под 

надзор) у ставу (3) иза ријечи "надзором" додају се ријечи: 
"у имиграционом центру", а број "30" замјењује се бројем 
"90". 

Иза става (3) додају се нови ст. (4) и (5) који гласе: 
"(4) Ако се странцу одређује блажа мјера надзора из члана 

99. став (1) овог закона, рјешење садржи одлуку о 
ограничењу кретања странца на одређено подручје 
или мјесто са адресом становања, правни основ, 
обавезу јављања у одређеним временским размацима 
организационој јединици Службе или полиције и 
друге појединости битне за остваривање сврхе блажег 
надзора. Странцу се, уз потврду, привремено 
одузимају све путне исправе које може користити за 
прелазак државне границе БиХ, осим ако пристане 
добровољно напустити БиХ. 

(5) У случају да странац не поштује обавезе из рјешења 
из става (4) овог члана, Служба одређује надзор над 
смјештањем у имиграциони центар." 

Члан 44. 
Члан 101. (Правни лијекови против рјешења о 

стављању под надзор) мијења се и гласи: 

"Члан 101. 
(Правни лијекови против рјешења о стављању под надзор) 

(1) Против рјешења о стављању странца под надзор у 
имиграциони центар жалба се може поднијети 
Министарству у року од три дана од уручења, односно 
достављања рјешења. Жалба не одгађа извршење 
рјешења. 

(2) Ако Министарство у року од три дана од подношења 
жалбе не укине рјешење о стављању странца под 
надзор у имиграциони центар или по жалби у том 
року уопште не одлучи, може се покренути управни 
спор тужбом пред Судом Босне и Херцеговине. 

(3) Тужба из става (2) овог члана подноси се Суду Босне 
и Херцеговине у року од три дана од протека рока из 
става (2) овог члана, а Суд Босне и Херцеговине 
дужан је да ове предмете сматра хитним, саслуша 
странца и донесе одлуку по тужби у року од три дана 
од дана подношења тужбе. Тужба не одгађа извршење 
рјешења. 

(4) Против рјешења о стављању странца под надзор 
ограничењем кретања на одређено подручје или 
мјесто, жалба се може поднијети Министарству у року 
од 15 дана од уручења, односно достављања рјешења. 
Жалба не одгађа извршење рјешења." 

Члан 45. 
Члан 102. (Извршење рјешења о стављању под надзор 

и продужење надзора) мијења се и гласи: 

"Члан 102. 
(Извршење рјешења о стављању под надзор и продужење 

надзора) 
(1) Стављање под надзор извршава се ограничењем 

кретања на одређено подручје или мјесто уз обавезу 
јављања организационој јединици Службе или 
полицији или смјештањем странца у установу 
специјализовану за прихват странаца (имиграциони 
центар). 

(2) Странац остаје под надзором до тренутка присилног 
удаљења из земље или толико дуго колико је 
потребно за извршење сврхе надзора, односно док се 
разлози који су били основ за стављање странца под 
надзор битно не измијене, али најдуже до рока 
одређеног рјешењем о стављању под надзор, односно 
рјешењем о продужењу надзора. 

(3) Служба ће за вријеме трајања надзора предузети све 
неопходне мјере да се трајање надзора сведе на 
најкраће могуће вријеме. 

(4) По протеку рока од 90 дана из члана 100. (Рјешење о 
стављању странца под надзор) став (3) овог закона, 
странац се може задржати под надзором на основу 
рјешења о продужењу надзора које доноси Служба. 
Надзор се може продужавати сваки пут највише за 90 
дана, ако постоје услови за одређивање стављања под 
надзор из члана 99. (Одређивање стављања под 
надзор) овог закона, тако да укупно трајање надзора 
странца не може трајати дуже од 180 дана. Рјешење о 
продужењу надзора може се донијети најкасније 15 
дана прије протека рока претходно одређеног надзора. 

(5) Изузетно, у случају да странац онемогућава своје 
удаљење из земље или странца није из других разлога 
могуће удаљити из земље у року од 180 дана, укупно 
трајање надзора у имиграционом центру може се 
продужити и на период дужи од 180 дана. Рјешење о 
изузетном продужењу надзора доноси Служба. 

(6) Укупно трајање надзора у имиграционом центру не 
може бити дуже од 18 мјесеци у континуитету, осим у 
случају када се ради о странцу за којег је утврђено да 
представља пријетњу по безбједност Босне и 
Херцеговине када трајање надзора може бити и дуже. 

(7) Ограничење кретања из члана 114. овог закона не 
урачунава се у укупно трајање надзора из става (6) 
овог члана. 

(8) Ако странца није могуће удаљити из БиХ у року из 
става (6) овог члана, странцу се може одредити блажа 
мјера надзора. 

(9) Против рјешења о продужењу надзора над странцем 
могу се поднијети правни лијекови из члана 101. 
(Правни лијекови против рјешења о стављању под 
надзор) овог закона. 

(10) Служба може измијенити начин извршења стављања 
странца под надзор и умјесто смјештаја странца у 
установу специјализовану за прихват странаца 
одредити блажу мјеру надзора, ако се и блажом 
мјером може постићи сврха надзора. Блажа мјера 
надзора подразумијева дозволу странцу да борави ван 
установе. 

(11) Одређујући блажу мјеру из ст. (8) и (10) овог члана, 
Служба може ограничити кретање странца на 
одређено подручје или мјесто, наметнути му обавезу 
редовног јављања у одређеним временским размацима 
надлежној организационој јединици Службе или 
полицији и уз потврду му одузети све путне исправе 
које може користити за прелазак државне границе 
БиХ. 
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(12) У случају измјене рјешења о стављању странца под 
надзор из става (10) овог члана или доношења 
рјешења о блажој мјери надзора из става (8) овог 
члана, жалба се може поднијети Министарству у року 
од 15 дана од дана пријема рјешења. Жалба не одгађа 
извршење рјешења. 

(13) Уколико странац не поштује обавезе из рјешења о 
блажој мјери надзора из става (11) овог члана, или се 
обезбиједе услови за удаљење странца из БиХ, 
странцу се може одредити мјера надзора у 
имиграционом центру." 

Члан 46. 
У члану 103. (Обавеза регистровања карактеристика 

странца) иза става (1) додају се нови ст. (2), (3), (4), (5) и 
(6) који гласе: 
"(2) Странац који подноси захтјев за визу дужан је ДКП-у 

МИП-а и/или Граничној полицији омогућити узимање 
биометријских података који садрже фотографију и 
отиске 10 прстију, те потпис. Отисци прстију се не 
узимају од: 
а) дјеце која су млађа од 12 година, 
б) челника државе и владе и чланова националне 

владе у пратњи брачног друга, чланова њихових 
службених делегација ако су их БиХ или 
међународне организације позвале у службену 
сврху, или 

ц) владара или других високих чланова краљевске 
породице, ако су их БиХ или међународне 
организације позвале у службену сврху. 

(3) Странац који подноси захтјев за боравак дужан је да 
ДКП-у МИП-а и/или организационој јединици 
Службе омогући узимање биометријских података 
који садрже фотографију и отиске два прста, те 
потпис. Отисци прстију се не узимају од дјеце која су 
млађа од шест година. 

(4) Странац који подноси захтјев за међународну заштиту 
дужан је да Министарству у сједишту омогући 
узимање биометријских података који садрже: 
фотографију, отиске 10 прстију и дланова, те потпис. 
Отисци прстију се не узимају од дјеце која су млађа од 
14 година. 

(5) Изузетно од ст. (2), (3) и (4) овог члана, отисци 
прстију се не узимају од лица код којих је узимање 
отисака прстију физички немогуће. Ако је могуће 
узимање мање од 10 отисака прстију, у складу са ст. 
(2), (3) и (4) овог члана, узима се највећи могући број 
отисака прстију. 

(6) Биометријски подаци похрањују се у Централну базу 
података о странцима." 

Члан 47. 
У члану 104. (Подзаконски прописи о техничким 

питањима стављања странца под надзор) наслов члана 
мијења се и гласи: "(Подзаконски прописи о техничким 
питањима стављања странца под надзор и регистровању 
карактеристика странца)". 

У члану 104. (Подзаконски прописи о техничким 
питањима стављања странца под надзор и регистровању 
карактеристика странца) ријеч "прописом" замјењује се 
ријечју "прописима", а на крају реченице брише се тачка, 
додаје се запета и ријечи: "као и узимања, похрањивања, 
коришћења, приступа, преноса, те одговарајуће механизме 
заштите и рокове чувања података из члана 103. (Обавеза 
регистровања карактеристика странца) овог закона." 

Члан 48. 
У члану 109. (Поступак и надлежност за доношење 

рјешења о међународној заштити) став (1) мијења се и 
гласи: 
"(1) Поступак за међународну заштиту покреће се 

подношењем захтјева Министарству у сједишту, које 
захтјев разматра и доноси одлуку." 
У ставу (2) ријеч "свим" брише се, а иза ријечи 

"доказима" додају се ријечи: "увидом у предмет". 
У ставу (6) ријечи: "15 дана" замјењују се ријечима: 

"30 дана". 

Члан 49. 
У члану 112. (Обустављање поступка) у ставу (1) иза 

тачке б) брише се ријеч "или" и додаје се нова тачка ц) која 
гласи: 

"ц) ако подносилац захтјева за међународну заштиту 
не сарађује са органом надлежним за рјешавање 
по његовом захтјеву; или". 

Досадашња тачка ц) постаје тачка д). 

Члан 50. 
У члану 114. (Ограничење кретања подносиоца 

захтјева за међународну заштиту) у ставу 2) тачка б) иза 
ријечи "странаца" додаје се запета и ријечи: "уколико је 
претходно изречена мјера протјеривања;". 

У ставу (4) на крају реченице брише се тачка, додаје 
се запета и ријечи: 

"а Суд је дужан да ове предмете сматра хитним и 
донесе одлуку по тужби у року од осам дана од дана 
пријема тужбе." 

Члан 51. 
У члану 115. (Заштита података) иза става (1) додаје 

се нови став (2) који гласи: 
"(2) На податке означене одређеним степеном тајности из 

става (1) овог члана примјењује се Закон о заштити 
тајних података." 

Члан 52. 
У члану 116. (Одлуке по захтјеву за међународну 

заштиту) у тач. ц), д) и е) ријеч "мора" замјењује се 
ријечима: "треба добровољно". 

Иза тачке д) ријеч "или" брише се, а иза тачке е) 
додаје се ријеч "или" и нова тачка ф) која гласи: 

"ф) захтјев за међународну заштиту одбија и 
утврђује се да странац не може бити удаљен из 
БиХ из разлога прописаних чланом 91. (Принцип 
забране враћања, "non-refoulement") овог закона." 

Члан 53. 
У члану 118. (Заштита у случају одбијања захтјева 

за међународну заштиту) у ставу (1) иза ријечи: "тачке ц)" 
додају се ријечи: "и ф)", а ријечи: "или коначна одлука из 
члана 116. тачке д) и е)," бришу се. 

Члан 54. 
Члан 119. (Прихват подносиоца захтјева за 

међународну заштиту) мијења се и гласи: 

"Члан 119. 
(Прихват подносиоца захтјева за међународну заштиту) 

(1) Министарство обезбјеђује одговарајуће услове за 
прихват странца који изрази намјеру подношења 
захтјева за међународну заштиту или странца који 
поднесе захтјев за међународну заштиту, нарочито у 
погледу смјештаја, исхране, примарне здравствене 
заштите и приступа образовном систему. 

(2) Министарство ће обезбиједити неопходну медицинску 
или другу помоћ лицима са посебним потребама из 
става (1) овог члана." 
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Члан 55. 
У члану 120. (Права лица којима је одобрена 

међународна заштита) став (5) мијења се и гласи: 
"(5) Министарство ће, у сарадњи са Министарством 

цивилних послова БиХ, лицима којима је признат 
избјеглички статус или статус супсидијарне заштите 
издати исправе из члана 121. (Исправе за избјеглице и 
странце под супсидијарном заштитом) овог закона." 
Став (6) мијења се и гласи: 

"(6) Министарство за људска права и избјеглице БиХ ће, у 
сарадњи са Министарством цивилних послова БиХ, 
лицима којима је признат избјеглички статус или 
статус супсидијарне заштите омогућити приступ 
праву на смјештај, рад, образовање и обезбиједити 
право на здравствену и социјалну заштиту. 
Министарство за људска права и избјеглице БиХ ће, у 
сарадњи са другим министарствима, институцијама и 
службама, лицима којима је признат избјеглички 
статус или статус супсидијарне заштите омогућити 
приступ интеграцијским олакшицама." 

Члан 56. 
Члан 124. (Укидање избјегличког статуса или 

статуса супсидијарне заштите) мијења се и гласи: 

"Члан 124. 
(Укидање избјегличког статуса или статуса супсидијарне 

заштите) 
(1) Министарство укида признат избјеглички статус или 

статус супсидијарне заштите у сљедећим случајевима: 
а) када се установи постојање неког од разлога за 

искључење примјене међународне заштите из 
члана 106. (Разлози за искључење примјене 
међународне заштите) овог закона; или 

б) када се установи да је погрешно приказивање 
или изостављање чињеница од стране лица под 
међународном заштитом, укључујући употребу 
лажних докумената, било одлучујуће за 
признавање међународне заштите. 

(2) Рјешење о укидању избјегличког статуса не утиче на 
права предвиђена чл. 91. (Принцип забране враћања, 
"non-refoulement") и 118. (Заштита у случају 
одбијања захтјева за међународну заштиту) овог 
закона и чланом 32. Конвенције о статусу избјеглица 
из 1951. године." 

Члан 57. 
У члану 137. (Подзаконски прописи о техничким 

питањима међународне и привремене заштите) у ставу (3) 
ријечи: "и 121. став (1) (Исправе за избјеглице и странце 
под супсидијарном заштитом)" бришу се. 

Члан 58. 
Члан 138. (Комуникација са UNHCR-oм) мијења се и 

гласи: 

"Члан 138. 
(Сарадња са УНХЦР-ом) 

(1) Надлежни органи власти сарађиваће сa УНХЦР-ом у 
складу са чланом 35. Конвенције о статусу избјеглица 
из 1951. године. 

(2) Подносиоцу захтјева за међународну заштиту у свим 
фазама поступка биће омогућена комуникација са 
УНХЦР-ом или са другим организацијама које по 
овом питању могу дјеловати у име УНХЦР-а. 

(3) Представник УНХЦР-а, под условом да се подносилац 
захтјева с тим сагласи, биће обавијештен о току 
поступка, те ће му се омогућити присуство разговору 

на којем ће подносилац захтјева изнијети детаљне 
разлоге подношења захтјева. 

(4) Представнику УНХЦР-а омогућиће се изношење 
властитог запажања након обављеног разговора са 
подносиоцем захтјева." 

Члан 59. 
У члану 143. (Изузетак од примјене одређених 

одредаба овог закона) ријечи "и X," бришу се, а иза ријечи 
"(Организација установа)" додају се ријечи: "и 103. 
(Обавеза регистровања карактеристика странца)". 

Члан 60. 
У члану 144. (Службене евиденције) у ставу (1) иза 

тачке в) додају се нове тач. з) и аа) које гласе: 
"з) биометријским подацима странаца, 
аа) пријавама рада странаца." 

Члан 61. 
У члану 145. (Централна база података о 

странцима) став (3) мијења се и гласи: 
"(3) Централна база података о странцима садржи и 

податке о имену и презимену лица, средњем имену, 
полу, датуму рођења, држављанству, врсти, типу, 
броју и року важења путне исправе, мјесту, времену и 
смјеру преласка границе, податке о визи, боравишној 
дозволи или другом документу који замјењује визу, 
као и друге податке који су узети путем електронских 
читача путних исправа на граничним прелазима, које 
води Гранична полиција." 
У ст. (6) и (7) ријечи: "и Закона о централној 

евиденцији и размјени података" бришу се. 

Члан 62. 
У члану 147. (База података о узорцима образаца 

путних исправа) иза става (1) додаје се нови став (2) који 
гласи: 
"(2) На приједлог МИП-а, Савјет министара доноси листу 

страних путних исправа и других докумената које 
признаје БиХ и са којима странци могу прећи државну 
границу БиХ." 

Члан 63. 
У члану 151. (Прекршајно кажњавање повреде 

одредаба чл. 16, 19, 21. и 63) у наслову члана иза броја 
"21." брише се слово "и", додаје се запета и иза броја "63" 
додају се ријечи "и 84". 

У ставу (1) иза тачке ц) додаје се нова тачка д) која 
гласи: 

"д) противно члану 84. (Изузеци од обавезе 
посједовања радне дозволе) став (2) овог закона 
нема потврду о пријави рада или обавља послове 
различите од оних који су наведени у пријави 
рада." 

Иза става (2) додаје се нови став (3) који гласи: 
"(3) Правно и физичко лице које запошљава странца који 

је изузет од прибављања радне дозволе казниће се 
новчаном казном у износу од 500 КМ до 2.000 КМ ако 
противно члану 84. (Изузеци од обавезе посједовања 
радне дозволе) став (2) овог закона не посједује 
примјерак потврде о пријави рада странца." 

Члан 64. 
Члан 154. (Прекршајно кажњавање повреде одредбе 

члана 18) мијења се и гласи: 

"Члан 154. 
(Прекршајно кажњавање повреде одредбе члана 18) 

(1) Новчаном казном у износу од 6.000 КМ до 10.000 КМ 
казниће се превозник у ваздушном саобраћају за 
сваког превезеног странца којег довезе на гранични 
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прелаз БиХ, а који не испуњава услове за улазак 
странца прописане чланом 19. (Општи услови за 
улазак) ст. (1) и (2) овог закона. Највиши износ 
новчане казне по једном превозу не може бити виши 
од 200.000 КМ без обзира на број превезених лица. 

(2) Новчаном казном у износу од 6.000 КМ до 10.000 КМ, 
за сваког превезеног странца казниће се физичко или 
правно лице које као превозник у ваздушном, 
копненом и воденом саобраћају или као организатор 
туристичког или сличног путовања који није на свој 
трошак одвезао странца са граничног прелаза из БиХ 
који не испуњава услове из члана 19. (Општи услови 
за улазак) овог закона и није преузео трошкове 
повратка странца прописане чланом 18. (Обавезе 
превозника и организатора туристичког или сличног 
путовања) став (2) овог закона." 

Члан 65. 
У члану 158. (Рокови за доношење подзаконских 

прописа Савјета министара према овом закону) иза става 
(7) додаје се нови став (8) који гласи: 
"(8) Савјет министара ће на приједлог Министарства, уз 

претходно прибављено мишљење МИП-а, донијети 
одлуку којом ће се, након стварања техничких услова, 
одредити почетак примјене члана 103. (Обавеза 
регистровања карактеристика странца) овог 
закона." 

Члан 66. 
У члану 160. (Рокови за доношење подзаконских 

прописа Министарства према овом закону) иза става (4) 
додаје се нови ст. (5) и (6) који гласе: 
"(5) Министарство ће, након прибављеног мишљења 

Службе, донијети подзаконски акт којим ће уредити 
изглед, садржај и поступање при издавању боравишне 
дозволе из члана 64. (Наљепница одобрења боравка) 
овог закона. 

(6) Министарство ће на предлог Службе донијети одлуке 
којима ће се, након стварања техничких услова, 
одредити почетак примјене одредбе члана 59. став (1) 
тачка е) (Услови за одобрење сталног боравка) и 
члана 64. (Наљепница одобрења боравка) овог закона, 
у дијелу који се односи на издавање боравишне 
дозволе са биометријским подацима странца." 

Члан 67. 
У члану 161. (Рок за доношење осталих подзаконских 

прописа) у ставу (1) ријечи: "и члана 121. став (1) (Исправе 
за избјеглице и странце на супсидијарној заштити)," 
бришу се. 

Члан 68. 
(1) Подзаконски прописи донесени на основу Закона о 

кретању и боравку странаца и азилу ("Службени 
гласник БиХ", број 36/08) примјењиваће се у 
прелазном периоду до доношења нових или измјене и 
допуне важећих подзаконских прописа, ако нису у 
супротности са овим законом. 

(2) Рок за доношење подзаконских прописа из става (1) 
овог члана је шест мјесеци од дана ступања на снагу 
овог закона. 

(3) Сви предмети који до ступања на снагу овог закона 
нису правоснажно окончани, завршиће се по 
одредбама прописа који су на снази у вријеме 
покретања поступка, а у предметима у којима до 
ступања на снагу овог закона није донесено 
првостепено рјешење, поступак ће се наставити по 
овом закону. 

Члан 69. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

 
Броj 01,02-02-1-26/12 

22. октобра 2012. године 
Сарајево 

 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Милорад Живковић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Сулејман Тихић, с. р.
 

1026 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 26. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 19. aprila 2012. godine, i na 21. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. oktobra 2012. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O FINANSIRANJU 

INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o finansiranju institucija Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 i 42/12), u članu 7. 
(Podnošenje budžetskih zahtjeva), iza stava (3) dodaju se novi 
st. (4), (5) i (6) koji glase: 

"(4) Izuzetno od odredbi st. (1), (2) i (3) ovog člana, 
Parlamentarna skupština BiH, u skladu s odredbama ovog 
zakona, priprema nacrt godišnjeg budžeta i dostavlja ga 
nadležnoj parlamentarnoj komisiji radi utvrđivanja. 

(5) Parlamentarna skupština BiH, poslije dobivanja 
odobrenja nadležne parlamentarne komisije, dostavlja 
Ministarstvu finansija i trezora BiH nacrt svog budžeta radi 
uvrštavanja u nacrt zakona o budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine, 
prema rokovima utvrđenim ovim zakonom. 

(6) Ministarstvo finansija i trezora BiH, Vijeće ministara 
BiH i Predsjedništvo BiH mogu dati mišljenje o nacrtu budžeta 
Parlamentarne skupštine BiH, bez mogućnosti njegove izmjene, 
osim u slučaju kada je nacrt budžeta Parlamentarne skupštine 
BiH u suprotnosti s preuzetim obavezama o ograničenjima 
rashoda i/ili potrošnje prema zaključenim međunarodnim 
sporazumima, ili kada nacrt budžeta Parlamentarne skupštine 
BiH dovodi do budžetske neravnoteže čije bi uravnoteženje 
dovelo do umanjenja nacrta budžeta bilo kojeg drugog 
budžetskog korisnika, pojedinačno ili linearno na zbirnom 
nivou, ili kada nacrt budžeta Parlamentarne skupštine BiH 
implicira finansiranje rashoda Parlamentarne skupštine BiH na 
način koji bi bio u suprotnosti s odredbama Zakona o 
Fiskalnom vijeću BiH ("Službeni glasnik BiH'', broj 63/08)." 

Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (7) i (8). 

Član 2. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-28/11 
22. oktobra 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Milorad Živković, s. r.

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Sulejman Tihić, s. r.
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Temeljem članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 26. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 19. travnja 2012. godine, i na 21. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. listopada 2012. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O FINANCIRANJU 

INSTITUCIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o financiranju institucija Bosne i Hercegovine 

(''Službeni glasnik BiH'', br. 61/04, 49/09 i 42/12), u članku 7. 
(Podnošenje proračunskih zahtjeva) iza stavka (3) dodaju se 
novi st. (4), (5) i (6) koji glase: 

"(4) Iznimno od odredaba st. (1), (2) i (3) ovoga članka, 
Parlamentarna skupština BiH, sukladno odredbama ovoga 
Zakona, priprema nacrt godišnjeg proračuna i dostavlja ga 
nadležnom parlamentarnom povjerenstvu radi utvrđivanja. 

(5) Parlamentarna skupština BiH, nakon što dobije 
odobrenje nadležnog parlamentarnog povjerenstva, dostavlja 
nacrt svoga proračuna Ministarstvu financija i trezora BiH radi 
uvrštavanja u nacrt zakona o proračunu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine 
prema rokovima utvrđenim ovim Zakonom. 

(6) Ministarstvo financija i trezora BiH, Vijeće ministara 
BiH i Predsjedništvo BiH mogu dati mišljenje o nacrtu 
proračuna Parlamentarne skupštine BiH, bez mogućnosti 
njegove izmjene, osim u slučaju kada je nacrt proračuna 
Parlamentarne skupštine BiH u suprotnosti s preuzetim 
obvezama o ograničenjima rashoda i/ili potrošnje prema 
zaključenim međunarodnim sporazumima, ili kada nacrt 
proračuna Parlamentarne skupštine BiH dovodi do proračunske 
neravnoteže, čije bi uravnoteženje dovelo do umanjenja nacrta 
proračuna bilo kojeg drugog proračunskog korisnika, 
pojedinačno ili linearno na zbrojnoj razini, ili kada nacrt 
proračuna Parlamentarne skupštine BiH implicira financiranje 
rashoda Parlamentarne skupštine BiH na način koji bi bio u 
suprotnosti s odredbama Zakona o Fiskalnom vijeću BiH 
("Službeni glasnik BiH, broj 63/08)." 

Dosadašnji st. (4) i (5) postaju st. (7) i (8). 

Članak 2. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-28/11 
22. listopada 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Milorad Živković, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Sulejman Tihić, v. r.

 
  

На основу члана IV 4. a) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 26. 
сједници Представничког дома, одржаној 19. априла 2012. 
годинe, и на 21. сједници Дома народа, одржаној 22. 
октобра 2012. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ДОПУНАМА ЗАКОНА О ФИНАНСИРАЊУ 
ИНСТИТУЦИЈА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о финансирању институција Босне и 

Херцеговине (''Службени гласник БиХ'', бр. 61/04, 49/09 и 
42/12), у члану 7. (Подношење буџетских захтјева), иза 
става (3) додају се нови ст. (4), (5) и (6) који гласе: 

''(4) Изузетно од одредаба ст. (1), (2) и (3) овог члана, 
Парламентарна скупштина БиХ, у складу са одредбама 
овог закона, припрема нацрт годишњег буџета и доставља 
га надлежној парламентарној комисији ради утврђивања. 

(5) Парламентарна скупштина БиХ, послије добијања 
одобрења надлежне парламентарне комисије, доставља 
Министарству финансија и трезора БиХ нацрт свог буџета 
ради уврштавања у нацрт закона о буџету институција 
Босне и Херцеговине и међународних обавеза Босне и 
Херцеговине, према роковима утврђеним овим законом. 

(6) Министарство финансија и трезора БиХ, Савјет 
министара БиХ и Предсједништво БиХ могу дати 
мишљење о нацрту буџета Парламентарне скупштине БиХ, 
без могућности његове измјене, осим у случају када је 
нацрт буџета Парламентарне скупштине БиХ у 
супротности са преузетим обавезама о ограничењима 
расхода и/или потрошње према закљученим међународним 
споразумима, или када нацрт буџета Парламентарне 
скупштине БиХ доводи до буџетске неравнотеже чије би 
уравнотежење довело до умањења нацрта буџета било којег 
другог буџетског корисника, појединачно или линеарно на 
збирном нивоу, или када нацрт буџета Парламентарне 
скупштине БиХ имплицира финансирање расхода 
Парламентарне скупштине БиХ на начин који би био у 
супротности са одредбама Закона о Фискалном савјету БиХ 
("Службени гласник БиХ", број 63/08)." 

Досадашњи ст. (4) и (5) постају ст. (7) и (8). 

Члан 2. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у ''Службеном гласнику БиХ''. 

Број 01,02-02-1-28/11 
22. октобра 2012. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Милорад Живковић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Сулејман Тихић, с. р.
 

1027 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 33. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 6. septembra 2012. godine, i na 
21. sjednici Doma naroda, održanoj 22. oktobra 2012. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MINISTARSTVIMA I DRUGIM ORGANIMA UPRAVE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o ministarstvima i drugim organima uprave 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09 i 103/09) u članu 12. 
stav 1. iza alineje 12. dodaje se nova alineja 13. koja glasi: 
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" - prihvat i zbrinjavanje, na period do 30 dana, bh. 
državljana koji se vraćaju u Bosnu i Hercegovinu po osnovu 
Sporazuma o readmisiji;". 

Dosadašnja alineja 13. postaje alineja 14. 

Član 2. 
U članu 12. stav 1. u alineji 17. tačka-zarez zamjenjuje se 

zarezom i dodaju se riječi: "kao i korištenje podataka u svrhu 
zaštite individualnih ljudskih prava;". 

Dosadašnja alineja 17. postaje alineja 18. 

Član 3. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-30/12 
22. oktobra 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Milorad Živković, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Sulejman Tihić, s. r.

 
  

Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 33. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 6. rujna 2012. godine, i na 21. 
sjednici Doma naroda, održanoj 22. listopada 2012. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

MINISTARSTVIMA I DRUGIM TIJELIMA UPRAVE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o ministarstvima i drugim tijelima uprave 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 5/03, 42/03, 
26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09 i 103/09), u članku 12. 
u stavku 1. iza alineje 12. dodaje se nova alineja 13. koja glasi: 

" - prihvat i zbrinjavanje, na razdoblje do 30 dana, bh. 
državljana koji se vraćaju u Bosnu i Hercegovinu na temelju 
Sporazuma o readmisiji;". 

Dosadašnja alineja 13. postaje alineja 14. 

Članak 2. 
U članku 12. stavku 1. u alineji 17. točka-zarez 

zamjenjuje se zarezom i dodaju se riječi: "kao i korištenje 
podataka u svrhu zaštite individualnih ljudskih prava;". 

Dosadašnja alineja 17. postaje alineja 18. 

Članak 3. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-30/12 
22. listopada 2012. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Milorad Živković, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Sulejman Tihić, v. r.

 
  

На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 
Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 33. 
сједници Представничког дома, одржаној 6. септембра 
2012. године и на 21. сједници Дома народа, одржаној 22. 
октобра 2012. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

МИНИСТАРСТВИМА И ДРУГИМ ОРГАНИМА 
УПРАВЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о министарствима и другим органима управе 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 5/03, 
42/03, 26/04, 42/04, 45/06, 88/07, 35/09, 59/09 и 103/09) у 
члану 12. став 1. иза алинеје 12. додаје се нова алинеја 13. 
која гласи: 

" - прихват и збрињавање, на период до 30 дана, бх. 
држављана који се враћају у Босну и Херцеговину по 
основу Споразума о реадмисији;". 

Досадашња алинеја 13. постаје алинеја 14. 

Члан 2. 
У члану 12. став 1. у алинеји 17. тачка са запетом 

замјењује се запетом и додају се ријечи: "као и коришћење 
података у сврху заштите индивидуалних људских права;". 

Досадашња алинеја 17. постаје алинеја 18. 

Члан 3. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-30/12 
22. октобра 2012. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Милорад Живковић, с. р.

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Сулејман Тихић, с. р.
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1028 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 
i 42/12), člana 13. stav (2) Zakona o Budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2012. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 42/12) i Odluke o 
prenosu ovlaštenja predsjedavajućem i zamjenicima 
predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine za 
interventno korištenje budžetske rezerve ("Službeni glasnik 
BiH", broj 57/12), zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2012. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM za NVO ALTRUISTA "SVJETLO" - 
Sarajevo, u svrhu jednokratne pomoći za finansiranje rada 
Edukativnog centra za socijalno uključivanje Centar "S...". 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun NVO ALTRUISTA "Svjetlo"- Sarajevo. 
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Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-4-34159-9/12 
18. oktobra 2012. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zlatko Lagumdžija, s. r.
 

  
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 
i 42/12), članka 13. stavak (2) Zakona o Proračunu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2012. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
42/12) i Odluke o prijenosu ovlasti predsjedatelju i 
zamjenicima predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine za interventno korištenje proračunske pričuve 
("Službeni glasnik BiH", broj 57/12), zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2012. godinu, 
u iznosu od 5.000,00 KM za NVO ALTRUISTA "SVJETLO" - 
Sarajevo u svrhu jednokratne potpore za financiranje rada 
Edukativnog centra za socijalno uključivanje Centar "S...". 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun NVO ALTRUISTA "SVJETLO" - Sarajevo. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-4-34159-9/12 
18. listopada 2012. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zlatko Lagumdžija, v. r.
 

  
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09 и 42/12), члана 13. став (2) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2012. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 42/12) и Одлуке о преносу овлашћења 
предсједавајућем и замјеницима предсједавајућег Савјета 
министара Босне и Херцеговине за интервентно 
коришћење буџетске резерве ("Службени гласник БиХ", 
број 57/12), замјеник предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине донио је 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 

Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2012. годину, у износу од 5.000,00 КМ за НВО 
АЛТРУИСТА "СВЈЕТЛО" - Сарајево, у сврху једнократне 
помоћи за финансирање рада Едукативног центра за 
социјално укључивање Центар "С...". 

Члан 2. 
(Надлежност за реализовање) 

За реализовање ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на текући рачун НВО АЛТРУИСТА 
"СВЈЕТЛО" - Сарајево. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-4-34159-9/12 
18. октобра 2012. године 

Сарајево

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 

Др Златко Лагумџија, с. р.
 

1029 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 
i 42/12), člana 13. stav (2) Zakona o Budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2012. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 42/12) i Odluke o 
prenosu ovlaštenja predsjedavajućem i zamjenicima 
predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine za 
interventno korištenje budžetske rezerve ("Službeni glasnik 
BiH", broj 57/12), zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2012. godinu, u 
iznosu od 3.500,00 KM humanitarnom udruženju "Hrvatsko 
humanitarno društvo Sarajevo-moj dom" u svrhu jednokratne 
pomoći za finansiranje humanitarnog rada udruženja. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun "Hrvatsko humanitarno društvo Sarajevo-moj 
dom". 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-4-34159-10/12 
18. oktobra 2012. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zlatko Lagumdžija, s. r.
 

  
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 
i 42/12), članka 13. stavak (2) Zakona o Proračunu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
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Hercegovine za 2012. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
42/12) i Odluke o prijenosu ovlasti predsjedatelju i 
zamjenicima predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine za interventno korištenje proračunske pričuve 
("Službeni glasnik BiH", broj 57/12), zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2012. godinu, 
u iznosu od 3.500,00 KM humanitarnoj udrugi "Hrvatsko 
humanitarno društvo Sarajevo-moj dom" u svrhu jednokratne 
potpore za financiranje humanitarnog rada udruge. 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun "Hrvatsko humanitarno društvo Sarajevo-moj 
dom". 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-4-34159-10/12 
18. listopada 2012. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zlatko Lagumdžija, v. r.
 

  
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09 и 42/12), члана 13. став (2) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2012. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 42/12) и Одлуке о преносу овлашћења 
предсједавајућем и замјеницима предсједавајућег Савјета 
министара Босне и Херцеговине за интервентно 
коришћење буџетске резерве ("Службени гласник БиХ", 
број 57/12), замјеник предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине донио је 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2012. годину, у износу од 3.500,00 КМ хуманитарном 
удружењу "Хрватско хуманитарно друштво Сарајево-мој 
дом" у сврху једнократне помоћи за финансирање 
хуманитарног рада удружења. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализовање) 

За реализовање ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на текући рачун "Хрватско 
хуманитарно друштво Сарајево-мој дом". 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-4-34159-10/12 
18. октобра 2012. године 

Сарајево

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 

Др Златко Лагумџија, с. р.
 

1030 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 
i 42/12), člana 13. stav (2) Zakona o Budžetu institucija Bosne i 
Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 
2012. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 42/12) i Odluke o 
prenosu ovlaštenja predsjedavajućem i zamjenicima 
predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i Hercegovine za 
interventno korištenje budžetske rezerve ("Službeni glasnik 
BiH", broj 57/12), zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2012. godinu, u 
iznosu od 5.000,00 KM nevladinoj organizaciji "Udruženje 
distrofičara Kantona Sarajevo" u svrhu jednokratne pomoći za 
nabavku ortopedskih pomagala. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun "Udruženje distrofičara Kantona Sarajevo". 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-4-34159-11/12 
18. oktobra 2012. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zlatko Lagumdžija, s. r.
 

  
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09 
i 42/12), članka 13. stavak (2) Zakona o Proračunu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2012. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
42/12) i Odluke o prijenosu ovlasti predsjedatelju i 
zamjenicima predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine za interventno korištenje proračunske pričuve 
("Službeni glasnik BiH", broj 57/12), zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
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i međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2012. godinu, 
u iznosu od 5.000,00 KM nevladinoj organizaciji "Udruženje 
distrofičara Kantona Sarajevo" u svrhu jednokratne potpore za 
nabavku ortopedskih pomagala. 

Članak 2. 
(Mjerodavnost za realiziranje) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun "Udruženje, distrofičara Kantona Sarajevo". 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-4-34159-11/12 
18. listopada 2012. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zlatko Lagumdžija, v. r.
 

  
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09 и 42/12), члана 13. став (2) Закона о 
Буџету институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2012. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 42/12) и Одлуке о преносу овлашћења 
предсједавајућем и замјеницима предсједавајућег Савјета 
министара Босне и Херцеговине за интервентно 
коришћење буџетске резерве ("Службени гласник БиХ", 
број 57/12), замјеник предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине донио је 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2012. годину, у износу од 5.000,00 КМ невладиној 
организацији "Удружење дистрофичара Кантона Сарајево" 
у сврху једнократне помоћи за набавку ортопедских 
помагала. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализовање) 

За реализовање ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на текући рачун "Удружење 
дистрофичара Кантона Сарајево". 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-4-34159-11/12 
18. октобра 2012. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 

Др Златко Лагумџија, с. р.
 

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

1031 
Na osnovu člana 4.2, 4.3 i 7. Zakona o prijenosu, 

regulatoru i operatoru sistema električne energije u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 
1/11), člana 14. Statuta Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju ("Službeni glasnik BiH", br. 41/03, 59/04 i 
2/10) i člana 50. Poslovnika o radu Državne regulatorne 
komisije za električnu energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 
2/05), na sjednici Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju, održanoj dana 10. oktobra 2012. godine, donijet je 

PRAVILNIK 
O LICENCAMA 

I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom se definiraju postupak i kriteriji za 
izdavanje licenci od strane DERK-a, uključujući postupak 
podnošenja zahtjeva, pregleda zahtjeva i izdavanja licenci, 
kao i suštinske kriterije za odobravanje ili odbijanje 
zahtjeva za dodjelu licence i sadržaj i uvjete licence. 

(2) Pravilnikom se definira i način izmjene, suspenzije i 
ukidanja licence, kao i postupci kod prodaje, 
dodjeljivanja, iznajmljivanja ili prijenosa licence na neki 
drugi način. 

(3) Postupak izdavanja licence je javan i vodi se u skladu sa 
objektivnim i javnosti poznatim kriterijima na 
nediskriminirajući i transparentan način. 

Član 2. 
(Definicije) 

Definicije i skraćenice koje se koriste u ovom pravilniku, 
uključujući i one iz Zakona i Poslovnika o radu DERK-a su 
sljedeće: 

‘Zakon’ označava Zakon o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), 

‘Zakon o osnivanju Elektroprijenosa’ označava Zakon 
o osnivanju Kompanije za prijenos električne energije u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 35/04 i 76/09), 

‘Zakon o osnivanju NOS-a’ označava Zakon o osnivanju 
Nezavisnog operatora sistema za prijenosni sistem u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 35/04), 

‘Poslovnik o radu DERK-a’ označava Poslovnik o radu 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 

‘Pravilnik o javnim raspravama’ označava pravilnik 
DERK-a po komu se vode javne rasprave, 

‘DERK’ označava Državnu regulatornu komisiju za 
električnu energiju, 

‘FERK’ označava Regulatornu komisiju za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine, 

‘RERS’ označava Regulatornu komisiju za energetiku 
Republike Srpske, 

‘NOS’ označava Nezavisnog operatora sistema za 
upravljanje radom prijenosnog sistema u Bosni i Hercegovini, 

‘Prijenos’ označava transport električne energije preko 
visokonaponskog povezanog sistema za isporuku krajnjim 
korisnicima, distribucijama i susjednim elektroenergetskim 
sistemima, 

‘Distribucija’ označava prenošenje električne energije 
kroz distributivne sisteme srednjeg i niskog napona s ciljem 
njene isporuke kupcima, 

‘Proizvodnja’ označava proizvodnju električne energije u 
hidroelektranama, termoelektranama i drugim elektranama koje 
su priključene na prijenosnu ili distributivnu mrežu, kao i 
proizvodnju za vlastite potrebe, 

‘Snabdijevanje’ označava isporuku i/ili prodaju 
električne energije klijentima, 
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‘Trgovina’ označava kupovinu i prodaju električne 
energije, 

‘Međunarodna trgovina’ označava kupovinu, prodaju ili 
isporuku električne energije gdje je jedno od mjesta kupovine, 
prodaje ili isporuke van Bosne i Hercegovine, 

‘Kupovina električne energije za vlastite potrebe’ 
označava kupovinu električne energije na tržištu od 
kvalificiranog kupca za potrebe potrošnje u objektima na 
osnovu koje je dobio takav status, 

‘Javna usluga’ označava uslugu dostupnu u svako 
vrijeme svim kupcima i energetskim subjektima po reguliranoj 
cijeni i prema reguliranim uvjetima pristupa i korištenja usluge, 
uvažavajući sigurnost, regularnost i kvalitet usluge, zaštitu 
okoline, efikasnost korištenja energije i zaštitu klime, a koja se 
obavlja prema načelima javnosti rada i nadzora tijela određenih 
zakonom, 

‘Javna rasprava’ označava bilo koju raspravu 
organiziranu od DERK-a, otvorenu za prisustvo javnosti, a koja 
može biti opća, formalna ili tehnička rasprava, 

‘Licenca’ označava dokument izdat od DERK-a koji licu 
kome je izdata daje ovlaštenje da obavlja djelatnost navedenu u 
licenci pod uvjetima propisanim uvjetima za korištenje licence, 

‘Vlasnik licence’ označava lice koje posjeduje najmanje 
jednu od licenci definiranih u članu 4. ovog pravilnika, 

‘Lice’ označava fizičko ili pravno lice bilo kojeg oblika 
svojine i organiziranja, 

‘Podnosilac zahtjeva’ označava lice koje podnosi zahtjev 
za izdavanje licence u skladu sa ovim pravilnikom i Zakonom, 

‘Trgovac’ označava pravno lice koje se bavi trgovinom 
električne energije, 

‘Snabdjevač’ označava pravno lice koje se bavi 
snabdijevanjem, 

‘Kvalificirani kupac’ označava kupca koji je slobodan da 
kupuje električnu energiju od snabdjevača po svom izboru u 
skladu sa zakonom, 

‘Izgradnja’ označava izgradnju novog 
elektroenergetskog objekta za proizvodnju električne energije, 

‘Dozvola za izgradnju’ označava akt koji izdaje DERK, 
a kojim se pravnom ili fizičkom licu dozvoljava izgradnja 
novog elektroenergetskog objekta ili značajna rekonstrukcija 
postojećeg elektroenergetskog objekta za proizvodnju 
električne energije na području Brčko Distrikta BiH, i 

‘Značajna rekonstrukcija’ označava rekonstrukciju 
elektroenergetskog objekta za proizvodnju električne energije 
kojom se mijenja snaga tog objekta. 

Član 3. 
(Licenciranje) 

(1) Odgovarajuću licencu izdatu od DERK-a u skladu sa 
zakonom i ovim Pravilnikom mora posjedovati pravno ili 
fizičko lice koje obavlja djelatnost prijenosa električne 
energije, nezavisnog operatora sistema, međunarodne 
trgovine električnom energijom, međunarodne trgovine 
električnom energijom za vlastite potrebe, kao i pravno ili 
fizičko lice sa sjedištem u Brčko Distriktu BiH za 
obavljanje djelatnosti distribucije, snabdijevanja 
nekvalificiranih kupaca električnom energijom i trgovine i 
snabdijevanja električnom energijom na teritoriji BiH, te 
pravno ili fizičko lice koje ima proizvodni kapacitet u 
Brčko Distriktu BiH za djelatnost proizvodnje električne 
energije. 

(2) Na području Brčko Distrikta BiH djelatnosti trgovine i 
snabdijevanja električnom energijom kvalificiranih 
kupaca može obavljati i pravno ili fizičko lice koje 
posjeduje odgovarajuću licencu izdatu od RERS-a ili 
FERK-a, u skladu sa njihovim nadležnostima. 

(3) Licenca za trgovinu i snabdijevanje električnom 
energijom na teritoriji BiH izdata od DERK-a licu sa 
sjedištem u Brčko Distriktu BiH važi na teritoriji BiH. 

(4) Pravno ili fizičko lice dužno je da pribavi dozvolu za 
izgradnju elektroenergetskog objekta od DERK-a prije 
početka izgradnje ili značajne rekonstrukcije 
elektroenergetskog objekta za proizvodnju električne 
energije na području Brčko Distrikta BiH. 

(5) DERK će razmotriti zahtjev za izdavanje licence u skladu 
sa kriterijima navedenim u Zakonu i ovom pravilniku. U 
tumačenju ovih kriterija, DERK će djelovati u pravcu 
stvaranja uvjeta za neograničenu i slobodnu trgovinu i 
kontinuirano snabdijevanje električnom energijom po 
definiranom standardu kvaliteta za dobrobit građana BiH, 
i kreiranja tržišta električne energije. 

(6) Podnosilac zahtjeva za izdavanje licence ima obavezu da 
dokaže da ispunjava sve kriterije za izdavanje licence i da 
poštuje sve uvjete licence. 

(7) DERK će u licencu uključiti sve uvjete koji su neophodni 
za osiguranje ciljeva Zakona, ovog pravilnika i drugih 
dokumenata DERK-a. 

Član 4. 
(Vrste licenci) 

(1) DERK iz svoje nadležnosti izdaje sljedeće licence: 
a) Licenca za prijenos električne energije, 
b) Licenca za aktivnosti nezavisnog operatora sistema, 
c) Licenca za međunarodnu trgovinu, 
d) Licenca za međunarodnu trgovinu električnom 

energijom za vlastite potrebe. 
(2) Pored licenci iz stava (1) ovog člana, u skladu sa svojim 

nadležnostima u pogledu Brčko Distrikta BiH DERK 
izdaje i sljedeće licence, odnosno dozvole: 
a) Licenca za trgovinu i snabdijevanje električnom 

energijom na teritoriji BiH, 
b) Licenca za snabdijevanje električnom energijom 

nekvalificiranih kupaca, 
c) Licenca za distribuciju električne energije, 
d) Licenca za proizvodnju električne energije za 

objekte instalirane snage preko 1 MW, i 
e) Dozvola za izgradnju elektroenergetskog objekta 

instalirane snage preko 1 MW. 

Član 5. 
(Period važenja licenci) 

(1) Licenca se izdaje na određeni vremenski period, ne kraći 
od 5 i ne duži od 40 godina. 

(2) Podnosilac zahtjeva u svom zahtjevu može da navede za 
koji vremenski period traži licencu. 

(3) O periodu na koji se licenca izdaje odlučuje DERK, a 
prilikom odlučivanja o vremenu trajanja licence, pored 
izražene želje podnosioca zahtjeva, koristit će se i 
sljedećim, ali ne i obavezujućim, normama: 
a) licenca za prijenos električne energije 25 godina, 
b) licenca za aktivnosti nezavisnog operatora sistema 7 

godina, 
c) licenca za međunarodnu trgovinu električnom 

energijom 5 godina, 
d) licenca za međunarodnu trgovinu električnom 

energijom za vlastite potrebe 5 godina, 
e) licenca za trgovinu i snabdijevanje električnom 

energijom na teritoriji BiH 5 godina, 
f) licenca za snabdijevanje električnom energijom 

nekvalificiranih kupaca 5 godina, 
g) licenca za distribuciju električne energije 25 godina, 

ali ne duže od 30 godina, 
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h) licenca za proizvodnju električne energije 25 godina, 
ali ne duže od 30 godina, i 

i) dozvola za izgradnju elektroenergetskog objekta 6 
godina. 

(4) Prilikom odlučivanja o zahtjevu za izdavanje licence koji 
je prvi put podnesen DERK-u i u drugim opravdanim 
slučajevima, DERK može izdati privremenu licencu na 
period do 2 godine, kako bi se tokom perioda trajanja 
privremene licence omogućilo prikupljanje podataka 
neophodnih za odluku o dodjeli licence na duži period. 

(5) DERK može u uvjete licence (dozvole) uključiti i uvjete 
koji mu omogućavaju da produži period važenja licence i 
da naloži vlasniku licence da, uprkos isticanju licence, 
nastavi pružati kompenzirane usluge na privremenom 
osnovu, ako se za to pojavi potreba. 

(6) Dozvola za izgradnju elektroenergetskog objekta prestaje 
da važi ukoliko građenje ili radovi nisu započeti u roku 
određenom u dozvoli. 

(7) Rok iz stava (6) ovog člana ne može biti kraći od šest 
mjeseci niti duži od dvije godine. 

II. POSTUPAK PODNOŠENJA ZAHTJEVA ZA 
IZDAVANJE LICENCE 

Član 6. 
(Podnosilac zahtjeva) 

Podnosilac zahtjeva za izdavanje licence može biti: 
a) za licencu za prijenos električne energije - 

"Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" uspostavljen 
na osnovu Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sistema električne energije u Bosni i 
Hercegovini i Zakona o osnivanju Kompanije za 
prijenos električne energije u Bosni i Hercegovini), 

b) za licencu za aktivnosti nezavisnog operatora 
sistema - "Nezavisni operator sistema u Bosni i 
Hercegovini" uspostavljen na osnovu Zakona o 
prijenosu, regulatoru i operatoru sistema električne 
energije u Bosni i Hercegovini i Zakona o osnivanju 
Nezavisnog operatora sistema za prijenosni sistem u 
Bosni i Hercegovini, 

c) za licencu za međunarodnu trgovinu - sva lica 
registrirana za obavljanje poslova trgovine 
električnom energijom, ako ispunjavaju uvjete za 
bavljenje međunarodnom trgovinom predviđene 
zakonom i ovim pravilnikom, 

d) za licencu za međunarodnu trgovinu električnom 
energijom za vlastite potrebe - kupac koji je 
neposredno spojen na prijenosnu mrežu, 

e) za licencu za trgovinu i snabdijevanje električnom 
energijom na teritoriji BiH - lica sa sjedištem u 
Brčko Distriktu BiH koja se bave proizvodnjom 
električne energije ili koja se bave trgovinom 
električne energije, a razdvojena su od distributivnih 
preduzeća, 

f) za licencu za snabdijevanje električnom energijom 
nekvalificiranih kupaca - Javno preduzeće za 
komunalne djelatnosti "Komunalno Brčko" d.o.o. 
Brčko Distrikt BiH, 

g) za licencu za distribuciju električne energije - Javno 
preduzeće za komunalne djelatnosti "Komunalno 
Brčko" d.o.o. Brčko Distrikt BiH, i 

h) za licencu za proizvodnju električne energije - lice 
čiji se proizvodni objekat nalazi na području Brčko 
Distrikta BiH. 

Član 7. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Podnosilac zahtjeva dostavlja zahtjev na način, u formi i 
na obrascima definiranim od DERK-a. 

(2) Obrasci zahtjeva mogu se preuzeti sa internet stranice ili u 
sjedištu DERK-a. 

(3) Zahtjev sa prilozima se podnosi u pisanoj formi, ovjeren i 
potpisan od podnosioca zahtjeva, a dostavlja se poštom, 
ličnom dostavom ili na drugi adekvatan način. Svi 
dokumenti iz zahtjeva se dostavljaju i u elektronskoj 
formi propisanoj od DERK-a. Uz zahtjev je potrebno 
priložiti i izjavu da dokumenti dostavljeni u elektronskoj 
formi u potpunosti odgovaraju dostavljenim originalima. 

(4) Podnosilac uz zahtjev prilaže dokaz o uplati naknade za 
podnošenje zahtjeva definirane posebnom odlukom 
DERK-a. 

(5) Podnosilac je obavezan potpisati izjavu o prihvatanju 
obaveza plaćanja regulatorne naknade, kao i izjavu datu 
pod punom materijalnom i krivičnom odgovornošću da su 
svi podaci dostavljeni DERK-u istiniti i tačni. 

(6) DERK razmatra zahtjev za licencu samo ukoliko je 
zahtjev kompletan i ukoliko sadrži dokaze navedene u st. 
(3) i (4) ovog člana. 

(7) Ako podnosilac zahtjeva namjerava da obavlja više 
djelatnosti za koje je potrebna licenca, dužan je za svaku 
djelatnost podnijeti poseban zahtjev. 

(8) Ukoliko podnosilac zahtjeva istovremeno podnese 
zahtjeve za izdavanje licence za trgovinu i snabdijevanje 
na teritoriji BiH i licence za međunarodnu trgovinu 
električnom energijom, DERK može voditi jedinstven 
postupak. 

Član 8. 
(Kompletnost zahtjeva) 

(1) DERK će najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema 
zahtjeva utvrditi da li je zahtjev kompletan i podnesen u 
skladu sa odredbama ovog pravilnika. 

(2) Nakon pregleda zahtjeva, DERK dostavlja podnosiocu 
pisanu obavijest o tome da li je zahtjev kompletan ili je 
potrebna njegova dopuna. 

(3) U slučaju da zahtjev nije kompletan, DERK će, u 
obavijesti iz stava (2) ovog člana, navesti njegove 
nedostatke i odrediti rok u kojem je podnosilac zahtjeva 
dužan iste otkloniti. 

(4) Ukoliko podnosilac zahtjeva ne dopuni zahtjev u roku iz 
stava (3) ovog člana, DERK može zaključkom odbaciti 
njegov zahtjev kao nepotpun. 

(5) Kompletnost zahtjeva utvrđuje se zaključkom na internom 
sastanku DERK-a. 

Član 9. 
(Zahtjevi za dodatnim informacijama) 

(1) U postupku utvrđivanja činjenica o ispunjavanju uvjeta 
propisanih za izdavanje licence, DERK ima pravo 
provjeriti sve podatke, te po potrebi izvršiti pregled 
objekata, postrojenja i opreme, dokumentacije, kao i 
tražiti dodatne informacije u bilo kojem trenutku od 
podnošenja zahtjeva do donošenja konačne odluke o 
zahtjevu, kao i u periodu važenja licence. 

(2) Podnosilac zahtjeva je dužan sarađivati sa DERK-om i 
dostavljati podatke i informacije iz stava (1) ovog člana u 
rokovima koje odredi DERK. 
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III. OBRADA ZAHTJEVA I DONOŠENJE ODLUKE 

Član 10. 
(Objava zahtjeva) 

(1) Po utvrđivanju kompletnosti zahtjeva, DERK objavljuje 
kratku obavijest za javnost u pisanim medijima i na svojoj 
internet stranici, sumirajući zahtjev za licencu. 

(2) Obavijest sadrži i način na koji zainteresirana lica mogu 
dobiti informacije, kao i upute zainteresiranim licima da 
mogu podnijeti pisane komentare na zahtjev za izdavanje 
licence. 

(3) Rok za podnošenje pisanih komentara je 15 dana od dana 
objave obavijesti za javnost. 

(4) Obavijest za javnost sadrži i kriterije za stjecanje statusa 
umješača i informaciju kad i kako se mogu podnijeti 
zahtjevi za stjecanje umješača. 

Član 11. 
(Uloga i odgovornost umješača) 

(1) DERK može dodijeliti status umješača licu koje dokaže 
da je njegov interes u postupku izdavanja licence drugačiji 
od općeg javnog interesa. U određenim slučajevima, 
DERK može ograničiti obim učešća umješača. 

(2) U slučaju iz stava (1) ovog člana, umješaču se dozvoljava 
da učestvuje u postupku, izvodi dokaze i zahtijeva 
informacije od podnosioca zahtjeva putem DERK-a. 

(3) Pisane ili usmene izjave umješača na raspravama za 
izdavanje licenci daju se pod punom krivičnom i 
materijalnom odgovornošću za tačnost i ispravnost datih 
podataka. 

Član 12. 
(Saradnja sa drugim regulatornim komisijama) 

DERK će razmjenjivati potrebne informacije sa FERK-
om i RERS-om o podnesenim zahtjevima za licence i odlukama 
o istim, kao i pitanjima regulatornog nadzora i ispunjavanju 
uvjeta za korištenje licenci. 

Član 13. 
(Priprema nacrta licence) 

(1) Nakon postupka provjere kompletnosti zahtjeva iz člana 
8. ovog pravilnika, DERK provjerava tačnost podataka, 
dokumenata ili informacija priloženih uz zahtjev. 

(2) Na osnovu obrade zahtjeva iz stava (1) ovog člana i nakon 
ocjene komentara javnosti na sažetak zahtjeva za licencu, 
DERK će zaključkom odlučiti da li je potrebno održati 
javnu raspravu prije pripreme preporuke po pitanju nacrta 
licence ili prijedloga da se licenca ne izda. 

(3) Ako nije potrebno održati javnu raspravu iz stava (2) ovog 
člana, DERK će pripremiti nacrt odluke o izdavanju 
licence ili prijedlog odluke da se licenca ne izda. 

(4) Za licencu za međunarodnu trgovinu DERK može donijeti 
standardizirane uvjete za korištenje licence. 

(5) Pored standardiziranih uvjeta, ukoliko ih donese, DERK 
cijeni da li je potrebno donijeti i dodatne uvjete. 

(6) U postupku izdavanja licence u javnu raspravu se upućuje 
nacrt odluke o izdavanju licence. 

Član 14. 
(Javna rasprava) 

(1) DERK u svakoj fazi postupka izdavanja licence može 
voditi javnu raspravu u skladu sa Poslovnikom o radu i 
Pravilnikom o javnim raspravama DERK-a. 

(2) DERK određuje vrstu rasprave, koja može biti opća, 
formalna i tehnička. 

(3) DERK najkasnije pet dana prije javne rasprave objavljuje 
obavijest za javnost o javnoj raspravi po pitanju licence i 
poziva zainteresirane strane da daju komentare na nacrt 
licence. 

Član 15. 
(Formalna rasprava) 

Formalna rasprava se održava samo kad je potrebno 
riješiti sporna pitanja u postupku izdavanja licence. 

Član 16. 
(Donošenje odluka) 

(1) Nakon okončanja rasprave, priprema se prijedlog odluke 
po zahtjevu za izdavanje licence uz koji se prilažu svi 
prateći dokumenti. 

(2) Kopija prijedloga odluke po zahtjevu za izdavanje licence 
dostavlja se podnosiocu zahtjeva i umješaču. Podnosilac 
zahtjeva i umješač mogu dati svoj komentar na prijedlog 
odluke u roku od osam (8) dana od dana prijema 
prijedloga. Podnosilac zahtjeva može na javnoj raspravi 
na kojoj nije bilo komentara, u cilju ekonomičnosti 
postupka, dati izjavu da se odriče prava na dostavljanje 
komentara. 

(3) Po isteku roka za prijem komentara, DERK na internom 
sastanku razmatra prijedlog odluke. 

(4) Odluka DERK-a po zahtjevu za izdavanje licence se 
donosi na redovnoj sjednici DERK-a. 

(5) Rok za donošenje konačne odluke po zahtjevu za 
izdavanje licence zavisi od složenosti zahtjeva, pri čemu 
će DERK voditi računa o načelu efikasnosti. 

(6) Odluka po zahtjevu za izdavanje licence, ako nije određen 
drugi rok, stupa na snagu danom donošenja. 

(7) Odluka DERK-a po zahtjevu za izdavanje licence se 
dostavlja podnosiocu zahtjeva i umješaču i objavljuje u 
skladu sa članom 62. ovog pravilnika. 

Član 17. 
(Regulatorna naknada) 

(1) Iznos regulatorne naknade i naknade za podnošenje 
zahtjeva po vrstama licenci utvrđuje se posebnom 
odlukom DERK-a. 

(2) Naknada za podnošenje zahtjeva se uplaćuje prije 
podnošenja zahtjeva za izdavanje licence. 

(3) Regulatorna naknada se plaća tokom trajanja licence, kao 
i u slučaju produženja licence iz stava (5) člana 5. ovog 
pravilnika. 

IV. SADRŽAJ ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE LICENCE 

Član 18. 
(Osnovni dokumenti) 

(1) Zahtjev za izdavanje licence se podnosi na obrascu 
propisanim od DERK-a, a uz zahtjev se obavezno prilažu 
sljedeći dokumenti: 
a) Izvod iz nadležnog registra pravnih lica, 
b) Potvrda ili uvjerenje o poreznoj registraciji, 
c) Statut ili osnivački akt, 
d) Organizacijska struktura i broj zaposlenih, 
e) Revidirani finansijski izvještaji o završnom računu 

za prethodne tri godine za postojeće firme ili početni 
bilans stanja za novoformirane firme, 

f) Poslovni plan za naredne tri godine, 
g) Popis stalnih sredstava po amortizacijskim grupama 

i zadnjim godišnjim obračunom amortizacije, 
h) Uvjerenje nadležnog suda da nije pokrenut stečajni 

ili likvidacijski postupak nad podnosiocem zahtjeva, 
i) Uvjerenje nadležnog suda da protiv podnosioca 

zahtjeva i njegovog zastupnika nije pokrenut 
krivični postupak, 

j) Uvjerenje nadležnog organa da podnosiocu zahtjeva 
i njegovom zakonskom zastupniku ne traje izrečena 
mjera sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja 
poziva, djelatnosti ili dužnosti za koju se zahtijeva ili 
je u vezi sa izdavanjem licence, 
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k) Izjava o svim otvorenim transakcijskim računima 
kod komercijalnih banaka i bankarska potvrda 
njihovog statusa (bankarska potvrda statusa 
podrazumijeva obim prometa na računu u zadnjih 
mjesec dana kao i pokazatelje o eventualnim 
blokadama na računima), 

l) Certifikat nezavisne kuće za akreditiranje o sistemu 
osiguranja kvaliteta ili plan i vremenski raspored 
aktivnosti na uvođenju takvog sistema, 

m) Izjava o statusu usklađenosti sa svim propisima u 
vezi sa zaštitom okoline i provođenju istih, 

n) Izjava da će se podnosilac zahtjeva pridržavati 
tržišnih pravila, 

o) Izjava o postojećim izdatim licencama ili zahtjevima 
za licence podnesenim FERK-u ili RERS-u, kao i 
bilo kojem drugom regulatornom organu van BiH, i 

p) Bilo koja druga informacija koju DERK smatra, u 
bilo kojem stepenu postupka, potrebnom za 
donošenje odluke. 

(2) Svi dokazi se prilažu u originalu ili u ovjerenoj kopiji, s 
tim da potvrde i izjave ne smiju biti starije od 60 dana. 

Član 19. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za prijenos 

električne energije) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za prijenos električne 

energije, pored dokumenata navedenih u članu 18. ovog 
pravilnika, obavezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Tehnički podaci o mreži i postrojenjima u vlasništvu 
podnosioca zahtjeva koji se koriste u svrhu 
obavljanja djelatnosti prijenosa električne energije sa 
podacima o upotrebnim dozvolama za iste, 

b) Tehnički podaci o mreži i postrojenjima koja nisu u 
vlasništvu podnosioca zahtjeva, a koriste se u svrhu 
obavljanja djelatnosti prijenosa električne energije sa 
detaljima o vlasništvu nad pomenutim sredstvima i 
pravnom osnovu korištenja, 

c) Situacijska karta i blok-funkcionalna šema 
prijenosne elektroenergetske mreže, 

d) Specifikacija i tehničke karakteristike mjernih 
uređaja na mjestima preuzimanja/isporuke električne 
energije, 

e) Lista komunikacijskih sredstava koja služe za 
obavljanje osnovne djelatnosti podnosioca zahtjeva 
sa naznačenim vlasništvom nad tim sredstvima, 

f) Plan izgradnje novih i značajnije rekonstrukcije 
postojećih objekata za naredne tri godine, 

g) Izvod ili skraćenu verziju Plana održavanja 
elektroenergetskih objekata za naredne tri godine, 

h) Pregled kupaca direktno priključenih na prijenosnu 
mrežu sa potrošnjom u prethodne tri godine, 

i) Pregled održavanja objekata u prethodne tri godine, 
j) Pregled načina nadzora pripadajuće prijenosne 

mreže i pregled načina upravljanja određenih 
visokonaponskih prijenosnih uređaja od kojih se ne 
zahtijeva omogućavanje slobodnog protoka 
električne energije iz značajnih energetskih izvora 
preko međusobno povezane prijenosne mreže, a koje 
je NOS eventualno dodijelio podnosiocu zahtjeva na 
upravljanje, 

k) Spisak i opis funkcija softvera neophodnog za 
obavljanje osnovne djelatnosti kojim raspolaže 
podnosilac zahtjeva, i 

l) Izjava o sposobnosti i spremnosti zadovoljavanja 
obaveza koje se odnose na javnu uslugu. 

Član 20. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

aktivnosti nezavisnog operatora sistema) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za aktivnosti nezavisnog 

operatora sistema, pored dokumenata navedenih u članu 18. 
ovog pravilnika, obavezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Metodologija i kriteriji upravljanja mrežom sa 
funkcionalnom šemom aktivnosti, 

b) Lista komunikacijskih sredstava koja služe za 
obavljanje osnovne djelatnosti podnosioca zahtjeva 
sa naznačenim vlasništvom nad tim sredstvima, 

c) Spisak i opis funkcija softvera neophodnog za 
obavljanje osnovne djelatnosti kojim raspolaže 
podnosilac zahtjeva, 

d) Pregled i vremenski plan donošenja tehničkih i 
komercijalnih pravila potrebnih za obavljanje 
djelatnosti nezavisnog operatora sistema, 

e) Pregled i vremenski plan potpisivanja ugovora sa 
drugim subjektima u BiH ili inostranstvu 
neophodnih za obavljanje djelatnosti nezavisnog 
operatora sistema, 

f) Pregled i kratak prikaz međunarodnih organizacija u 
kojima podnosilac zahtjeva želi ili ima obavezu da 
participira, 

g) Dokument o eventualno datim ovlaštenjima 
odgovarajućim stranama koje su uključene u 
aktivnosti prijenosa za upravljanje radom određenih 
visokonaponskih prijenosnih uređaja od kojih se ne 
zahtijeva omogućavanje slobodnog protoka 
električne energije iz značajnih energetskih izvora 
preko međusobno povezane prijenosne mreže, i 

h) Izjava o sposobnosti i spremnosti zadovoljavanja 
obaveza koje se odnose na javnu uslugu. 

Član 21. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

međunarodnu trgovinu) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom, pored dokumenta navedenih u članu 18. 
ovog pravilnika, obavezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Postojeća licenca za trgovinu, proizvodnju ili 
snabdijevanje izdata od FERK-a, RERS-a ili DERK-
a, ako je podnosilac zahtjeva već učesnik na 
domaćem tržištu električne energije ili dokaz da je 
podnosilac zahtjeva zatražio izdavanje takve licence, 

b) Dokaz o solventnosti podnosioca zahtjeva, 
c) Dokaz o vlasničkom kapitalu podnosioca zahtjeva sa 

pregledom vlasnika ili akcionara/dioničara sa 
učešćem većim od 5%, 

d) Izjava poslovne banke ili druge organizacije o 
spremnosti da izda finansijsku garanciju ili garanciju 
o izvršenju na iznos planirane ili ugovorene 
transakcije (podobnost garanta i kvalitet garancije 
ocjenjuje DERK), 

e) Izjava podnosioca zahtjeva da prihvata 
standardizirane uvjete za korištenje licence, i 

f) Informacija podnosioca zahtjeva o tržištima 
električne energije van BiH na kojima posluje 
(ukoliko podnosilac zahtjeva obavlja i djelatnosti u 
inostranstvu). 

Član 22. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

međunarodnu trgovinu električnom energijom za vlastite 
potrebe) 

Uz zahtjev za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 
električnom energijom za vlastite potrebe, podnosilac zahtjeva 
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prilaže dokumente iz tač. a) do c), h) do j) i m) do p) stava (1) 
člana 18. i tač. b), c) i d) stava (1) člana 21. ovog Pravilnika. 

Član 23. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za trgovinu 

i snabdijevanje električnom energijom na teritoriji BiH) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za trgovinu i 

snabdijevanje električnom energijom na teritoriji BiH, pored 
dokumenata navedenih u članu 18. ovog pravilnika, obavezno 
se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Dokaz o pravnom osnovu za korištenje poslovnog 
prostora, 

b) Opis neophodne računarske opreme za obavljanje 
djelatnosti, i 

c) Namjeravani godišnji obim snabdijevanja/trgovine 
električnom energijom. 

Član 24. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za snabdijevanje električnom 

energijom nekvalificiranih kupaca) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za snabdijevanje 

električnom energijom nekvalificiranih kupaca, pored 
dokumenata navedenih u članu 18. ovog pravilnika, obavezno 
se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Opis informacijsko-komunikacijskih tehnologija 
koje se koriste za obavljanje djelatnosti, 

b) Namjeravani godišnji obim snabdijevanja 
električnom energijom, 

c) Broj i struktura kupaca električne energije, 
d) Mapa područja na kojem se vrši obavljanje 

djelatnosti, i 
e) Obrasci i pravila koja se koriste za obavljanje 

djelatnosti. 

Član 25. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

distribuciju električne energije) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za distribuciju električne 

energije, pored dokumenata navedenih u članu 18. ovog 
pravilnika, obavezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Lista elektroenergetskih objekata sa osnovnim 
tehničkim parametrima, 

b) Mapa elektroenergetske mreže, 
c) Broj i struktura korisnika distributivne mreže po 

naponskim nivoima i kategorijama potrošnje, 
d) Zapisnici i rješenja nadležnih inspekcija u prethodne 

tri godine, 
e) Tačke preuzimanja električne energije sa prijenosne 

mreže ili razmjene sa susjednim distributivnim 
područjima, 

f) Historijski pregled potrošnje distributivnog područja 
sa projekcijom za naredni period, i 

g) Karakterističan dijagram opterećenja u tačkama 
preuzimanja električne energije. 

Član 26. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

proizvodnju električne energije) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za proizvodnju električne 

energije, pored dokumenata navedenih u članu 18. ovog 
pravilnika, obavezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Mapa sa prikazom lokacije postrojenja koja se 
koriste za proizvodnju električne energije, 

b) Ekološka dozvola, 
c) Ugovor o koncesiji ako se objekat gradi po tom 

principu, 
d) Ugovor o priključenju na distributivnu ili prijenosnu 

mrežu, i 

e) Tehnički podaci o proizvodnim jedinicama, objektu i 
postrojenju, kao i pravni osnov njihovog korištenja. 

Član 27. 
(Povjerljive informacije) 

(1) Strane uključene u postupak izdavanja licence čuvaju 
povjerljivost svih traženih podataka i informacija za koje 
je utvrđeno da se smatraju poslovnom tajnom ili 
povjerljivom informacijom, osim u mjeri u kojoj zakon 
predviđa da se takvi podaci objave. 

(2) DERK određuje da li povjerljive informacije, podnesene 
od podnosioca zahtjeva kao dio zahtjeva, trebaju biti 
dostupne drugim stranama. 

(3) Podaci dobijeni prilikom podnošenja zahtjeva za licencu 
mogu se koristiti samo u svrhu izdavanja i praćenja 
licence. 

(4) Svaka strana koja dobije pristup podacima ili 
informacijama za koje zna da su povjerljive prirode, ima 
obavezu da štiti povjerljivost tih podataka ili informacija, 
osim u slučajevima kada se prema zakonu zahtijeva 
dostava tih podataka ili informacija. 

(5) DERK propisuje posebnim pravilnikom pravila o 
postupanju sa povjerljivim informacijama. 

V. KRITERIJI ZA IZDAVANJE LICENCE 

Član 28. 
(Opći kriteriji) 

(1) Opći kriteriji za donošenje odluke o izdavanju licence, u 
skladu Zakonom, između ostalog su bazirani na: 
a) sigurnosti elektroprijenosne mreže, instalacija i 

pripadajuće opreme, 
b) zaštiti javnog zdravstva i sigurnosti, 
c) zaštiti okoline, 
d) korištenju zemljišta i lokacija, 
e) korištenju javne imovine, 
f) energetskoj efikasnosti, 
g) kriterijima koji se posebno odnose na podnosioca 

zahtjeva, kao što su tehničke, ekonomske i 
finansijske sposobnosti, i 

h) sposobnosti i spremnosti da se zadovolje sve 
obaveze koje se odnose na javnu uslugu. 

(2) DERK smatra da su kriteriji iz stava (1) ovog člana, kao i 
drugi kriteriji ispunjeni ako podnosilac zahtjeva dokaže: 
a) da ispunjava uvjete sigurnosti tako što predoči da svi 

njegovi objekti, postrojenja i aktivnosti imaju 
potrebne dozvole i zadovoljavaju sve primjenljive 
standarde, 

b) da je priložio izjavu o usklađenosti normativnih 
akata sa svim propisima u vezi sa zaštitom okoline i 
provođenju istih, kao i da ispunjava sve 
uspostavljene kriterije za zaštitu okoline i vrši stalnu 
kontrolu nad utjecajem na okolinu, 

c) da se javna imovina, uključujući i zemljište, koristi 
sa dužnom pažnjom i u obimu u kojem je izdato 
ovlaštenje za korištenje takve imovine i zemljišta, 
kao i da je podnosilac zahtjeva dokazao da posjeduje 
odgovarajuća prava i ovlaštenja za korištenje 
privatne imovine uključene u izgradnju, 

d) da je svoje aktivnosti prilagodio svim propisima u 
vezi sa energetskom efikasnosti, 

e) da ispunjava sve primjenljive tehničke kriterije za 
objekte, postrojenja, uređaje i opremu za obavljanje 
djelatnosti, 

f) da je dokazao finansijsku sposobnost i/ili osigurao 
odgovarajuće finansijske garancije za ispunjenje 
svih uvjeta za korištenje licence, 
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g) da ima dovoljno zaposlenih sa odgovarajućom 
stručnom kvalifikacijom za obavljanje djelatnosti, 

h) da njegova organizacijska struktura osigurava 
kvalitetno izvršenje licencirane djelatnosti, 

i) da je priložio izjavu o sposobnosti i spremnosti 
zadovoljavanja svih obaveza koje se odnose na 
javnu uslugu, 

j) da mu nije oduzeta licenca iste vrste u poslednjih 
deset godina prije podnošenja zahtjeva za izdavanje 
licence od bilo koje regulatorne komisije, 

k) da protiv njega nije pokrenut stečajni postupak, 
l) da protiv njega i njegovog zakonskog zastupnika 

nije pokrenut krivični postupak, 
m) da njemu i njegovom zastupniku ne traje izrečena 

mjera sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja 
poziva, djelatnosti ili dužnosti za ili u vezi sa 
djelatnošću za koju se zahtijeva izdavanje dozvole, 

n) da je sposoban da osigura računovodstvene 
izvještaje u formi i sa detaljima koje zatraži DERK, i 

o) da je spreman da se pridržava svih predloženih 
uvjeta licence koji će biti uključeni u licencu. 

Član 29. 
(Posebni kriteriji) 

Pored općih kriterija za izdavanje licence iz člana 28. 
ovog pravilnika, podnosilac zahtjeva za određenu vrstu licence 
treba da zadovolji i posebne kriterije vezane za licencu za koju 
podnosi zahtjev. 

Član 30. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za prijenos električne 

energije) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za prijenos 

električne energije su: 
a) korištenje elektroenergetske mreže odgovarajućih 

karakteristika za siguran i pouzdan prijenos 
električne energije, 

b) posjedovanje i provođenje plana redovnog 
održavanja svojih objekata, i 

c) da je dokazana finansijska i tehnička sposobnost za 
demontažu i/ili uklanjanje svih objekata u skladu sa 
tehničkim zahtjevima okoline, nakon isteka roka 
važenja licence, a u slučajevima navedenim u 
licenci. 

Član 31. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za obavljanje djelatnosti 

nezavisnog operatora sistema) 
Poseban kriterij za izdavanje licence za aktivnosti 

nezavisnog operatora sistema je mogućnost adekvatnog vršenja 
funkcije nezavisnog operatora sistema u skladu sa zakonom. 

Član 32. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu 

trgovinu su: 
a) da je dokazana mogućnost pribavljanja 

odgovarajućih finansijskih garancija i garancija za 
izvršenje svoje poslovne djelatnosti, 

b) da je podnosilac zahtjeva dao izjavu da će se 
pridržavati tržišnih pravila, 

c) da je podnosilac zahtjeva dao izjavu da prihvata 
standardizirane uvjete za korištenje licence, 

d) da je upisan i uplaćen osnovni kapital u iznosu od 
najmanje jedan milion KM, i 

e) da je podnosilac zahtjeva dokazao da su ostvarene 
pretpostavke za izdavanje odgovarajuće licence od 
FERK-a ili RERS-a prije početka obavljanja 

djelatnosti međunarodne trgovine na osnovu licence 
DERK-a. 

Član 33. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom za vlastite potrebe) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu 

trgovinu električnom energijom za vlastite potrebe su: 
a) da je dokazana mogućnost pribavljanja 

odgovarajućih finansijskih garancija i garancija za 
izvršenje svoje poslovne aktivnosti, i 

b) da je podnosilac zahtjeva dao izjavu da će se 
pridržavati tržišnih pravila. 

Član 34. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za trgovinu i 

snabdijevanje električnom energijom na teritoriji BiH) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za trgovinu i 

snabdijevanje električnom energijom na teritoriji BiH su: 
a) da je dokazana mogućnost pribavljanja 

odgovarajućih finansijskih garancija i garancija za 
izvršenje svoje poslovne djelatnosti, 

b) da je podnosilac zahtjeva dao izjavu da će se 
pridržavati tržišnih pravila, 

c) da je upisan i uplaćen osnovni kapital u iznosu od 
najmanje jedan milion KM, i 

d) da djelatnost podnosioca zahtjeva nije vezana za 
djelatnost distribucije električne energije. 

Član 35. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za snabdijevanje 

električnom energijom nekvalificiranih kupaca) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za snabdijevanje 

električnom energijom nekvalificiranih kupaca su: 
a) da je podnosilac zahtjeva uspostavio efikasan sistem 

komunikacije sa kupcima, i 
b) da je podnosilac zahtjeva uspostavio efikasan sistem 

obračuna, ispostave računa i naplate električne 
energije. 

Član 36. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za distribuciju električne 

energije) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za distribuciju 

električne energije su: 
a) da je podnosilac zahtjeva vlasnik ili savjestan 

posjednik distributivne mreže na području na kojem 
obavlja djelatnost, 

b) da ispunjava uvjete za siguran rad distributivnih 
objekata i postrojenja, 

c) da se pridržava svih pravila u vezi sa zaštitom 
životne sredine, 

d) da je vlasnik ili savjestan posjednik mjernih uređaja 
na svim mjestima preuzimanja i isporuke električne 
energije, 

e) da posjeduje adekvatne ljudske i materijalne resurse 
za održavanje distributivne mreže koju koristi, i 

f) da je uspostavio efikasnu i pouzdanu proceduru 
očitanja mjernih uređaja i prosljeđivanja podataka o 
potrošnji snabdijevaču. 

Član 37. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za proizvodnju električne 

energije) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za proizvodnju 

električne energije su: 
a) da je podnosilac zahtjeva vlasnik ili savjestan 

posjednik elektrane ili postrojenja za proizvodnju 
električne energije, 
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b) da ispunjava uvjete za siguran rad elektrane i 
postrojenja, 

c) da posjeduje neophodne dozvole zahtijevane ovim 
pravilnikom i zakonom, 

d) da je zaključio ugovor o priključenju na 
distributivnu ili prijenosnu mrežu, i 

e) da posjeduje odobrenje za upotrebu proizvodnog 
objekta. 

Član 38. 
(Razlozi za odbacivanje ili odbijanje zahtjeva za licencu) 

DERK će odbaciti ili odbiti zahtjev za izdavanje licence u 
sljedećim slučajevima: 

a) ukoliko je zahtjev nepotpun, a zahtijevani podaci 
nisu dostavljeni ni nakon isteka roka za dostavljanje 
kompletiranog zahtjeva, 

b) ukoliko je zahtjev podnesen od neovlaštenog lica, 
c) ukoliko podnosilac zahtjeva ne uspije da dokaže da 

ispunjava kriterije za izdavanje licence, 
d) ukoliko dostavljeni podaci o finansijskim i 

tehničkim kapacitetima ne predstavljaju dovoljnu 
garanciju da će podnosilac zahtjeva na odgovarajući 
način obavljati traženu djelatnost, 

e) ukoliko je podnosilac zahtjeva kažnjavan za 
prijevaru, finansijsku neodgovornost u krivičnom 
postupku ili značajno kršenje uvjeta licenci na 
tržištima električne energije u i van BiH, 

f) ukoliko je podnosiocu zahtjeva ili bilo kom od 
članova uprave podnosioca zahtjeva izrečena mjera 
sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja 
poziva, djelatnosti ili dužnosti u skladu sa zakonom, 

g) ukoliko podnosilac zahtjeva ne dokaže da ispunjava 
sve licencne kriterije i uvjete za koje DERK smatra 
da su neophodni za provođenje ciljeva Zakona, 

h) ukoliko prethodna evidencija o licencama 
podnosioca zahtjeva ne opravdava obnavljanje 
licence, 

i) ukoliko podnosilac zahtjeva nije dostavio DERK-u 
tražene podatke koji se odnose na prethodno izdatu 
licencu, u slučaju produženja licence, 

j) ukoliko podnosilac zahtjeva nije platio naknadu za 
podnošenje zahtjeva ili regulatornu naknadu DERK-
a za prethodno izdatu licencu, i 

k) ukoliko je nad podnosiocem zahtjeva pokrenut 
postupak stečaja ili likvidacije. 

VI. FORMA I SADRŽAJ LICENCE 

Član 39. 
(Forma licence) 

(1) Licenca se izdaje u formi definiranoj od DERK-a. 
(2) Sastavni dio licence su Uvjeti za korištenje licence. 

Član 40. 
(Sadržaj licence) 

Licenca obavezno sadrži sljedeće informacije: 
a) djelatnost za koju se licenca izdaje, 
b) registracijski broj licence, 
c) datum izdavanja licence, 
d) naziv i adresa sjedišta vlasnika licence, 
e) porezni broj vlasnika licence, i 
f) vremenski period za koji se licenca izdaje. 

Član 41. 
(Sadržaj uvjeta za korištenje licence) 

Uvjeti za korištenje licence sadrže, ali se ne ograničavaju 
na: 

a) zahtjev da vlasnik licence permanentno radi na 
ispunjavanju uvjeta predviđenih općim i posebnim 

kriterijima za izdavanje licence definiranih ovim 
pravilnikom, 

b) mogućnost otvaranja procesa redefiniranja licence 
tokom perioda njenog važenja, na zahtjev vlasnika 
licence ili na osnovu vlastite inicijative DERK-a 
kako bi se promijenili uvjeti licence zbog značajnijih 
promjena u zakonu ili činjeničnim okolnostima, 

c) obavezu stalnog dokazivanja finansijske sposobnosti 
i stabilnosti, 

d) odredbe o obavezi poštivanja propisa iz oblasti 
međunarodne trgovine, praćenja promjena 
međunarodnih tehničkih zahtjeva vezanih za 
trgovinu električnom energijom i usklađivanja 
poslovanja sa tim promjenama, 

e) odredbe o kvalitetu usluga, 
f) zahtjev za uspostavljanje kodeksa ponašanja i 

obavezu pridržavanja tog kodeksa, 
g) obaveze vezane za računovodstvene standarde, 
h) obavezu zaštite potrošača kojom se osigurava 

pravičan i ravnopravan tretman, visokokvalitetne 
usluge, konkurencija i sprječavanje 
antikonkurencijskih aktivnosti, 

i) obavezu poštivanja mrežnog kodeksa i tržišnih 
pravila, 

j) principe kontrole i nadzora obavljanja licencirane 
djelatnosti od DERK-a, 

k) obavezu redovnog dostavljanja podataka DERK-u, 
na način i u formi koju propiše DERK, 

l) obavezu dostavljanja podataka po posebnom 
zahtjevu DERK-a, 

m) obavezu pružanja javne usluge kako bi se osiguralo 
kontinuirano snabdijevanje električnom energijom 
za kvalificirane i nekvalificirane (tarifne) kupce, 

n) obavezu izvještavanja DERK-a o sporovima koji se 
vode pred nadležnim sudovima u vezi s 
licenciranom djelatnošću, 

o) način rješavanja sporova, i 
p) bilo koji drugi uvjet ili zahtjev koji DERK smatra 

važnim, kako bi se ispunili ciljevi zakona i propisa 
DERK-a. 

Član 42. 
(Sadržaj uvjeta za korištenje licence specifičan za pojedine 

licence) 
Licenca za prijenos električne energije i licenca za 

aktivnosti nezavisnog operatora sistema sadrže uvjete koji 
omogućavaju konkurentnim snabdjevačima električnom 
energijom pristup prijenosnom sistemu i osiguravaju 
ispunjavanje uvjeta iz zakona i propisa DERK-a. 

Član 43. 
(Posebni uvjeti za licencu za prijenos električne energije) 

Pored sadržaja iz čl. 41. i 42. ovog pravilnika, uvjeti za 
licencu za prijenos električne energije sadrže, ali se ne 
ograničavaju na sljedeće: 

a) odredbe koje omogućavaju ravnopravan pristup 
elektroprijenosnoj mreži za sve snabdijevače 
električnom energijom koji imaju fizički pristup 
sistemu, 

b) obavezu poštivanja važećih tarifa, 
c) obavezu poštivanja odredbi tehničkih standarda, 

komercijalnog i mrežnog kodeksa, 
d) obavezu planiranja proširenja sistema (uključujući i 

interkonekcijske vodove) da bi se zadovoljile 
potrebe potrošača, 

e) obavezu poštivanja standarda kvaliteta za 
snabdijevanje električnom energijom, regulaciju 
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napona i poboljšanje karakterističnih parametara 
kvaliteta usluga koje vlasnik licence pruža 
korisnicima sistema, 

f) tabelarni prikaz objekata vlasnika licence pomoću 
kojih obavlja licenciranu djelatnost, 

g) tabelarni prikaz objekata koji nisu u vlasništvu 
vlasnika licence, a koje koristi za obavljanje 
licencirane djelatnosti, 

h) ovlaštenje za obavljanje djelatnosti prijenosa 
električne energije i djelatnosti u vezi sa prijenosom 
električne energije na teritoriji BiH korištenjem 
objekata iz prethodnih tabelarnih prikaza, 

i) kriterije pod kojima vlasnik licence može obavljati 
djelatnosti prijenosa i djelatnosti u vezi sa 
prijenosom električne energije u susjednim 
elektroenergetskim mrežama, 

j) zabranu obavljanja djelatnosti proizvodnje, isporuke, 
trgovine ili distribucije električne energije, ili bilo 
koje djelatnosti koje su van djelokruga prijenosa ili 
van djelokruga djelatnosti u vezi sa prijenosom 
električne energije, bez izričitog odobrenja DERK-a, 
u skladu sa Zakonom o osnivanju Elektroprijenosa, 

k) obavezu da vlasnik licence vodi posebne račune za 
djelatnost prijenosa od drugih djelatnosti na način i u 
obimu specificiranim u uvjetima, 

l) obavezu da vlasnik licence vrši izmjene u mreži 
vodeći računa da te izmjene ne utječu na 
kompatibilnost mreže sa proizvođačima, 
distributivnim i susjednim mrežama, kao i 
postrojenjima u vlasništvu trećih lica, na način da 
ugrožava opću sigurnost i sigurnost snabdijevanja, 

m) obavezu vlasnika licence da u skladu sa mrežnim 
kodeksom rukovodi, održava (uključujući popravke i 
zamjene ako je potrebno) i štiti svoju mrežu kako bi 
osigurao adekvatan, ekonomičan, pouzdan i siguran 
prijenos električne energije, 

n) obavezu da usklađuje planiranje razvoja svoje mreže 
sa drugim mrežama i susjednim sistemima, 

o) obavezu da se postrojenja i vodovi projektiraju, 
grade i koriste tako da efekat njihovog korištenja 
neće ugroziti zdravlje stanovništva odnosnog 
područja, i koji će u najmanjoj mogućoj mjeri 
promijeniti prirodno okruženje i vrijednost pejzaža, 

p) obavezu poštivanja pravila ili standarda odobrenih 
od DERK-a koji se odnose na zonu sigurnosti, 

r) obavezu da vodi odgovarajuće knjigovodstvo u 
skladu sa specificiranim principima, i 

s) odredbe koje zabranjuju napuštanje ili izmjenu 
licencirane aktivnosti ili bilo kojeg prijenosnog 
sredstva bez prethodnog odobrenja DERK-a. 

Član 44. 
(Posebni uvjeti za licencu za aktivnosti nezavisnog operatora 

sistema) 
Pored sadržaja iz čl. 41. i 42. ovog pravilnika, posebni 

uvjeti za licencu za aktivnosti nezavisnog operatora sistema 
sadrže, ali se ne ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) odredbe koje omogućavaju ravnopravan pristup 
elektroprijenosnoj mreži za sve snabdijevače 
električnom energijom koji imaju mogućnost 
pristupa sistemu, 

b) obavezu poštivanja važećih tarifa, 
c) obavezu poštivanja odredbi tehničkih standarda, 

komercijalnog i mrežnog kodeksa, 
d) obavezu planiranja proširenja sistema (uključujući i 

interkonekcijske vodove) da bi se zadovoljile 
potrebe potrošača, 

e) standarde kvaliteta za snabdijevanje električnom 
energijom, održavanje frekvencije i regulaciju 
napona i poboljšanje karakterističnih parametara 
kvaliteta usluga koje vlasnik licence pruža 
korisnicima sistema, 

f) ovlaštenje za obavljanje djelatnosti nezavisnog 
operatora sistema za prijenosni sistem u BiH, 

g) zabranu obavljanja djelatnosti proizvodnje, 
snabdijevanja, trgovine ili distribucije električne 
energije, ili bilo koje druge aktivnosti koja nije 
odobrena Zakonom o osnivanju NOS-a, 

h) način obavljanja aktivnosti upravljanja sistemom 
prijenosa u svrhu osiguranja pouzdanosti, 

i) način upravljanja sredstvima i uređajima u glavnom 
kontrolnom centru, 

j) način upravljanja balansnim tržištem, 
k) način pružanja sistemskih usluga i osiguranja 

pomoćnih usluga, 
l) obavezu razvoja i primjene standarda pouzdanosti, 
m) obavezu razvoja i upravljanja pravilima koja 

reguliraju korištenje prijenosnog sistema, 
n) obavezu razvoja i provođenja tržišnih pravila koja 

rukovode odredbama u vezi sa sistemskim i 
pomoćnim uslugama nad prijenosnim sistemom, 

o) obavezu da svoju djelatnost obavlja u najboljem 
interesu svih strana u elektroenergetskom sistemu, i 

p) obavezu da se konzultira sa svim licenciranim 
proizvođačima i mrežnim operatorima kada 
uspostavlja ili mijenja operativne protokole i način 
dispečiranja ili odredbe o sigurnosti sistema. 

Član 45. 
(Posebni uvjeti za licencu za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom) 
Pored sadržaja iz člana 41. ovog pravilnika, posebni uvjeti 

za licencu za međunarodnu trgovinu sadrže, ali se ne 
ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) ovlaštenje za obavljanje međunarodne trgovine 
električnom energijom sa opisom transakcija koje je 
dozvoljeno vršiti, 

b) obavezu poštivanja tržišnih pravila, komercijalnog i 
mrežnog kodeksa, 

c) odredbe koje definiraju odnose i obaveze prema 
NOS-u i Kompaniji za prijenos električne energije 
uključujući, ali ne ograničavajući se na dostavljanje 
podataka, dokumenata i drugih informacija, 

d) odredbe koje zahtijevaju periodično nadgledanje ili 
druge informacije po pitanju djelatnosti vlasnika 
licence u drugim jurisdikcijama, 

e) odredbe o zabrani zloupotrebe tržišne moći, i 
f) način osiguranja garancija za sve transakcije koje 

obavlja. 

Član 46. 
(Posebni uvjeti za licencu za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom za vlastite potrebe) 
Pored sadržaja iz člana 41. ovog pravilnika, posebni uvjeti 

za licencu za međunarodnu trgovinu električnom energijom za 
vlastite potrebe sadrže, ali se ne ograničavaju na sljedeće 
uvjete: 

a) ovlaštenje za obavljanje međunarodne trgovine 
električnom energijom za vlastite potrebe sa opisom 
transakcija koje je dozvoljeno vršiti, 

b) obavezu poštivanja tržišnih pravila, komercijalnog i 
mrežnog kodeksa, 

c) odredbe koje definiraju odnose i obaveze prema 
NOS-u i Kompaniji za prijenos električne energije 
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uključujući, ali ne ograničavajući se na dostavljanje 
podataka, dokumenata i drugih informacija, i 

d) odredbe koje zahtijevaju periodično nadgledanje ili 
druge informacije po pitanju djelatnosti vlasnika 
licence u drugim jurisdikcijama. 

Član 47. 
(Posebni uvjeti za licencu za trgovinu i snabdijevanje 

električnom energijom na teritoriji BiH) 
Pored sadržaja iz člana 41. ovog pravilnika, posebni uvjeti 

za licencu za trgovinu i snabdijevanje električnom energijom na 
teritoriji BiH sadrže, ali se ne ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) uvjete kreirane za omogućavanje finansijskog 
integriteta i stabilnosti vlasnika licence, 

b) uvjete koji definiraju potrebu rezervnog snabdjevača 
kao i mogućnost da vlasnik licence, u skladu sa 
odlukama DERK-a, postane rezervni opskrbljivač, 

c) uvjete kojima se definira način prestanka 
snabdijevanja, 

d) uvjete koji osiguravaju da su usluge fakturiranja 
potrošnje električne energije kupcima pružene na 
nediskriminirajući i transparentan način, i 

e) uvjete kreirane kako bi se omogućila usaglašenost sa 
tržišnim pravilima. 

Član 48. 
(Posebni uvjeti za licencu za snabdijevanje električnom 

energijom nekvalificiranih kupaca) 
Pored sadržaja iz člana 41. ovog pravilnika, posebni uvjeti 

za licencu za snabdijevanje električnom energijom 
nekvalificiranih kupaca sadrže, ali se ne ograničavaju na 
sljedeće uvjete: 

a) uvjete kreirane kako bi se osigurala finansijska 
sposobnost i stabilnost vlasnika licence, 

b) uvjete kojima se osigurava računovodstveno 
razdvajanje licencirane djelatnosti od ostalih 
djelatnosti, 

c) uvjete koji propisuju obavezu pružanja javne usluge, 
d) uvjete kojima se osigurava da su eventualni prekidi 

snabdijevanja u skladu sa zakonom, 
e) uvjete koji osiguravaju da su usluge fakturiranja 

potrošnje električne energije kupcima pružene na 
nediskriminirajući i transparentan način, 

f) uvjeti kojima se zahtjeva puno poštivanje svih 
drugih zakona i pravila, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na tarifne zahtjeve DERK-a i 
drugih nadležnih tijela, i 

g) uvjete koji zabranjuju napuštanje ili izmjenu 
licencirane djelatnosti ili bilo kojeg sredstava za ovu 
licencu bez prethodnog odobrenja DERK-a. 

Član 49. 
(Posebni uvjeti za licencu za distribuciju električne energije) 

Pored sadržaja iz člana 41. ovog pravilnika, posebni uvjeti 
za licencu za distribuciju električne energije sadrže, ali se ne 
ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) uvjete kojima se definira teritorija na kojoj se 
obavlja licencirana djelatnost, 

b) uvjete kreirane kako bi se osigurala finansijska 
sposobnost i stabilnost vlasnika licence, 

c) uvjete kreirane za osiguranje transparentne i 
odgovarajuće računovodstvene metode kako bi se 
omogućila efikasna regulacija tarifa, 

d) uvjete koji propisuju obavezu pružanja javne usluge, 
e) uvjete kojima se osigurava transparentnost 

informacija o korištenju distributivne mreže, 
f) uvjete kojima se osigurava nediskriminirajući 

pristup treće strane distributivnoj mreži, 

g) uvjete kojima se definiraju način i propisi neophodni 
za priključenje na distributivnu mrežu, 

h) uvjete kojima se osigurava jasno i transparentno 
obavještavanje kupaca o troškovima priključenja na 
distributivnu mrežu, 

i) uvjete kojima se definira posjedovanje 
odgovarajućih mjernih uređaja za praćenje potrošnje 
i kvaliteta isporuke električne energije, 

j) uvjeti kojima se zahtijeva puno poštivanje svih 
drugih zakona i pravila, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na tarifne zahtjeve DERK-a i 
drugih nadležnih tijela, 

k) uvjete koji zabranjuju napuštanje ili izmjenu 
licencirane djelatnosti ili bilo kojeg distributivnog 
sredstva bez prethodnog odobrenja DERK-a, i 

l) uvjet da je vlasnik licence obavezan ostvariti pravo 
vlasništva ili drugi pravni osnov za korištenje 
elektroenergetskih postrojenja, objekata i zemljišta 
putem koga i na komu se obavlja distributivna 
djelatnost sa zadatim vremenskim rokom. 

Član 50. 
(Posebni uvjeti za licencu za proizvodnju električne energije) 

Pored sadržaja iz člana 41. ovog pravilnika, posebni uvjeti 
za licencu za proizvodnju električne energije sadrže, ali se ne 
ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) uvjete određene za osiguranje finansijske 
sposobnosti i stabilnosti vlasnika licence za 
proizvodnju, 

b) uvjete kojima se definira obim eventualnog pružanja 
javne usluge, 

c) uvjete koji od vlasnika licence zahtijevaju pružanje 
pomoćnih usluga u skladu sa raspoloživim 
tehničkim mogućnostima i tehničkim i 
komercijalnim pravilima na tržištu električne 
energije, 

d) uvjete da posjeduje mjerne uređaje koji 
omogućavaju upravljanje proizvodnjom i mjerenje 
količine i kvaliteta električne energije koja se 
predaje u sistem, 

e) uvjete da vlasnik licence osigurava registriranje i 
zadovoljavajuće analiziranje sigurnosti i 
strukturalnog integriteta parametara visokih brana i 
ostalih građevinskih objekata, uključujući i 
seizmičke pojave, 

f) uvjete da vlasnik licence osigurava neophodna 
mjerenja o utjecaju na okolinu u skladu sa zakonima 
o zaštiti okoline, 

g) uvjete koji zahtijevaju od vlasnika licence obavljanje 
periodične detaljne procjene statusa sigurnosti i 
pouzdanosti postrojenja, kao i zaštite okoline, i 

h) uvjete koji obavezuju vlasnika licence na zatvaranje 
i/ili uklanjanje svih objekata i postrojenja i vraćanje 
zemljišta u prvobitno stanje, ukoliko licenca nije 
obnovljena ili prenesena. 

VII. DOZVOLA ZA IZGRADNJU OBJEKATA ZA 
PROIZVODNJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 

Član 51. 
(Potrebni dokumenti) 

Zahtjev za izdavanje dozvole za izgradnju 
elektroenergetskog objekta se podnosi na obrascu propisanim 
od DERK-a, a uz zahtjev se obavezno prilaže sljedeće: 

a) rješenje o upisu u sudski ili drugi odgovarajući 
registar, 

b) potvrda ili uvjerenje o poreznoj registraciji, 
c) statut ili osnivački akt, 
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d) izjava podnosioca zahtjeva o strukturi izvora 
finansiranja koja je usklađena sa studijom 
izvodljivosti ili potvrde poslovnih banaka da 
podnosilac zahtjeva raspolaže dovoljnim vlastitim 
sredstvima i/ili da ima pristup kreditnim sredstvima 
neophodnim za izgradnju objekta, 

e) uvjerenje nadležnog organa da podnosiocu zahtjeva 
ili njegovom zakonskom zastupniku ne traje 
izrečena mjera sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane 
obavljanja poziva, djelatnosti ili dužnosti, 

f) studija izvodljivosti izgradnje objekta i idejni ili 
glavni projekat ukoliko je izrađen, 

g) odobrena studija o utjecaju na životnu sredinu, kako 
je to propisano zakonom i drugim propisima, 

h) ekološka dozvola kako je zakonom ili drugim 
propisom predviđena za vrstu objekta za koji se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole, 

i) vodopravne akte, kako je zakonom ili drugim 
propisom predviđeno za vrstu objekta za koji se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole, 

j) elektroenergetska saglasnost za priključenje na 
distributivnu mrežu, i/ili elaborat tehničkog rješenja 
priključka i uvjete za priključak na prijenosnu 
mrežu, 

k) lokacijski uvjeti, 
l) ugovor ili drugi dokaz o dodjeli koncesije, ako se 

objekat gradi i po ovom principu, 
m) izjava/potvrda podnosioca zahtjeva o prethodno 

izgrađenim ili rekonstruiranim sličnim 
elektroenergetskim objektima za proizvodnju 
električne energije, 

n) izjava/potvrda podnosioca zahtjeva o podnesenim 
zahtjevima, te dobijenim dozvolama od drugih 
regulatornih komisija, i 

o) dokaz o uplati naknade za podnošenje zahtjeva. 

Član 52. 
(Kriteriji za izdavanje dozvole za izgradnju) 

(1) Pravno ili fizičko lice koje namjerava započeti izgradnju 
novog proizvodnog elektroenergetskog objekta ili 
značajnu rekonstrukciju postojećeg proizvodnog 
elektroenergetskog objekta na teritoriji Brčko Distrikta 
BiH ne može započeti izgradnju ili značajnu 
rekonstrukciju bez prethodno pribavljene dozvole za 
izgradnju izdate od DERK-a. 

(2) Dozvola za izgradnju izdaje se podnosiocu zahtjeva koji 
dokaže: 
a) da je elektroenergetski objekat planiran, odnosno 

projektiran na način koji ne ugrožava sigurnost 
funkcioniranja elektroenergetskog sistema na koji se 
priključuje, 

b) da je elektroenergetski objekat planiran, odnosno 
projektiran na način koji ne ugrožava opću sigurnost 
i sigurnost funkcioniranja pripadajućih instalacija i 
opreme, 

c) da za elektroenergetski objekat posjeduje 
vodopravne akte ako su isti potrebni prema 
propisima koji reguliraju ovu oblast, 

d) da za elektroenergetski objekat posjeduje ekološku 
dozvolu u skladu sa propisima koji reguliraju ovu 
oblast, 

e) da za izgradnju elektroenergetskog objekta posjeduje 
ugovor o koncesiji, ukoliko se objekat gradi po 
osnovu koncesije, 

f) da ispunjava uvjete sigurnosti rada 
elektroenergetskog objekta po zdravlje ljudi, 

g) da nema ograničenja u pogledu korištenja primarnog 
izvora energije za proizvodnju električne energije, 

h) da nema ograničenja u pogledu određivanja lokacije 
i korištenja zemljišta za izgradnju 
elektroenergetskog objekta, 

i) da je elektroenergetski objekat planiran, odnosno 
projektiran na način koji osigurava zadovoljavajući 
nivo energetske efikasnosti, i 

j) da se na osnovu priloženih dokumenata može 
ocijeniti da posjeduje finansijsku stabilnost za 
poslovanje kojom se osigurava ispunjavanje uvjeta 
dozvole. 

Član 53. 
(Uvjeti dozvole za izgradnju) 

Uvjeti dozvole za izgradnju elektroenergetskog objekta 
mogu sadržavati, ali se neće ograničiti na uvjete: 

a) kojima se zahtijeva permanentno ispunjavanje 
kriterija predviđenih članom 52. ovog pravilnika, 

b) u vezi sa transparentnim vođenjem 
računovodstvenih evidencija, 

c) kojima se zahtijeva puno poštovanje svih zakona i 
propisa, 

d) koji se odnose na obavezu korisnika dozvole da se 
prilikom izgradnje ili rekonstrukcije 
elektroenergetskih objekata pridržava plana 
isključenja električne energije pri čemu neće biti 
značajnije umanjena redovnost snabdijevanja 
električnom energijom, 

e) u vezi sa reguliranjem imovinsko–pravnih odnosa u 
pogledu izgradnje elektroenergetskog objekta, 

f) u pogledu osiguranja garancije na iznos potreban za 
demontiranje i/ili uklanjanje svih objekata i otpada 
koji je nastao pri gradnji i uređenje zemljišta u 
skladu sa zakonom u slučaju eventualnog prekida 
radova i odustajanja od izgradnje ili ukoliko se 
izgrađeni objekat koristi za druge namjene, 

g) pod kojima se korisnik dozvole, u interesu Brčko 
Distrikta BiH, može osloboditi obaveze demontaže i 
uklanjanja objekta iz tačke f) ovog člana, 

h) kojima se uvodi obaveza dostavljanja DERK-u 
finansijskih, tehničkih i drugih podataka o izgradnji 
elektroenergetskog objekta u skladu sa zahtjevima 
DERK-a, 

i) kojima se korisnik dozvole obavezuje da se 
pridržava zakona, važećih tehničkih propisa i 
standarda za izgradnju i rekonstrukciju 
elektroenergetskih objekata, kao i trenutne 
regulative na području izgradnje ili rekonstrukcije 
objekata, 

j) kojima se korisnik dozvole obavezuje da se tokom 
izgradnje objekta pridržava principa zaštite životne 
sredine definiranih uvjetima ekološke dozvole i 
drugim propisima, 

k) kojima se korisnik dozvole obavezuje da ostvari 
energetsku efikasnost korištenja primarnih izvora 
energije, kako je definirano planskom, odnosno 
projektnom dokumentacijom, 

l) kojima se osigurava tajnost podataka koji su 
označeni kao povjerljivi od subjekta koji ih je 
dostavio, kao i drugih podataka čija je obaveza 
čuvanja utvrđena posebnim propisima, i 

m) i bilo koji drugi uvjet koji je potreban kako bi se 
ispunili ciljevi zakona ili propisa DERK-a. 



Ponedjeljak, 5. 11. 2012. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 87 - Strana 49 

 

VIII. PROMJENE STATUSA LICENCE 

Član 54. 
(Obnova licence) 

(1) Ukoliko namjerava da nastavi obavljati licenciranu 
djelatnost, vlasnik licence podnosi zahtjev za obnovu 
licence najkasnije 120 dana prije isteka licence. 
Obnavljanje licence se vrši na isti način kao i 
dodjeljivanje licence. 

(2) Zahtjev za obnovu licence treba da sadrži sve dokumente 
propisane ovim pravilnikom za dodjelu licence. Izuzetno, 
za dokumente koji nisu mijenjani tokom važenja licence 
ili za dokumente koji su izmijenjeni i dostavljeni DERK-u 
tokom važenja licence, može se podnijeti izjava da nije 
bilo promjene dokumenta. Izjava treba da sadrži datum 
dostave dokumenta DERK-u. 

(3) Ukoliko je ispunjen uvjet iz stava (1) ovog člana DERK 
donosi odluku o obnovi licence u skladu sa odredbama 
ovog pravilnika i dostavlja je podnosiocu zahtjeva 
najkasnije 30 dana prije isteka prethodno izdate licence. 

(4) DERK može naložiti vlasniku licence za obavljanje 
djelatnosti prijenosa električne energije, nezavisnog 
operatora sistema, distribucije ili snabdijevanja 
nekvalificiranih kupaca da, uprkos isticanju roka važnosti 
licence, nastavi pružati usluge na privremenom osnovu, 
ako se za to pojavi potreba. 

Član 55. 
(Izmjena licence) 

(1) DERK može otvoriti proces izmjene licence po zahtjevu 
vlasnika licence ili na svoju inicijativu, zbog potreba 
uzrokovanih jasnom i nepredvidivom promjenom 
okolnosti. 

(2) Vlasnik licence podnosi pisani zahtjev za izmjenu licence 
uz navođenje dijela licence koji želi da mijenja i novog 
predloženog teksta sa obrazloženjem i potkrepljujući svoj 
zahtjev dokazima. 

(3) U slučaju da DERK inicira izmjenu licence, vlasnik 
licence se obavještava pisanim putem o promjeni 
okolnosti, razlozima za iniciranje izmjena i samim 
izmjenama licence. U obavijesti se navodi i pregled 
aktivnosti DERK-a u procesu izmjene licence. 

(4) Postupak za izmjenu licence vodi se na isti način kao i 
postupak za izdavanje licence. 

(5) Jasna i nepredvidiva promjena okolnosti iz stava (1) ovog 
člana uključuje, ali se ne ograničava na sljedeće: 
a) prestrukturiranje elektroenergetskog sektora, 
b) promjena pozicije i uloge vlasnika licence u 

regionalnim i međunarodnim okvirima, 
c) velike promjene u pravnom okviru, sudskim 

odlukama, događajima ili ugovorima koje bitno 
utječu na licencirane djelatnosti, 

d) promjene uvjeta koje imaju veliki utjecaj na 
obavljanje licencirane djelatnosti, 

e) finansijska nesolventnost ili stečaj, 
f) statusne promjene vlasnika licence ili promjene 

bitnih podataka u odgovarajućem registru (spajanje, 
razdvajanje, privatizacija), 

g) promjene koje utječu da ispunjavanje uvjeta iz 
licence postane nemoguće, 

h) višestruka neusklađenost sa postojećim uvjetima 
licence, 

i) višestruke žalbe korisnika usluga vlasnika licence, 
j) izmjena propisa DERK-a, i 
k) zaštita javnog interesa. 

(6) U slučaju da su izmjene licence takvog obima da se bitno 
mijenja sadržaj licence, DERK obavještava korisnika 

licence da je potrebno da u postupku otvaranja procesa 
izmjene licence podnese novi zahtjev za dodjelu licence. 

(7) Promjenom licence neće se smatrati promjena naziva, 
sjedišta ili adrese vlasnika licence u kojem slučaju će se 
odlukom DERK-a vlasniku licence omogućiti da nastavi 
korištenje licence pod novim nazivom, odnosno u novom 
sjedištu ili adresi. 

(8) Promjenom licence neće se smatrati ni promjene broja i 
strukture objekata koje vlasnik licence koristi u funkciji 
obavljanja licencirane djelatnosti, a koje se zaključkom 
DERK-a o stanju na dan 31. decembra svake godine samo 
konstatiruju. 

Član 56. 
(Promjena dozvole za izgradnju) 

(1) Promjena uvjeta dozvole za izgradnju elektroenergetskog 
objekta može se odobriti na osnovu zahtjeva korisnika 
dozvole ili na inicijativu DERK-a. 

(2) Zahtjev korisnika za promjenu uvjeta dozvole za 
izgradnju podnosi se u skladu sa ovim pravilnikom po 
istoj proceduri po kojoj se podnosi i zahtjev za izdavanje 
dozvole za izgradnju elektroenergetskih objekata. 

(3) Inicijativa DERK-a za promjenu uvjeta dozvole donosi se 
u formi zaključka o pokretanju inicijative na redovnoj 
sjednici DERK-a. 

(4) Promjena uvjeta dozvole može se odobriti samo u 
posebnim slučajevima u cilju općeg interesa. 

(5) Kod donošenja konačne odluke o promjeni uvjeta dozvole 
za izgradnju uzima se u obzir trošak koji se može pojaviti 
za korisnika dozvole zbog promjene uvjeta, kao i opće 
koristi i štete koje su rezultat te promjene. 

Član 57. 
(Suspenzija i ukidanje licence) 

(1) DERK može izvršiti suspenziju licence na određen 
vremenski period, ili trajno ukinuti licencu u sljedećim 
slučajevima: 
a) ako vlasnik licence to zatraži, ili 
b) ako se nakon rasprave, koja se odvija u skladu sa 

ovim pravilnikom i Poslovnikom o radu DERK-a, 
utvrdi: 
1) da se vlasnik licence ne pridržava uvjeta iz 

licence, 
2) da vlasnik licence ne dostavlja podatke i 

informacije tražene od DERK-a, NOS-a, 
Kompanije za prijenos električne energije ili 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH tokom trajanja licence, 

3) da vlasnik licence namjerno dostavlja netačne 
podatke i informacije DERK-u, NOS-u, 
Kompaniji za prijenos električne energije ili 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH, 

4) da vlasnik licence ne omogućava direktan 
pristup opremi, dokumentima ili drugim 
objektima koji su u vlasništvu ili su 
kontrolirani od vlasnika licence, ili se vlasnik 
licence ne pridržava uvjeta nadgledanja, 

5) da je vlasnik licence neovlašteno prodao, 
dodijelio ili prenio pravo obavljanja licencirane 
djelatnosti trećoj strani bez prethodne 
saglasnosti DERK-a, i 

6) da vlasnik licence ne plaća regulatornu 
naknadu u roku određenom od DERK-a. 

(2) DERK inicira postupak suspenzije licence dostavljanjem 
obavijesti vlasniku licence o pokretanju postupka sa 
pisanim obrazloženjem o razlozima pokretanja postupka. 
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(3) Postupak za suspenziju licence vodi se na isti način kao i 
postupak za dodjeljivanje licence. 

(4) Ukoliko tokom postupka vlasnik licence ispuni zahtijeva-
ne uvjete, DERK može obustaviti postupak suspenzije. 

(5) Ukoliko DERK suspendira licencu na određeni vremenski 
period, pa vlasnik licence ispuni zahtijevane uvjete tokom 
trajanja suspenzije DERK može ukinuti suspenziju, a ako 
vlasnik licence ne ispoštuje zahtjeve DERK-a zbog kojih 
je izrečena suspenzija, DERK može ukinuti licencu u roku 
od šest mjeseci od dana donošenja odluke o suspenziji 
licence. 

(6) Ukidanjem licence vlasnik licence gubi pravo da ponovo 
DERK-u podnese zahtjev za dodjelu bilo koje vrste 
licence u narednih deset godina. 

(7) DERK može izvršiti i hitnu suspenziju licence u slučaju 
naročitih kršenja odredbi uvjeta za korištenje licence. 

Član 58. 
(Prijenos ovlaštenja) 

Nakon suspenzije ili ukidanja licence za prijenos 
električne energije, djelatnost nezavisnog operatora sistema, 
distribuciju ili snabdijevanje nekvalificiranih kupaca, DERK 
može ovlastiti drugog vlasnika licence da obavlja djelatnost 
definiranu suspendiranom ili ukinutom licencom, uz korištenje 
objekata, instalacija i mreže prethodnog vlasnika licence. 

Član 59. 
(Prijenos licence) 

(1) Ako vlasnik licence želi prodati, dodijeliti, prenijeti, 
iznajmiti ili na drugi način izvršiti prijenos svoje licence, 
djelatnosti koje su predmet licence ili sredstva iz licence, 
mora za takav prijenos dobiti odobrenje DERK-a. 
Neovlaštena prodaja, dodjela ili transfer licencirane 
djelatnosti trećoj strani bez prethodnog odobrenja DERK-
a će biti razlog DERK-u za suspenziju postojeće licence. 

(2) Ukoliko je postupak prijenosa licence odobren, vlasnik 
licence je dužan da nastavi sa izvršavanjem svojih 
obaveza u skladu sa uvjetima licence dok se postupak 
prijenosa ne okonča. 

(3) Novi vlasnik licence mora da ima odobrenje za prijenos 
licence izdato od DERK-a prije početka obavljanja 
licencirane djelatnosti. 

(4) Postupak prijenosa licence se vodi na isti način kao i 
postupak izdavanja licence. DERK će odlučiti da li je lice 
kome se licenca prenosi sposobno da zadovolji uvjete 
licence. 

(5) Period važenja, kao i sadržaj uvjeta licence, će ostati 
nepromijenjeni. 

IX. REGISTAR LICENCI 

Član 60. 
(Registar licenci) 

(1) DERK ima obavezu da vodi registar licenci. 
(2) U registar se unose sva dokumenta u vezi dodjele licence. 
(3) Dokumenti koji se moraju registrirati su: 

a) zahtjev za izdavanje licence, 
b) prilozi uz zahtjev, 
c) zaključak o utvrđivanju kompletnosti zahtjeva, 
d) dokumenti koji se odnose na javne rasprave, 
e) odluka o izdavanju ili odbijanju licence, 
f) licenca sa uvjetima za korištenje, 
g) odluka o izmjenama i dopunama, suspenziji ili 

ukidanju licence, 
h) odluka o prijenosu licence na drugo lice, 
i) odluka iz stava (7) člana 55. ovog pravilnika, i 
j) odluka o pružanju usluga na privremenoj osnovi iz 

člana 58. ovog pravilnika. 

(4) DERK vodi i sažetak registra u elektronskoj formi, koji se 
sastoji od sljedećih podataka: 
a) registracijski broj licence, 
b) datum zavođenja u registar licenci, 
c) naziv vlasnika licence, 
d) mjesto i adresa vlasnika licence, 
e) datum izdavanja licence, 
f) datum isteka licence, i 
g) datum donošenja odluke o izmjenama, dopunama, 

suspenziji, ukidanju ili prijenosu licence. 
(5) Sažetak registra u elektronskoj formi iz stava (4) ovog 

člana se objavljuje na internet stranici DERK-a. 
(6) Registracijski broj se dodjeljuje svakoj licenci izdatoj od 

DERK-a i sastoji se od: 
a) rednog broja pod kojim je zavedena u knjigu 

protokola DERK-a, 
b) broja dokumenta prema klasifikaciji, i 
c) godine. 

Član 61. 
(Registar podnesenih zahtjeva) 

(1) DERK sačinjava listu – registar svih podnesenih zahtjeva 
za dodjelu licence, koji su u postupku, a po kojima nije 
odlučeno, sa procjenom potrebnog perioda za odlučivanje 
po svakom pojedinačnom zahtjevu. Lista omogućava 
DERK-u efikasniji postupak izdavanja licence i pruža 
informaciju zainteresiranim licima. 

(2) Lista podnesenih zahtjeva se objavljuje na internet stranici 
DERK-a. 

Član 62. 
(Sadržaj objave u službenim glasilima) 

Odluka iz domena ovog pravilnika objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i 
internet stranici DERK-a, a u vezi sa licencom iz stava (2) člana 
4. ovog pravilnika i u "Službenom glasniku Brčko Distrikta 
BiH". 

X. REGISTAR TRGOVACA ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM 

Član 63. 
(Svrha registra trgovaca električnom energijom) 

U cilju praćenja jedinstvenog tržišta električne energije na 
području Bosne i Hercegovine DERK vodi registar svih 
licenciranih trgovaca električnom energijom sa licencom 
izdatom od regulatornih organa u BiH (DERK, RERS, FERK) 
kojima se omogućuje trgovina električnom energijom. 

Član 64. 
(Sadržaj registra trgovaca električnom energijom) 

(1) Registar trgovaca električnom energijom vodi se na 
osnovu podataka o izdatim licencama za trgovinu DERK-
a, te dostavljenih podataka o izdatim licencama za 
obavljanje djelatnosti trgovine i snabdijevanja električnom 
energijom izdatim od RERS-a ili dozvola za snabdijevanje 
drugog reda izdatih od FERK-a. 

(2) U registru trgovaca električnom energijom vode se 
sljedeći podaci: 
a) naziv vlasnika licence, 
b) adresa, 
c) datum i period važenja licence, 
d) registracijski broj licence, i 
e) nadležni regulator koji je izdao licencu. 

(3) Registar trgovaca električnom energijom vodi se u 
elektronskoj formi i objavljuje se na internet stranici 
DERK-a. 
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Član 65. 
(Izvještavanje) 

Registrirani trgovci dostavljaju mjesečne izvještaje o 
realizaciji trgovine električnom energijom u formi propisanoj 
od DERK-a. 

XI. REGULATORNI NADZOR 

Član 66. 
(Uvjeti regulatornog nadzora) 

(1) DERK vrši regulatorni nadzor obavljanja licencirane 
djelatnosti. 

(2) Vlasnik licence mora dostavljati DERK-u izvještaje 
navedene u uvjetima licence ili po zahtjevu DERK-a 
tokom perioda važenja licence. 

(3) DERK vrši najavljene i nenajavljene posjete vlasnicima 
licenci u funkciji regulatornog nadzora i vrši regulatorni 
pregled objekata i dokumenata vezanih za licenciranu 
djelatnost. 

(4) DERK nadgleda sve aspekte usklađenosti vlasnika licence 
sa uvjetima licence, kao i svim odredbama relevantnih 
zakona i propisa DERK-a. 

(5) DERK može pokrenuti hitni postupak u cilju reagiranja na 
sumnju o povrjedi obaveza iz licence koju je izdao, na 
vlastitu inicijativu ili kao odgovor na zahtjev bilo kojeg 
lica. 

(6) DERK obavještava RERS i FERK o svim uočenim 
nepravilnostima i problemima u vezi sa djelatnošću 
trgovaca kojima su dozvole izdali RERS i FERK. 

Član 67. 
(Sankcije) 

(1) Ukoliko se vlasnik licence ne pridržava uvjeta iz licence, 
dozvole ili Zakona, primjenjuju se kaznene odredbe 
predviđene zakonom. 

(2) DERK može vlasniku licence dostaviti obavijest o 
povrjedi i pozvati ga na administrativno poravnanje zbog 
povrjede dozvole od vlasnika iste, prije nego što se 
primijene kaznene odredbe. 

(3) Prije primjene ove mjere, u slučajevima kada to okolnosti 
dozvoljavaju, DERK u pisanoj formi opominje vlasnika 
licence i određuje rokove za otklanjanje nedostataka. 

(4) DERK prilikom sankcioniranja može primijeniti i odredbe 
člana 57. ovog pravilnika, tj. suspendirati ili ukinuti 
licencu. 

XII. PRAVNI LIJEK 

Član 68. 
(Pravni lijek) 

(1) Odluke DERK-a o izdavanju licence, odbacivanju ili 
odbijanju zahtjeva za izdavanje licence, obnovi, izmjeni, 
prijenosu, suspenziji ili ukidanju licence su konačne 
administrativne odluke. 

(2) Protiv odluka iz stava (1) ovog člana moguće je podnijeti 
tužbu Sudu Bosne i Hercegovine u roku od 60 dana od 
dana dostave odluke. 

(3) Prethodne preliminarne proceduralne odluke DERK-a, 
voditelja postupka ili DERK-ovog osoblja se ne smatraju 
konačnim odlukama. 

XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 69. 
(Prestanak važenja ranijih pravila) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika, prestaju da 
važe Pravilnik o licencama ("Službeni glasnik BiH", broj 
38/05), Pravilnik o izdavanju privremenih licenci za obavljanje 
djelatnosti distribucije i snabdijevanja električnom energijom u 
Brčko Distriktu BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 5/11) i 
Odluka o uspostavi pojednostavljene procedure izdavanja 

licence za međunarodnu trgovinu za podnosioca zahtjeva u 
statusu kvalificiranog kupca ("Službeni glasnik BiH", br. 75/06 
i 101/08). 

Član 70. 
(Prijelazna odredba) 

Postupak izdavanja licence po zahtjevima koji su 
zaprimljeni prije stupanja na snagu ovog pravilnika okončaće se 
u skladu sa ranije važećim pravilima. 

Član 71. 
(Tumačenje i drugi akti DERK-a) 

(1) Tumačenje odredbi ovog pravilnika daje DERK. 
(2) Ukoliko neko pitanje nije sadržano u ovom pravilniku, 

DERK će odlučiti o njegovom rješavanju u svakom 
konkretnom slučaju. 

Član 72. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u službenim 
glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 
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Predsjedavajući Komisije 
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Na temelju članka 4.2, 4.3 i 7. Zakona o prijenosu, 
regulatoru i operatoru sustava električne energije u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 
1/11), članka 14. Statuta Državne regulatorne komisije za 
električnu energiju ("Službeni glasnik BiH", br. 41/03, 59/04 i 
2/10) i članka 50. Poslovnika o radu Državne regulatorne 
komisije za električnu energiju ("Službeni glasnik BiH", broj 
2/05), na sjednici Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju, održanoj dana 10. listopada 2012. godine, donesen je 

PRAVILNIK O LICENCAMA 
I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom se definiraju postupak i kriteriji za 
izdavanje licenci od strane DERK-a, uključujući postupak 
podnošenja zahtjeva, pregleda zahtjeva i izdavanja licenci, 
kao i suštinske kriterije za odobravanje ili odbijanje 
zahtjeva za dodjelu licence i sadržaj i uvjete licence. 

(2) Pravilnikom se definira i način izmjene, suspenzije i 
ukidanja licence, kao i postupci kod prodaje, 
dodjeljivanja, iznajmljivanja ili prijenosa licence na neki 
drugi način. 

(3) Postupak izdavanja licence je javan i vodi se u skladu s 
objektivnim i javnosti poznatim kriterijima na 
nediskriminirajući i transparentan način. 

Članak 2. 
(Definicije) 

Definicije i skraćenice koje se koriste u ovom pravilniku, 
uključujući i one iz Zakona i Poslovnika o radu DERK-a su 
sljedeće: 

‘Zakon’ označava Zakon o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 7/02, 13/03, 76/09 i 1/11), 

‘Zakon o utemeljenju Elektroprijenosa’ označava 
Zakon o utemeljenju Kompanije za prijenos električne energije 
u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 35/04 i 
76/09), 
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‘Zakon o utemeljenju NOS-a’ označava Zakon o 
utemeljenju Neovisnog operatora sustava za prijenosni sustav u 
Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 35/04), 

‘Poslovnik o radu DERK-a’ označava Poslovnik o radu 
Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 

‘Pravilnik o javnim raspravama’ označava pravilnik 
DERK-a po komu se vode javne rasprave, 

‘DERK’ označava Državnu regulatornu komisiju za 
električnu energiju, 

‘FERK’ označava Regulatornu komisiju za električnu 
energiju u Federaciji Bosne i Hercegovine, 

‘RERS’ označava Regulatornu komisiju za energetiku 
Republike Srpske, 

‘NOS’ označava Neovisnog operatora sustava za 
upravljanje radom prijenosnog sustava u Bosni i Hercegovini, 

‘Prijenos’ označava transport električne energije preko 
visokonaponskog povezanog sustava za isporuku krajnjim 
korisnicima, distribucijama i susjednim elektroenergetskim 
sustavima, 

‘Distribucija’ označava prenošenje električne energije 
kroz distributivne sustave srednjeg i niskog napona s ciljem 
njene isporuke kupcima, 

‘Proizvodnja’ označava proizvodnju električne energije u 
hidroelektranama, termoelektranama i drugim elektranama koje 
su priključene na prijenosnu ili distributivnu mrežu, kao i 
proizvodnju za vlastite potrebe, 

‘Opskrba’ označava isporuku i/ili prodaju električne 
energije klijentima, 

‘Trgovina’ označava kupovinu i prodaju električne 
energije, 

‘Međunarodna trgovina’ označava kupovinu, prodaju ili 
isporuku električne energije gdje je jedno od mjesta kupovine, 
prodaje ili isporuke izvan Bosne i Hercegovine, 

‘Kupovina električne energije za vlastite potrebe’ 
označava kupovinu električne energije na tržištu od 
kvalificiranog kupca za potrebe potrošnje u objektima na 
osnovu koje je dobio takav status, 

‘Javna usluga’ označava uslugu dostupnu u svako 
vrijeme svim kupcima i energetskim subjektima po reguliranoj 
cijeni i prema reguliranim uvjetima pristupa i korištenja usluge, 
uvažavajući sigurnost, regularnost i kvalitetu usluge, zaštitu 
okoline, učinkovitost korištenja energije i zaštitu klime, a koja 
se obavlja prema načelima javnosti rada i nadzora tijela 
određenih zakonom, 

‘Javna rasprava’ označava bilo koju raspravu 
organiziranu od DERK-a, otvorenu za prisustvo javnosti, a koja 
može biti opća, formalna ili tehnička rasprava, 

‘Licenca’ označava dokument izdan od DERK-a koji 
osobi kojoj je izdana daje ovlast obavljati djelatnost navedenu u 
licenci pod uvjetima propisanim uvjetima za korištenje licence, 

‘Vlasnik licence’ označava osobu koja posjeduje 
najmanje jednu od licenci definiranih u članku 4. ovog 
pravilnika, 

‘Osoba’ označava fizičku ili pravnu osobu bilo kojeg 
oblika svojine i organiziranja, 

‘Podnositelj zahtjeva’ označava osobu koja podnosi 
zahtjev za izdavanje licence u skladu s ovim pravilnikom i 
Zakonom, 

‘Trgovac’ označava pravnu osobu koja se bavi trgovinom 
električne energije, 

‘Opskrbljivač’ označava pravnu osobu koja se bavi 
opskrbom, 

‘Kvalificirani kupac’ označava kupca koji je slobodan 
kupovati električnu energiju od opskrbljivača po svom izboru u 
skladu s zakonom, 

‘Izgradnja’ označava izgradnju novog 
elektroenergetskog objekta za proizvodnju električne energije, 

‘Dozvola za izgradnju’ označava akt koji izdaje DERK, 
a kojim se pravnoj ili fizičkoj osobi dozvoljava izgradnja novog 
elektroenergetskog objekta ili značajna rekonstrukcija 
postojećeg elektroenergetskog objekta za proizvodnju 
električne energije na području Brčko Distrikta BiH, i 

‘Značajna rekonstrukcija’ označava rekonstrukciju 
elektroenergetskog objekta za proizvodnju električne energije 
kojom se mijenja snaga tog objekta. 

Članak 3. 
(Licenciranje) 

(1) Odgovarajuću licencu izdanu od DERK-a u skladu s 
zakonom i ovim Pravilnikom mora posjedovati pravna ili 
fizička osoba koja obavlja djelatnost prijenosa električne 
energije, neovisnog operatora sustava, međunarodne 
trgovine električnom energijom, međunarodne trgovine 
električnom energijom za vlastite potrebe, kao i pravnu ili 
fizičku osobu sa sjedištem u Brčko Distriktu BiH za 
obavljanje djelatnosti distribucije, opskrbe 
nekvalificiranih kupaca električnom energijom i trgovine i 
opskrbe električnom energijom na teritoriju BiH, te 
pravnu ili fizičku osobu koja ima proizvodni kapacitet u 
Brčko Distriktu BiH za djelatnost proizvodnje električne 
energije. 

(2) Na području Brčko Distrikta BiH djelatnosti trgovine i 
opskrbe električnom energijom kvalificiranih kupaca 
može obavljati i pravna ili fizička osoba koja posjeduje 
odgovarajuću licencu izdanu od RERS-a ili FERK-a, u 
skladu s njihovim nadležnostima. 

(3) Licenca za trgovinu i opskrbu električnom energijom na 
teritoriju BiH izdana od DERK-a osobi sa sjedištem u 
Brčko Distriktu BiH važi na teritoriju BiH. 

(4) Pravna ili fizička osoba dužna je pribaviti dozvolu za 
izgradnju elektroenergetskog objekta od DERK-a prije 
početka izgradnje ili značajne rekonstrukcije 
elektroenergetskog objekta za proizvodnju električne 
energije na području Brčko Distrikta BiH. 

(5) DERK će razmotriti zahtjev za izdavanje licence u skladu 
s kriterijima navedenim u Zakonu i ovom pravilniku. U 
tumačenju ovih kriterija, DERK će djelovati u pravcu 
stvaranja uvjeta za neograničenu i slobodnu trgovinu i 
kontinuiranu opskrbu električnom energijom po 
definiranom standardu kvalitete za dobrobit građana BiH, 
i kreiranja tržišta električne energije. 

(6) Podnositelj zahtjeva za izdavanje licence ima obvezu 
dokazati da ispunjava sve kriterije za izdavanje licence i 
da poštuje sve uvjete licence. 

(7) DERK će u licencu uključiti sve uvjete koji su neophodni 
za osiguranje ciljeva Zakona, ovog pravilnika i drugih 
dokumenata DERK-a. 

Članak 4. 
(Vrste licenci) 

(1) DERK iz svoje nadležnosti izdaje sljedeće licence: 
a) Licenca za prijenos električne energije, 
b) Licenca za aktivnosti neovisnog operatora sustava, 
c) Licenca za međunarodnu trgovinu, 
d) Licenca za međunarodnu trgovinu električnom 

energijom za vlastite potrebe. 
(2) Pored licenci iz stavka (1) ovog članka, u skladu s svojim 

nadležnostima u pogledu Brčko Distrikta BiH DERK 
izdaje i sljedeće licence, odnosno dozvole: 
a) Licenca za trgovinu i opskrbu električnom 

energijom na teritoriju BiH, 
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b) Licenca za opskrbu električnom energijom 
nekvalificiranih kupaca, 

c) Licenca za distribuciju električne energije, 
d) Licenca za proizvodnju električne energije za 

objekte instalirane snage preko 1 MW, i 
e) Dozvola za izgradnju elektroenergetskog objekta 

instalirane snage preko 1 MW. 

Članak 5. 
(Razdoblje važenja licenci) 

(1) Licenca se izdaje na određeno vremensko razdoblje, ne 
kraće od 5 i ne dulje od 40 godina. 

(2) Podnositelj zahtjeva u svom zahtjevu može navesti za 
koje vremensko razdoblje traži licencu. 

(3) O razdoblju na koje se licenca izdaje odlučuje DERK, a 
prilikom odlučivanja o vremenu trajanja licence, pored 
izražene želje podnositelja zahtjeva, koristit će se i 
sljedećim, ali ne i obvezujućim, normama: 
a) licenca za prijenos električne energije 25 godina, 
b) licenca za aktivnosti neovisnog operatora sustava 7 

godina, 
c) licenca za međunarodnu trgovinu električnom 

energijom 5 godina, 
d) licenca za međunarodnu trgovinu električnom 

energijom za vlastite potrebe 5 godina, 
e) licenca za trgovinu i opskrbu električnom energijom 

na teritoriju BiH 5 godina, 
f) licenca za opskrbu električnom energijom 

nekvalificiranih kupaca 5 godina, 
g) licenca za distribuciju električne energije 25 godina, 

ali ne dulje od 30 godina, 
h) licenca za proizvodnju električne energije 25 godina, 

ali ne dulje od 30 godina, i 
i) dozvola za izgradnju elektroenergetskog objekta 6 

godina. 
(4) Prilikom odlučivanja o zahtjevu za izdavanje licence koji 

je prvi put podnesen DERK-u i u drugim opravdanim 
slučajevima, DERK može izdati privremenu licencu na 
razdoblje do 2 godine, kako bi se tijekom razdoblja 
trajanja privremene licence omogućilo prikupljanje 
podataka neophodnih za odluku o dodjeli licence na dulje 
razdoblje. 

(5) DERK može u uvjete licence (dozvole) uključiti i uvjete 
koji mu omogućavaju da produlji razdoblje važenja 
licence i naložiti vlasniku licence da, unatoč isticanju 
licence, nastavi pružati kompenzirane usluge na 
privremenoj osnovi, ako se za to pojavi potreba. 

(6) Dozvola za izgradnju elektroenergetskog objekta prestaje 
važiti ukoliko gradnja ili radovi nisu započeti u roku 
određenom u dozvoli. 

(7) Rok iz stavka (6) ovog članka ne može biti kraći od šest 
mjeseci niti dulji od dvije godine. 

II. POSTUPAK PODNOŠENJA ZAHTJEVA ZA 
IZDAVANJE LICENCE 

Članak 6. 
(Podnositelj zahtjeva) 

Podnositelj zahtjeva za izdavanje licence može biti: 
a) za licencu za prijenos električne energije – 

"Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" uspostavljen 
na osnovu Zakona o prijenosu, regulatoru i 
operatoru sustava električne energije u Bosni i 
Hercegovini i Zakona o utemeljenju Kompanije za 
prijenos električne energije u Bosni i Hercegovini, 

b) za licencu za aktivnosti neovisnog operatora sustava 
– "Nezavisni operator sistema u Bosni i 
Hercegovini" uspostavljen na osnovu Zakona o 

prijenosu, regulatoru i operatoru sustava električne 
energije u Bosni i Hercegovini i Zakona o 
utemeljenju Neovisnog operatora sustava za 
prijenosni sustav u Bosni i Hercegovini, 

c) za licencu za međunarodnu trgovinu – sve osobe 
registrirane za obavljanje poslova trgovine 
električnom energijom, ako ispunjavaju uvjete za 
bavljenje međunarodnom trgovinom predviđene 
zakonom i ovim pravilnikom, 

d) za licencu za međunarodnu trgovinu električnom 
energijom za vlastite potrebe - kupac koji je 
neposredno spojen na prijenosnu mrežu, 

e) za licencu za trgovinu i opskrbu električnom 
energijom na teritoriju BiH - osobe sa sjedištem u 
Brčko Distriktu BiH koje se bave proizvodnjom 
električne energije ili koje se bave trgovinom 
električne energije, a razdvojene su od distributivnih 
poduzeća, 

f) za licencu za opskrbu električnom energijom 
nekvalificiranih kupaca - Javno poduzeće za 
komunalne djelatnosti "Komunalno Brčko" d.o.o. 
Brčko Distrikt BiH, 

g) za licencu za distribuciju električne energije - Javno 
poduzeće za komunalne djelatnosti "Komunalno 
Brčko" d.o.o. Brčko Distrikt BiH, i 

h) za licencu za proizvodnju električne energije - osoba 
čiji se proizvodni objekt nalazi na području Brčko 
Distrikta BiH. 

Članak 7. 
(Podnošenje zahtjeva) 

(1) Podnositelj zahtjeva dostavlja zahtjev na način, u obliku i 
na obrascima definiranim od DERK-a. 

(2) Obrasci zahtjeva mogu se preuzeti sa internet stranice ili u 
sjedištu DERK-a. 

(3) Zahtjev sa prilozima se podnosi u pisanom obliku, ovjeren 
i potpisan od podnositelja zahtjeva, a dostavlja se poštom, 
osobnom dostavom ili na drugi adekvatan način. Svi 
dokumenti iz zahtjeva se dostavljaju i u elektroničkom 
obliku propisanim od DERK-a. Uz zahtjev je potrebno 
priložiti i izjavu da dokumenti dostavljeni u 
elektroničkom obliku u potpunosti odgovaraju 
dostavljenim originalima. 

(4) Podnositelj uz zahtjev prilaže dokaz o uplati naknade za 
podnošenje zahtjeva definirane posebnom odlukom 
DERK-a. 

(5) Podnositelj je obvezan potpisati izjavu o prihvatanju 
obveza plaćanja regulatorne naknade, kao i izjavu danu 
pod punom materijalnom i kaznenom odgovornošću da su 
svi podaci dostavljeni DERK-u istiniti i točni. 

(6) DERK razmatra zahtjev za licencu samo ukoliko je 
zahtjev kompletan i ukoliko sadrži dokaze navedene u st. 
(3) i (4) ovog članka. 

(7) Ako podnositelj zahtjeva namjerava obavljati više 
djelatnosti za koje je potrebna licenca, dužan je za svaku 
djelatnost podnijeti poseban zahtjev. 

(8) Ukoliko podnositelj zahtjeva istodobno podnese zahtjeve 
za izdavanje licence za trgovinu i opskrbu na teritoriju 
BiH i licence za međunarodnu trgovinu električnom 
energijom, DERK može voditi jedinstven postupak. 

Članak 8. 
(Kompletnost zahtjeva) 

(1) DERK će najkasnije u roku od 30 dana od dana primitka 
zahtjeva utvrditi da li je zahtjev kompletan i podnesen u 
skladu s odredbama ovog pravilnika. 
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(2) Nakon pregleda zahtjeva, DERK dostavlja podnositelju 
pisanu obavijest o tome da li je zahtjev kompletan ili je 
potrebna njegova dopuna. 

(3) U slučaju da zahtjev nije kompletan, DERK će, u 
obavijesti iz stavka (2) ovog članka, navesti njegove 
nedostatke i odrediti rok u kojem je podnositelj zahtjeva 
dužan iste otkloniti. 

(4) Ukoliko podnositelj zahtjeva ne dopuni zahtjev u roku iz 
stavka (3) ovog članka, DERK može zaključkom odbaciti 
njegov zahtjev kao nepotpun. 

(5) Kompletnost zahtjeva utvrđuje se zaključkom na internom 
sastanku DERK-a. 

Članak 9. 
(Zahtjevi za dodatnim informacijama) 

(1) U postupku utvrđivanja činjenica o ispunjavanju uvjeta 
propisanih za izdavanje licence, DERK ima pravo 
provjeriti sve podatke, te po potrebi izvršiti pregled 
objekata, postrojenja i opreme, dokumentacije, kao i 
tražiti dodatne informacije u bilo kojem trenutku od 
podnošenja zahtjeva do donošenja konačne odluke o 
zahtjevu, kao i u razdoblju važenja licence. 

(2) Podnositelj zahtjeva dužan je surađivati sa DERK-om i 
dostavljati podatke i informacije iz stavka (1) ovog članka 
u rokovima koje odredi DERK. 

III. OBRADA ZAHTJEVA I DONOŠENJE ODLUKE 

Članak 10. 
(Objava zahtjeva) 

(1) Po utvrđivanju kompletnosti zahtjeva, DERK objavljuje 
kratku obavijest za javnost u pisanim medijima i na svojoj 
internet stranici, sumirajući zahtjev za licencu. 

(2) Obavijest sadrži i način na koji zainteresirane osobe mogu 
dobiti informacije, kao i upute zainteresiranim osobama 
da mogu podnijeti pisane komentare na zahtjev za 
izdavanje licence. 

(3) Rok za podnošenje pisanih komentara je 15 dana od dana 
objave obavijesti za javnost. 

(4) Obavijest za javnost sadrži i kriterije za stjecanje statusa 
umješača i informaciju kad i kako se mogu podnijeti 
zahtjevi za stjecanje statusa umješača. 

Članak 11. 
(Uloga i odgovornost umješača) 

(1) DERK može dodijeliti status umješača osobi koja dokaže 
da je njen interes u postupku izdavanja licence drugačiji 
od općeg javnog interesa. U određenim slučajevima, 
DERK može ograničiti opseg sudjelovanja umješača. 

(2) U slučaju iz stavka (1) ovog članka, umješaču se 
dozvoljava da sudjeluje u postupku, izvodi dokaze i 
zahtijeva informacije od podnositelja zahtjeva putem 
DERK-a. 

(3) Pisane ili usmene izjave umješača na raspravama za 
izdavanje licenci daju se pod punom kaznenom i 
materijalnom odgovornošću za točnost i ispravnost danih 
podataka. 

Članak 12. 
(Suradnja sa drugim regulatornim komisijama) 

DERK će razmjenjivati potrebne informacije sa FERK-
om i RERS-om o podnesenim zahtjevima za licence i odlukama 
o istim, kao i pitanjima regulatornog nadzora i ispunjavanju 
uvjeta za korištenje licenci. 

Članak 13. 
(Priprema nacrta licence) 

(1) Nakon postupka provjere kompletnosti zahtjeva iz članka 
8. ovog pravilnika, DERK provjerava točnost podataka, 
dokumenata ili informacija priloženih uz zahtjev. 

(2) Na osnovu obrade zahtjeva iz stavka (1) ovog članka i 
nakon ocjene komentara javnosti na sažetak zahtjeva za 
licencu, DERK će zaključkom odlučiti da li je potrebno 
održati javnu raspravu prije pripreme preporuke po pitanju 
nacrta licence ili prijedloga da se licenca ne izda. 

(3) Ako nije potrebno održati javnu raspravu iz stavka (2) 
ovog članka, DERK će pripremiti nacrt odluke o 
izdavanju licence ili prijedlog odluke da se licenca ne 
izda. 

(4) Za licencu za međunarodnu trgovinu DERK može donijeti 
standardizirane uvjete za korištenje licence. 

(5) Pored standardiziranih uvjeta, ukoliko ih donese, DERK 
cijeni da li je potrebno donijeti i dodatne uvjete. 

(6) U postupku izdavanja licence u javnu raspravu se upućuje 
nacrt odluke o izdavanju licence. 

Članak 14. 
(Javna rasprava) 

(1) DERK u svakoj fazi postupka izdavanja licence može 
voditi javnu raspravu u skladu s Poslovnikom o radu i 
Pravilnikom o javnim raspravama DERK-a. 

(2) DERK određuje vrstu rasprave, koja može biti opća, 
formalna i tehnička. 

(3) DERK najkasnije pet dana prije javne rasprave objavljuje 
obavijest za javnost o javnoj raspravi po pitanju licence i 
poziva zainteresirane strane da daju komentare na nacrt 
licence. 

Članak 15. 
(Formalna rasprava) 

Formalna rasprava se održava samo kad je potrebno 
riješiti sporna pitanja u postupku izdavanja licence. 

Članak 16. 
(Donošenje odluka) 

(1) Nakon okončanja rasprave, priprema se prijedlog odluke 
po zahtjevu za izdavanje licence uz koji se prilažu svi 
prateći dokumenti. 

(2) Kopija prijedloga odluke po zahtjevu za izdavanje licence 
dostavlja se podnositelju zahtjeva i umješaču. Podnositelj 
zahtjeva i umješač mogu dati svoj komentar na prijedlog 
odluke u roku od osam (8) dana od dana primitka 
prijedloga. Podnositelj zahtjeva može na javnoj raspravi 
na kojoj nije bilo komentara, u cilju ekonomičnosti 
postupka, dati izjavu o odricanju prava na dostavljanje 
komentara. 

(3) Po isteku roka za primitak komentara, DERK na internom 
sastanku razmatra prijedlog odluke. 

(4) Odluka DERK-a po zahtjevu za izdavanje licence se 
donosi na redovitoj sjednici DERK-a. 

(5) Rok za donošenje konačne odluke po zahtjevu za 
izdavanje licence ovisi od složenosti zahtjeva, pri čemu će 
DERK voditi računa o načelu učinkovitosti. 

(6) Odluka po zahtjevu za izdavanje licence, ako nije određen 
drugi rok, stupa na snagu danom donošenja. 

(7) Odluka DERK-a po zahtjevu za izdavanje licence se 
dostavlja podnositelju zahtjeva i umješaču i objavljuje u 
skladu s člankom 62. ovog pravilnika. 

Članak 17. 
(Regulatorna naknada) 

(1) Iznos regulatorne naknade i naknade za podnošenje 
zahtjeva po vrstama licenci utvrđuje se posebnom 
odlukom DERK-a. 

(2) Naknada za podnošenje zahtjeva se uplaćuje prije 
podnošenja zahtjeva za izdavanje licence. 

(3) Regulatorna naknada se plaća tijekom trajanja licence, 
kao i u slučaju produljenja licence iz stavka (5) članka 5. 
ovog pravilnika. 
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IV. SADRŽAJ ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE LICENCE 

Članak 18. 
(Osnovni dokumenti) 

(1) Zahtjev za izdavanje licence se podnosi na obrascu 
propisanim od DERK-a, a uz zahtjev se obvezno prilažu 
sljedeći dokumenti: 
a) Izvadak iz nadležnog registra pravnih osoba, 
b) Potvrda ili uvjerenje o poreznoj registraciji, 
c) Statut ili osnivački akt, 
d) Organizacijsko ustrojstvo i broj uposlenih, 
e) Revidirana financijska izvješća o završnom računu 

za prethodne tri godine za postojeće tvrtke ili 
početnu bilancu stanja za novoformirane tvrtke, 

f) Poslovni plan za naredne tri godine, 
g) Popis stalnih sredstava po amortizacijskim 

skupinama i zadnjim godišnjim obračunom 
amortizacije, 

h) Uvjerenje nadležnog suda da nije pokrenut stečajni 
ili likvidacijski postupak nad podnositeljem 
zahtjeva, 

i) Uvjerenje nadležnog suda da protiv podnositelja 
zahtjeva i njegovog zastupnika nije pokrenut 
kazneni postupak, 

j) Uvjerenje nadležnog tijela da podnositelju zahtjeva i 
njegovom zakonskom zastupniku ne traje izrečena 
mjera sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja 
poziva, djelatnosti ili dužnosti za koju se zahtijeva ili 
je u vezi sa izdavanjem licence, 

k) Izjava o svim otvorenim transakcijskim računima 
kod komercijalnih banaka i bankovna potvrda 
njihovog statusa (bankovna potvrda statusa 
podrazumijeva opseg prometa na računu u zadnjih 
mjesec dana kao i pokazatelje o eventualnim 
blokadama na računima), 

l) Certifikat neovisne kuće za akreditiranje o sustavu 
osiguranja kvalitete ili plan i vremenski raspored 
aktivnosti na uvođenju takvog sustava, 

m) Izjava o statusu usklađenosti sa svim propisima u 
vezi sa zaštitom okoline i provedbi istih, 

n) Izjava da će se podnositelj zahtjeva pridržavati 
tržišnih pravila, 

o) Izjava o postojećim izdanim licencama ili 
zahtjevima za licence podnesenim FERK-u ili 
RERS-u, kao i bilo kojem drugom regulatornom 
tijelu izvan BiH, i 

p) Bilo koja druga informacija koju DERK smatra, u 
bilo kojem stupnju postupka, potrebnom za 
donošenje odluke. 

(2) Svi dokazi se prilažu u originalu ili u ovjerenoj kopiji, s 
tim da potvrde i izjave ne smiju biti starije od 60 dana. 

Članak 19. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za prijenos 

električne energije) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za prijenos električne 

energije, pored dokumenata navedenih u članku 18. ovog 
pravilnika, obvezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Tehnički podaci o mreži i postrojenjima u vlasništvu 
podnositelja zahtjeva koji se koriste u svrhu 
obavljanja djelatnosti prijenosa električne energije sa 
podacima o upotrebnim dozvolama za iste, 

b) Tehnički podaci o mreži i postrojenjima koja nisu u 
vlasništvu podnositelja zahtjeva, a koriste se u svrhu 
obavljanja djelatnosti prijenosa električne energije sa 
detaljima o vlasništvu nad pomenutim sredstvima i 
pravnom osnovu korištenja, 

c) Situacijska karta i blok-funkcionalna shema 
prijenosne elektroenergetske mreže, 

d) Specifikacija i tehničke karakteristike mjernih 
uređaja na mjestima preuzimanja/isporuke električne 
energije, 

e) Lista komunikacijskih sredstava koja služe za 
obavljanje osnovne djelatnosti podnositelja zahtjeva 
sa naznačenim vlasništvom nad tim sredstvima, 

f) Plan izgradnje novih i značajnije rekonstrukcije 
postojećih objekata za naredne tri godine, 

g) Izvadak ili skraćenu verziju Plana održavanja 
elektroenergetskih objekata za naredne tri godine, 

h) Pregled kupaca izravno priključenih na prijenosnu 
mrežu sa potrošnjom u prethodne tri godine, 

i) Pregled održavanja objekata u prethodne tri godine, 
j) Pregled načina nadzora pripadajuće prijenosne 

mreže i pregled načina upravljanja određenih 
visokonaponskih prijenosnih uređaja od kojih se ne 
zahtijeva omogućavanje slobodnog protoka 
električne energije iz značajnih energetskih izvora 
preko uzajamno povezane prijenosne mreže, a koje 
je NOS eventualno dodijelio podnositelju zahtjeva 
na upravljanje, 

k) Spisak i opis funkcija softvera neophodnog za 
obavljanje osnovne djelatnosti kojim raspolaže 
podnositelj zahtjeva, i 

l) Izjava o sposobnosti i spremnosti zadovoljavanja 
obveza koje se odnose na javnu uslugu. 

Članak 20. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

aktivnosti neovisnog operatora sustava) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za aktivnosti neovisnog 

operatora sustava, pored dokumenata navedenih u članku 18. 
ovog pravilnika, obvezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Metodologija i kriteriji upravljanja mrežom sa 
funkcionalnom shemom aktivnosti, 

b) Lista komunikacijskih sredstava koja služe za 
obavljanje osnovne djelatnosti podnositelja zahtjeva 
sa naznačenim vlasništvom nad tim sredstvima, 

c) Spisak i opis funkcija softvera neophodnog za 
obavljanje osnovne djelatnosti kojim raspolaže 
podnositelj zahtjeva, 

d) Pregled i vremenski plan donošenja tehničkih i 
komercijalnih pravila potrebnih za obavljanje 
djelatnosti neovisnog operatora sustava, 

e) Pregled i vremenski plan potpisivanja ugovora sa 
drugim subjektima u BiH ili inozemstvu neophodnih 
za obavljanje djelatnosti neovisnog operatora 
sustava, 

f) Pregled i kratak prikaz međunarodnih organizacija u 
kojima podnositelj zahtjeva želi ili ima obvezu 
participirati, 

g) Dokument o eventualno danim ovlastima 
odgovarajućim stranama koje su uključene u 
aktivnosti prijenosa za upravljanje radom određenih 
visokonaponskih prijenosnih uređaja od kojih se ne 
zahtijeva omogućavanje slobodnog protoka 
električne energije iz značajnih energetskih izvora 
preko uzajamno povezane prijenosne mreže, i 

h) Izjava o sposobnosti i spremnosti zadovoljavanja 
obveza koje se odnose na javnu uslugu. 
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Članak 21. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

međunarodnu trgovinu) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom, pored dokumenta navedenih u članku 
18. ovog pravilnika, obvezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Postojeća licenca za trgovinu, proizvodnju ili 
opskrbu izdana od FERK-a, RERS-a ili DERK-a, 
ako je podnositelj zahtjeva već sudionik na 
domaćem tržištu električne energije ili dokaz da je 
podnositelj zahtjeva zatražio izdavanje takve 
licence, 

b) Dokaz o solventnosti podnositelja zahtjeva, 
c) Dokaz o vlasničkom kapitalu podnositelja zahtjeva 

sa pregledom vlasnika ili akcionara/dioničara sa 
sudjelovanjem većim od 5%, 

d) Izjava poslovne banke ili druge organizacije o 
spremnosti da izda financijsko jamstvo ili jamstvo o 
izvršenju na iznos planirane ili ugovorene 
transakcije (podobnost jamca i kvalitetu jamstva 
ocjenjuje DERK), 

e) Izjava podnositelja zahtjeva da prihvata 
standardizirane uvjete za korištenje licence, i 

f) Informacija podnositelja zahtjeva o tržištima 
električne energije izvan BiH na kojima posluje 
(ukoliko podnositelj zahtjeva obavlja i djelatnosti u 
inozemstvu). 

Članak 22. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

međunarodnu trgovinu električnom energijom za vlastite 
potrebe) 

Uz zahtjev za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 
električnom energijom za vlastite potrebe, podnositelj zahtjeva 
prilaže dokumente iz članka 18. stavak (1) toč. a) do c), h) do j) 
i m) do p) članka 18. i toč. b), c) i d) stavka (1) članka 21. ovog 
Pravilnika. 

Članak 23. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za trgovinu 

i opskrbu električnom energijom na teritoriju BiH) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za trgovinu i opskrbu 

električnom energijom na teritoriju BiH, pored dokumenata 
navedenih u članku 18. ovog pravilnika, obvezno se prilažu 
sljedeći dokumenti: 

a) Dokaz o pravnom osnovu za korištenje poslovnog 
prostora, 

b) Opis neophodne računalne opreme za obavljanje 
djelatnosti, i 

c) Namjeravani godišnji opseg opskrbe/trgovine 
električnom energijom. 

Članak 24. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za opskrbu električnom 

energijom nekvalificiranih kupaca) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za opskrbu električnom 

energijom nekvalificiranih kupaca, pored dokumenata 
navedenih u članku 18. ovog pravilnika, obvezno se prilažu 
sljedeći dokumenti: 

a) Opis informacijsko-komunikacijskih tehnologija 
koje se koriste za obavljanje djelatnosti, 

b) Namjeravani godišnji opseg opskrbe električnom 
energijom, 

c) Broj i struktura kupaca električne energije, 
d) Mapa područja na kojem se vrši obavljanje 

djelatnosti, i 
e) Obrasci i pravila koja se koriste za obavljanje 

djelatnosti. 

Članak 25. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

distribuciju električne energije) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za distribuciju električne 

energije, pored dokumenata navedenih u članku 18. ovog 
pravilnika, obvezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Lista elektroenergetskih objekata sa osnovnim 
tehničkim parametrima, 

b) Mapa elektroenergetske mreže, 
c) Broj i struktura korisnika distributivne mreže po 

naponskim razinama i kategorijama potrošnje, 
d) Zapisnici i rješenja nadležnih inspekcija u prethodne 

tri godine, 
e) Točke preuzimanja električne energije sa prijenosne 

mreže ili razmjene sa susjednim distributivnim 
područjima, 

f) Historijski pregled potrošnje distributivnog područja 
sa projekcijom za naredno razdoblje, i 

g) Karakterističan dijagram opterećenja u točkama 
preuzimanja električne energije. 

Članak 26. 
(Dodatni dokumenti uz zahtjev za izdavanje licence za 

proizvodnju električne energije) 
Uz zahtjev za izdavanje licence za proizvodnju električne 

energije, pored dokumenata navedenih u članku 18. ovog 
pravilnika, obvezno se prilažu sljedeći dokumenti: 

a) Mapa sa prikazom lokacije postrojenja koja se 
koriste za proizvodnju električne energije, 

b) Okolinska dozvola, 
c) Ugovor o koncesiji ako se objekt gradi po tom 

principu, 
d) Ugovor o priključenju na distributivnu ili prijenosnu 

mrežu, i 
e) Tehnički podaci o proizvodnim jedinicama, objektu i 

postrojenju, kao i pravni osnov njihovog korištenja. 

Članak 27. 
(Povjerljive informacije) 

(1) Strane uključene u postupak izdavanja licence čuvaju 
povjerljivost svih traženih podataka i informacija za koje 
je utvrđeno da se smatraju poslovnom tajnom ili 
povjerljivom informacijom, osim u mjeri u kojoj zakon 
predviđa da se takvi podaci objave. 

(2) DERK određuje da li povjerljive informacije, podnesene 
od podnositelja zahtjeva kao dio zahtjeva, trebaju biti 
dostupne drugim stranama. 

(3) Podaci dobiveni prilikom podnošenja zahtjeva za licencu 
mogu se koristiti samo u svrhu izdavanja i praćenja 
licence. 

(4) Svaka strana koja dobije pristup podacima ili 
informacijama za koje zna da su povjerljive naravi, ima 
obvezu štititi povjerljivost tih podataka ili informacija, 
osim u slučajevima kad se prema zakonu zahtijeva 
dostava tih podataka ili informacija. 

(5) DERK propisuje posebnim pravilnikom pravila o 
postupanju sa povjerljivim informacijama. 

V. KRITERIJI ZA IZDAVANJE LICENCE 

Članak 28. 
(Opći kriteriji) 

(1) Opći kriteriji za donošenje odluke o izdavanju licence, u 
skladu Zakonom, između ostalog su temeljeni na: 
a) sigurnosti elektroprijenosne mreže, instalacija i 

pripadajuće opreme, 
b) zaštiti javnog zdravstva i sigurnosti, 
c) zaštiti okoline, 
d) korištenju zemljišta i lokacija, 
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e) korištenju javne imovine, 
f) energetskoj učinkovitosti, 
g) kriterijima koji se posebno odnose na podnositelja 

zahtjeva, kao što su tehničke, ekonomske i 
financijske sposobnosti, i 

h) sposobnosti i spremnosti da se zadovolje sve obveze 
koje se odnose na javnu uslugu. 

(2) DERK smatra da su kriteriji iz stavka (1) ovog članka, kao 
i drugi kriteriji ispunjeni ako podnositelj zahtjeva dokaže: 
a) da ispunjava uvjete sigurnosti tako što predoči da svi 

njegovi objekti, postrojenja i aktivnosti imaju 
potrebne dozvole i zadovoljavaju sve primjenljive 
standarde, 

b) da je priložio izjavu o usklađenosti normativnih 
akata sa svim propisima u vezi sa zaštitom okoline i 
provedbi istih, kao i da ispunjava sve uspostavljene 
kriterije za zaštitu okoline i vrši stalnu kontrolu nad 
utjecajem na okolinu, 

c) da se javna imovina, uključujući i zemljište, koristi 
sa dužnom pozornošću i u opsegu u kojem je izdana 
ovlast za korištenje takve imovine i zemljišta, kao i 
da je podnositelj zahtjeva dokazao da posjeduje 
odgovarajuća prava i ovlasti za korištenje privatne 
imovine uključene u izgradnju, 

d) da je svoje aktivnosti prilagodio svim propisima u 
vezi sa energetskom učinkovitosti, 

e) da ispunjava sve primjenljive tehničke kriterije za 
objekte, postrojenja, uređaje i opremu za obavljanje 
djelatnosti, 

f) da je dokazao financijsku sposobnost i/ili osigurao 
odgovarajuća financijska jamstva za ispunjenje svih 
uvjeta za korištenje licence, 

g) da ima dostatno uposlenih sa odgovarajućom 
stručnom kvalifikacijom za obavljanje djelatnosti, 

h) da njegovo organizacijsko ustrojstvo osigurava 
kvalitetno izvršenje licencirane djelatnosti, 

i) da je priložio izjavu o sposobnosti i spremnosti 
zadovoljavanja svih obveza koje se odnose na javnu 
uslugu, 

j) da mu nije oduzeta licenca iste vrste u posljednjih 
deset godina prije podnošenja zahtjeva za izdavanje 
licence od bilo koje regulatorne komisije, 

k) da protiv njega nije pokrenut stečajni postupak, 
l) da protiv njega i njegovog zakonskog zastupnika 

nije pokrenut kazneni postupak, 
m) da njemu i njegovom zastupniku ne traje izrečena 

mjera sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja 
poziva, djelatnosti ili dužnosti za ili u vezi sa 
djelatnošću za koju se zahtijeva izdavanje dozvole, 

n) da je sposoban osigurati računovodstvena izvješća u 
obliku i sa detaljima koje zatraži DERK, i 

o) da je spreman pridržavati se svih predloženih uvjeta 
licence koji će biti uključeni u licencu. 

Članak 29. 
(Posebni kriteriji) 

Pored općih kriterija za izdavanje licence iz članka 28. 
ovog pravilnika, podnositelj zahtjeva za određenu vrstu licence 
treba zadovoljiti i posebne kriterije u vezi sa licencom za koju 
podnosi zahtjev. 

Članak 30. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za prijenos električne 

energije) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za prijenos 

električne energije su: 

a) korištenje elektroenergetske mreže odgovarajućih 
karakteristika za siguran i pouzdan prijenos 
električne energije, 

b) posjedovanje i provedba plana redovitog održavanja 
svojih objekata, i 

c) da je dokazana financijska i tehnička sposobnost za 
demontažu i/ili uklanjanje svih objekata u skladu s 
tehničkim zahtjevima okoline, nakon isteka roka 
važenja licence, a u slučajevima navedenim u 
licenci. 

Članak 31. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za obavljanje djelatnosti 

neovisnog operatora sustava) 
Poseban kriterij za izdavanje licence za aktivnosti 

neovisnog operatora sustava je mogućnost adekvatnog vršenja 
funkcije neovisnog operatora sustava u skladu s zakonom. 

Članak 32. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu 

trgovinu su: 
a) da je dokazana mogućnost pribavljanja 

odgovarajućih financijskih jamstava i jamstava za 
izvršenje svoje poslovne djelatnosti, 

b) da je podnositelj zahtjeva dao izjavu da će se 
pridržavati tržišnih pravila, 

c) da je podnositelj zahtjeva dao izjavu da prihvata 
standardizirane uvjete za korištenje licence, 

d) da je upisan i uplaćen osnovni kapital u iznosu od 
najmanje jedan milijun KM, i 

e) da je podnositelj zahtjeva dokazao da su ostvarene 
pretpostavke za izdavanje odgovarajuće licence od 
FERK-a ili RERS-a prije početka obavljanja 
djelatnosti međunarodne trgovine na osnovu licence 
DERK-a. 

Članak 33. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom za vlastite potrebe) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za međunarodnu 

trgovinu električnom energijom za vlastite potrebe su: 
a) da je dokazana mogućnost pribavljanja 

odgovarajućih financijskih jamstava i jamstava za 
izvršenje svoje poslovne aktivnosti, i 

b) da je podnositelj zahtjeva dao izjavu da će se 
pridržavati tržišnih pravila. 

Članak 34. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za trgovinu i opskrbu 

električnom energijom na teritoriju BiH) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za trgovinu i 

opskrbu električnom energijom na teritoriju BiH su: 
a) da je dokazana mogućnost pribavljanja 

odgovarajućih financijskih jamstava i jamstava za 
izvršenje svoje poslovne djelatnosti, 

b) da je podnositelj zahtjeva dao izjavu da će se 
pridržavati tržišnih pravila, 

c) da je upisan i uplaćen osnovni kapital u iznosu od 
najmanje jedan milijun KM, i 

d) da djelatnost podnositelja zahtjeva nije u vezi sa 
djelatnošću distribucije električne energije. 

Članak 35. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za opskrbu električnom 

energijom nekvalificiranih kupaca) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za opskrbu 

električnom energijom nekvalificiranih kupaca su: 
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a) da je podnositelj zahtjeva uspostavio učinkovit 
sustav komunikacije sa kupcima, i 

b) da je podnositelj zahtjeva uspostavio učinkovit 
sustav obračuna, ispostave računa i naplate 
električne energije. 

Članak 36. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za distribuciju električne 

energije) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za distribuciju 

električne energije su: 
a) da je podnositelj zahtjeva vlasnik ili savjestan 

posjednik distributivne mreže na području na kojem 
obavlja djelatnost, 

b) da ispunjava uvjete za siguran rad distributivnih 
objekata i postrojenja, 

c) da se pridržava svih pravila u vezi sa zaštitom 
životne sredine, 

d) da je vlasnik ili savjestan posjednik mjernih uređaja 
na svim mjestima preuzimanja i isporuke električne 
energije, 

e) da posjeduje adekvatne ljudske i materijalne resurse 
za održavanje distributivne mreže koju koristi, i 

f) da je uspostavio učinkovitu i pouzdanu proceduru 
očitanja mjernih uređaja i prosljeđivanja podataka o 
potrošnji opskrbljivaču. 

Članak 37. 
(Posebni kriteriji za izdavanje licence za proizvodnju električne 

energije) 
Posebni kriteriji za izdavanje licence za proizvodnju 

električne energije su: 
a) da je podnositelj zahtjeva vlasnik ili savjestan 

posjednik elektrane ili postrojenja za proizvodnju 
električne energije, 

b) da ispunjava uvjete za siguran rad elektrane i 
postrojenja, 

c) da posjeduje neophodne dozvole zahtijevane ovim 
pravilnikom i zakonom, 

d) da je sklopio ugovor o priključenju na distributivnu 
ili prijenosnu mrežu, i 

e) da posjeduje odobrenje za upotrebu proizvodnog 
objekta. 

Članak 38. 
(Razlozi za odbacivanje ili odbijanje zahtjeva za licencu) 

DERK će odbaciti ili odbiti zahtjev za izdavanje licence u 
sljedećim slučajevima: 

a) ukoliko je zahtjev nepotpun, a zahtijevani podaci 
nisu dostavljeni ni nakon isteka roka za dostavljanje 
kompletiranog zahtjeva, 

b) ukoliko je zahtjev podnesen od neovlaštene osobe, 
c) ukoliko podnositelj zahtjeva ne uspije dokazati da 

ispunjava kriterije za izdavanje licence, 
d) ukoliko dostavljeni podaci o financijskim i 

tehničkim kapacitetima ne predstavljaju dostatno 
jamstvo da će podnositelj zahtjeva na odgovarajući 
način obavljati traženu djelatnost, 

e) ukoliko je podnositelj zahtjeva kažnjavan za 
prijevaru, financijsku neodgovornost u kaznenom 
postupku ili značajno kršenje uvjeta licenci na 
tržištima električne energije u i izvan BiH, 

f) ukoliko je podnositelju zahtjeva ili bilo kom od 
članova uprave podnositelja zahtjeva izrečena mjera 
sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane obavljanja 
poziva, djelatnosti ili dužnosti u skladu s zakonom, 

g) ukoliko podnositelj zahtjeva ne dokaže da ispunjava 
sve licencne kriterije i uvjete za koje DERK smatra 
da su neophodni za provedbu ciljeva Zakona, 

h) ukoliko prethodna evidencija o licencama 
podnositelja zahtjeva ne opravdava obnavljanje 
licence, 

i) ukoliko podnositelj zahtjeva nije dostavio DERK-u 
tražene podatke koji se odnose na prethodno izdanu 
licencu, u slučaju produljenja licence, 

j) ukoliko podnositelj zahtjeva nije platio naknadu za 
podnošenje zahtjeva ili regulatornu naknadu DERK-
a za prethodno izdanu licencu, i 

k) ukoliko je nad podnositeljem zahtjeva pokrenut 
postupak stečaja ili likvidacije. 

VI. OBLIK I SADRŽAJ LICENCE 

Članak 39. 
(Oblik licence) 

(1) Licenca se izdaje u obliku definiranim od DERK-a. 
(2) Sastavni dio licence su Uvjeti za korištenje licence. 

Članak 40. 
(Sadržaj licence) 

Licenca obvezno sadrži sljedeće informacije: 
a) djelatnost za koju se licenca izdaje, 
b) registracijski broj licence, 
c) datum izdavanja licence, 
d) naziv i adresa sjedišta vlasnika licence, 
e) porezni broj vlasnika licence, i 
f) vremensko razdoblje za koje se licenca izdaje. 

Članak 41. 
(Sadržaj uvjeta za korištenje licence) 

Uvjeti za korištenje licence sadrže, ali se ne ograničavaju 
na: 

a) zahtjev da vlasnik licence permanentno radi na 
ispunjavanju uvjeta predviđenih općim i posebnim 
kriterijima za izdavanje licence definiranih ovim 
pravilnikom, 

b) mogućnost otvaranja procesa redefiniranja licence 
tijekom razdoblja njenog važenja, na zahtjev 
vlasnika licence ili na osnovu vlastite inicijative 
DERK-a kako bi se promijenili uvjeti licence zbog 
značajnijih promjena u zakonu ili činjeničnim 
okolnostima, 

c) obvezu stalnog dokazivanja financijske sposobnosti i 
stabilnosti, 

d) odredbe o obvezi poštivanja propisa iz područja 
međunarodne trgovine, praćenja promjena 
međunarodnih tehničkih zahtjeva u vezi sa 
trgovinom električnom energijom i usklađivanjem 
poslovanja sa tim promjenama, 

e) odredbe o kvaliteti usluga, 
f) zahtjev za uspostavljanje kodeksa ponašanja i 

obvezu pridržavanja tog kodeksa, 
g) obveze u vezi sa računovodstvenim standardima, 
h) obvezu zaštite potrošača kojom se osigurava 

pravičan i jednakopravan tretman, visokokvalitetne 
usluge, konkurencija i sprječavanje 
antikonkurencijskih aktivnosti, 

i) obvezu poštivanja mrežnog kodeksa i tržišnih 
pravila, 

j) principe kontrole i nadzora obavljanja licencirane 
djelatnosti od DERK-a, 

k) obvezu redovitog dostavljanja podataka DERK-u, na 
način i u obliku koji propiše DERK, 

l) obvezu dostavljanja podataka po posebnom zahtjevu 
DERK-a, 
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m) obvezu pružanja javne usluge kako bi se osigurala 
kontinuirana opskrba električnom energijom za 
kvalificirane i nekvalificirane (tarifne) kupce, 

n) obvezu izvještavanja DERK-a o sporovima koji se 
vode pred nadležnim sudovima u vezi s 
licenciranom djelatnošću, 

o) način rješavanja sporova, i 
p) bilo koji drugi uvjet ili zahtjev koji DERK smatra 

važnim, kako bi se ispunili ciljevi zakona i propisa 
DERK-a. 

Članak 42. 
(Sadržaj uvjeta za korištenje licence specifičan za pojedine 

licence) 
Licenca za prijenos električne energije i licenca za 

aktivnosti neovisnog operatora sustava sadrže uvjete koji 
omogućavaju konkurentnim opskrbljivačima električnom 
energijom pristup prijenosnom sustavu i osiguravaju 
ispunjavanje uvjeta iz zakona i propisa DERK-a. 

Članak 43. 
(Posebni uvjeti za licencu za prijenos električne energije) 

Pored sadržaja iz čl. 41. i 42. ovog pravilnika, uvjeti za 
licencu za prijenos električne energije sadrže, ali se ne 
ograničavaju na sljedeće: 

a) odredbe koje omogućavaju jednakopravan pristup 
elektroprijenosnoj mreži za sve opskrbljivače 
električnom energijom koji imaju fizički pristup 
sustavu, 

b) obvezu poštivanja važećih tarifa, 
c) obvezu poštivanja odredbi tehničkih standarda, 

komercijalnog i mrežnog kodeksa, 
d) obvezu planiranja proširenja sustava (uključujući i 

interkonekcijske vodove) da bi se zadovoljile 
potrebe potrošača, 

e) obvezu poštivanja standarda kvalitete za opskrbu 
električnom energijom, regulaciju napona i 
poboljšanje karakterističnih parametara kvalitete 
usluga koje vlasnik licence pruža korisnicima 
sustava, 

f) tabelarni prikaz objekata vlasnika licence pomoću 
kojih obavlja licenciranu djelatnost, 

g) tabelarni prikaz objekata koji nisu u vlasništvu 
vlasnika licence, a koje koristi za obavljanje 
licencirane djelatnosti, 

h) ovlast za obavljanje djelatnosti prijenosa električne 
energije i djelatnosti u vezi sa prijenosom električne 
energije na teritoriju BiH korištenjem objekata iz 
prethodnih tabelarnih prikaza, 

i) kriterije pod kojima vlasnik licence može obavljati 
djelatnosti prijenosa i djelatnosti u vezi sa 
prijenosom električne energije u susjednim 
elektroenergetskim mrežama, 

j) zabranu obavljanja djelatnosti proizvodnje, isporuke, 
trgovine ili distribucije električne energije, ili bilo 
koje djelatnosti koje su izvan djelokruga prijenosa ili 
izvan djelokruga djelatnosti u vezi sa prijenosom 
električne energije, bez izričitog odobrenja DERK-a, 
u skladu s Zakonom o utemeljenju Elektroprijenosa, 

k) obvezu da vlasnik licence vodi posebne račune za 
djelatnost prijenosa od drugih djelatnosti na način i u 
opsegu specificiranim u uvjetima, 

l) obvezu da vlasnik licence vrši izmjene u mreži 
vodeći računa da te izmjene ne utječu na 
kompatibilnost mreže sa proizvođačima, 
distributivnim i susjednim mrežama, kao i 

postrojenjima u vlasništvu trećih osoba, na način da 
ugrožava opću sigurnost i sigurnost opskrbe, 

m) obvezu vlasnika licence da u skladu s mrežnim 
kodeksom rukovodi, održava (uključujući popravke i 
zamjene ako je potrebno) i štiti svoju mrežu kako bi 
osigurao adekvatan, ekonomičan, pouzdan i siguran 
prijenos električne energije, 

n) obvezu da usklađuje planiranje razvoja svoje mreže 
sa drugim mrežama i susjednim sustavima, 

o) obvezu da se postrojenja i vodovi projektiraju, grade 
i koriste tako da učinak njihovog korištenja neće 
ugroziti zdravlje stanovništva odnosnog područja, i 
koji će u najmanjoj mogućoj mjeri promijeniti 
prirodno okruženje i vrijednost pejzaža, 

p) obvezu poštivanja pravila ili standarda odobrenih od 
DERK-a koji se odnose na zonu sigurnosti, 

r) obvezu voditi odgovarajuće knjigovodstvo u skladu 
s specificiranim principima, i 

s) odredbe koje zabranjuju napuštanje ili izmjenu 
licencirane aktivnosti ili bilo kojeg prijenosnog 
sredstva bez prethodnog odobrenja DERK-a. 

Članak 44. 
(Posebni uvjeti za licencu za aktivnosti neovisnog operatora 

sustava) 
Pored sadržaja iz čl. 41. i 42. ovog pravilnika, posebni 

uvjeti za licencu za aktivnosti neovisnog operatora sustava 
sadrže, ali se ne ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) odredbe koje omogućavaju jednakopravan pristup 
elektroprijenosnoj mreži za sve opskrbljivače 
električnom energijom koji imaju mogućnost 
pristupa sustavu, 

b) obvezu poštivanja važećih tarifa, 
c) obvezu poštivanja odredbi tehničkih standarda, 

komercijalnog i mrežnog kodeksa, 
d) obvezu planiranja proširenja sustava (uključujući i 

interkonekcijske vodove) da bi se zadovoljile 
potrebe potrošača, 

e) standarde kvalitete za opskrbu električnom 
energijom, održavanje frekvencije i regulaciju 
napona i poboljšanje karakterističnih parametara 
kvalitete usluga koje vlasnik licence pruža 
korisnicima sustava, 

f) ovlast za obavljanje djelatnosti neovisnog operatora 
sustava za prijenosni sustav u BiH, 

g) zabranu obavljanja djelatnosti proizvodnje, opskrbe, 
trgovine ili distribucije električne energije, ili bilo 
koje druge aktivnosti koja nije odobrena Zakonom o 
utemeljenju NOS-a, 

h) način obavljanja aktivnosti upravljanja sustavom 
prijenosa u svrhu osiguranja pouzdanosti, 

i) način upravljanja sredstvima i uređajima u glavnom 
kontrolnom središtu, 

j) način upravljanja balansnim tržištem, 
k) način pružanja sustavnih usluga i osiguranja 

pomoćnih usluga, 
l) obvezu razvoja i primjene standarda pouzdanosti, 
m) obvezu razvoja i upravljanja pravilima koja 

reguliraju korištenje prijenosnog sustava, 
n) obvezu razvoja i provedbe tržišnih pravila koja 

rukovode odredbama u vezi sa sustavnim i 
pomoćnim uslugama nad prijenosnim sustavom, 

o) obvezu obavljati svoju djelatnost u najboljem 
interesu svih strana u elektroenergetskom sustavu, i 

p) obvezu konzultirati se sa svim licenciranim 
proizvođačima i mrežnim operatorima kada 
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uspostavlja ili mijenja operativne protokole i način 
dispečiranja ili odredbe o sigurnosti sustava. 

Članak 45. 
(Posebni uvjeti za licencu za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom) 
Pored sadržaja iz članka 41. ovog pravilnika, posebni 

uvjeti za licencu za međunarodnu trgovinu sadrže, ali se ne 
ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) ovlast za obavljanje međunarodne trgovine 
električnom energijom sa opisom transakcija koje je 
dozvoljeno vršiti, 

b) obvezu poštivanja tržišnih pravila, komercijalnog i 
mrežnog kodeksa, 

c) odredbe koje definiraju odnose i obveze prema 
NOS-u i Kompaniji za prijenos električne energije 
uključujući, ali ne ograničavajući se na dostavljanje 
podataka, dokumenata i drugih informacija, 

d) odredbe koje zahtijevaju periodično nadgledanje ili 
druge informacije po pitanju djelatnosti vlasnika 
licence u drugim jurisdikcijama, 

e) odredbe o zabrani zloupotrebe tržišne moći, i 
f) način osiguranja jamstava za sve transakcije koje 

obavlja. 

Članak 46. 
(Posebni uvjeti za licencu za međunarodnu trgovinu 

električnom energijom za vlastite potrebe) 
Pored sadržaja iz članka 41. ovog pravilnika, posebni 

uvjeti za licencu za međunarodnu trgovinu električnom 
energijom za vlastite potrebe sadrže, ali se ne ograničavaju na 
sljedeće uvjete: 

a) ovlast za obavljanje međunarodne trgovine 
električnom energijom za vlastite potrebe sa opisom 
transakcija koje je dozvoljeno vršiti, 

b) obvezu poštivanja tržišnih pravila, komercijalnog i 
mrežnog kodeksa, 

c) odredbe koje definiraju odnose i obveze prema 
NOS-u i Kompaniji za prijenos električne energije 
uključujući, ali ne ograničavajući se na dostavljanje 
podataka, dokumenata i drugih informacija, i 

d) odredbe koje zahtijevaju periodično nadgledanje ili 
druge informacije po pitanju djelatnosti vlasnika 
licence u drugim jurisdikcijama. 

Članak 47. 
(Posebni uvjeti za licencu za trgovinu i opskrbu električnom 

energijom na teritoriju BiH) 
Pored sadržaja iz članka 41. ovog pravilnika, posebni 

uvjeti za licencu za trgovinu i opskrbu električnom energijom 
na teritoriju BiH sadrže, ali se ne ograničavaju na sljedeće 
uvjete: 

a) uvjete kreirane za omogućavanje financijskog 
integriteta i stabilnosti vlasnika licence, 

b) uvjete koji definiraju potrebu pričuvnog 
opskrbljivača kao i mogućnost da vlasnik licence, u 
skladu s odlukama DERK-a, postane pričuvni 
opskrbljivač, 

c) uvjete kojima se definira način prestanka opskrbe, 
d) uvjete koji osiguravaju da su usluge fakturiranja 

potrošnje električne energije kupcima pružene na 
nediskriminirajući i transparentan način, i 

e) uvjete kreirane kako bi se omogućila usuglašenost sa 
tržišnim pravilima. 

Članak 48. 
(Posebni uvjeti za licencu za opskrbu električnom energijom 

nekvalificiranih kupaca) 
Pored sadržaja iz članka 41. ovog pravilnika, posebni 

uvjeti za licencu za opskrbu električnom energijom 
nekvalificiranih kupaca sadrže, ali se ne ograničavaju na 
sljedeće uvjete: 

a) uvjete kreirane kako bi se osigurala financijska 
sposobnost i stabilnost vlasnika licence, 

b) uvjete kojima se osigurava računovodstveno 
razdvajanje licencirane djelatnosti od ostalih 
djelatnosti, 

c) uvjete koji propisuju obvezu pružanja javne usluge, 
d) uvjete kojima se osigurava da su eventualni prekidi 

opskrbe u skladu s zakonom, 
e) uvjete koji osiguravaju da su usluge fakturiranja 

potrošnje električne energije kupcima pružene na 
nediskriminirajući i transparentan način, 

f) uvjeti kojima se zahtjeva puno poštivanje svih 
drugih zakona i pravila, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na tarifne zahtjeve DERK-a i 
drugih nadležnih tijela, i 

g) uvjete koji zabranjuju napuštanje ili izmjenu 
licencirane djelatnosti ili bilo kojeg sredstava za ovu 
licencu bez prethodnog odobrenja DERK-a. 

Članak 49. 
(Posebni uvjeti za licencu za distribuciju električne energije) 

Pored sadržaja iz članka 41. ovog pravilnika, posebni 
uvjeti za licencu za distribuciju električne energije sadrže, ali se 
ne ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) uvjete kojima se definira teritorij na kojoj se obavlja 
licencirana djelatnost, 

b) uvjete kreirane kako bi se osigurala financijska 
sposobnost i stabilnost vlasnika licence, 

c) uvjete kreirane za osiguranje transparentne i 
odgovarajuće računovodstvene metode kako bi se 
omogućila učinkovita regulacija tarifa, 

d) uvjete koji propisuju obvezu pružanja javne usluge, 
e) uvjete kojima se osigurava transparentnost 

informacija o korištenju distributivne mreže, 
f) uvjete kojima se osigurava nediskriminirajući 

pristup treće strane distributivnoj mreži, 
g) uvjete kojima se definiraju način i propisi neophodni 

za priključenje na distributivnu mrežu, 
h) uvjete kojima se osigurava jasno i transparentno 

izvještavanje kupaca o troškovima priključenja na 
distributivnu mrežu, 

i) uvjete kojima se definira posjedovanje 
odgovarajućih mjernih uređaja za praćenje potrošnje 
i kvalitete isporuke električne energije, 

j) uvjeti kojima se zahtijeva puno poštivanje svih 
drugih zakona i pravila, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na tarifne zahtjeve DERK-a i 
drugih nadležnih tijela, 

k) uvjete koji zabranjuju napuštanje ili izmjenu 
licencirane djelatnosti ili bilo kojeg distributivnog 
sredstva bez prethodnog odobrenja DERK-a, i 

l) uvjet da je vlasnik licence obvezan ostvariti pravo 
vlasništva ili drugi pravni osnov za korištenje 
elektroenergetskih postrojenja, objekata i zemljišta 
putem koga i na komu se obavlja distributivna 
djelatnost sa zadatim vremenskim rokom. 
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Članak 50. 
(Posebni uvjeti za licencu za proizvodnju električne energije) 

Pored sadržaja iz članka 41. ovog pravilnika, posebni 
uvjeti za licencu za proizvodnju električne energije sadrže, ali 
se ne ograničavaju na sljedeće uvjete: 

a) uvjete određene za osiguranje financijske 
sposobnosti i stabilnosti vlasnika licence za 
proizvodnju, 

b) uvjete kojima se definira opseg eventualnog 
pružanja javne usluge, 

c) uvjete koji od vlasnika licence zahtijevaju pružanje 
pomoćnih usluga u skladu s raspoloživim tehničkim 
mogućnostima i tehničkim i komercijalnim 
pravilima na tržištu električne energije, 

d) uvjete da posjeduje mjerne uređaje koji 
omogućavaju upravljanje proizvodnjom i mjerenje 
količine i kvalitete električne energije koja se 
predaje u sustav, 

e) uvjete da vlasnik licence osigurava registriranje i 
zadovoljavajuće analiziranje sigurnosti i 
strukturalnog integriteta parametara visokih brana i 
ostalih građevinskih objekata, uključujući i 
seizmičke pojave, 

f) uvjete da vlasnik licence osigurava neophodna 
mjerenja o utjecaju na okolinu u skladu s zakonima 
o zaštiti okoline, 

g) uvjete koji zahtijevaju od vlasnika licence obavljanje 
periodične detaljne procjene statusa sigurnosti i 
pouzdanosti postrojenja, kao i zaštite okoline, i 

h) uvjete koji obvezuju vlasnika licence na zatvaranje 
i/ili uklanjanje svih objekata i postrojenja i vraćanje 
zemljišta u prvotno stanje, ukoliko licenca nije 
obnovljena ili prenesena. 

VII. DOZVOLA ZA IZGRADNJU OBJEKATA ZA 
PROIZVODNJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 

Članak 51. 
(Potrebni dokumenti) 

Zahtjev za izdavanje dozvole za izgradnju 
elektroenergetskog objekta se podnosi na obrascu propisanim 
od DERK-a, a uz zahtjev se obvezno prilaže sljedeće: 

a) rješenje o upisu u sudski ili drugi odgovarajući 
registar, 

b) potvrda ili uvjerenje o poreznoj registraciji, 
c) statut ili osnivački akt, 
d) izjava podnositelja zahtjeva o strukturi izvora 

financiranja koja je usklađena sa studijom 
izvodljivosti ili potvrde poslovnih banaka da 
podnositelj zahtjeva raspolaže dostatnim vlastitim 
sredstvima i/ili da ima pristup kreditnim sredstvima 
neophodnim za izgradnju objekta, 

e) uvjerenje nadležnog tijela da podnositelju zahtjeva 
ili njegovom zakonskom zastupniku ne traje 
izrečena mjera sigurnosti ili zaštitna mjera zabrane 
obavljanja poziva, djelatnosti ili dužnosti, 

f) studija izvodljivosti izgradnje objekta i idejni ili 
glavni projekt ukoliko je izrađen, 

g) odobrena studija o utjecaju na životnu sredinu, kako 
je to propisano zakonom i drugim propisima, 

h) okolinska dozvola kako je zakonom ili drugim 
propisom predviđena za vrstu objekta za koji se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole, 

i) vodopravne akte, kako je zakonom ili drugim 
propisom predviđeno za vrstu objekta za koji se 
podnosi zahtjev za izdavanje dozvole, 

j) elektroenergetska suglasnost za priključenje na 
distributivnu mrežu, i/ili elaborat tehničkog rješenja 
priključka i uvjete za priključak na prijenosnu 
mrežu, 

k) lokacijski uvjeti, 
l) ugovor ili drugi dokaz o dodjeli koncesije, ako se 

objekt gradi i po ovom principu, 
m) izjava/potvrda podnositelja zahtjeva o prethodno 

izgrađenim ili rekonstruiranim sličnim 
elektroenergetskim objektima za proizvodnju 
električne energije, 

n) izjava/potvrda podnositelja zahtjeva o podnesenim 
zahtjevima, te dobivenim dozvolama od drugih 
regulatornih komisija, i 

o) dokaz o uplati naknade za podnošenje zahtjeva. 

Članak 52. 
(Kriteriji za izdavanje dozvole za izgradnju) 

(1) Pravna ili fizička osoba koja namjerava započeti izgradnju 
novog proizvodnog elektroenergetskog objekta ili 
značajnu rekonstrukciju postojećeg proizvodnog 
elektroenergetskog objekta na teritoriju Brčko Distrikta 
BiH ne može započeti izgradnju ili značajnu 
rekonstrukciju bez prethodno pribavljene dozvole za 
izgradnju izdane od DERK-a. 

(2) Dozvola za izgradnju izdaje se podnositelju zahtjeva koji 
dokaže: 
a) da je elektroenergetski objekt planiran, odnosno 

projektiran na način koji ne ugrožava sigurnost 
funkcioniranja elektroenergetskog sustava na koji se 
priključuje, 

b) da je elektroenergetski objekt planiran, odnosno 
projektiran na način koji ne ugrožava opću sigurnost 
i sigurnost funkcioniranja pripadajućih instalacija i 
opreme, 

c) da za elektroenergetski objekt posjeduje vodopravne 
akte ako su isti potrebni prema propisima koji 
reguliraju ovo područje, 

d) da za elektroenergetski objekt posjeduje okolinsku 
dozvolu u skladu s propisima koji reguliraju ovo 
područje, 

e) da za izgradnju elektroenergetskog objekta posjeduje 
ugovor o koncesiji, ukoliko se objekt gradi po 
osnovu koncesije, 

f) da ispunjava uvjete sigurnosti rada 
elektroenergetskog objekta po zdravlje ljudi, 

g) da nema ograničenja u pogledu korištenja primarnog 
izvora energije za proizvodnju električne energije, 

h) da nema ograničenja u pogledu određivanja lokacije 
i korištenja zemljišta za izgradnju 
elektroenergetskog objekta, 

i) da je elektroenergetski objekt planiran, odnosno 
projektiran na način koji osigurava zadovoljavajuću 
razinu energetske učinkovitosti, i 

j) da se na osnovu priloženih dokumenata može 
ocijeniti da posjeduje financijsku stabilnost za 
poslovanje kojom se osigurava ispunjavanje uvjeta 
dozvole. 

Članak 53. 
(Uvjeti dozvole za izgradnju) 

Uvjeti dozvole za izgradnju elektroenergetskog objekta 
mogu sadržavati, ali se neće ograničiti na uvjete: 

a) kojima se zahtijeva permanentno ispunjavanje 
kriterija predviđenih člankom 52. ovog pravilnika, 

b) u vezi sa transparentnim vođenjem 
računovodstvenih evidencija, 
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c) kojima se zahtijeva puno poštivanje svih zakona i 
propisa, 

d) koji se odnose na obvezu korisnika dozvole da se 
prilikom izgradnje ili rekonstrukcije 
elektroenergetskih objekata pridržava plana 
isključenja električne energije pri čemu neće biti 
značajnije umanjena redovitost opskrbe električnom 
energijom, 

e) u vezi sa reguliranjem imovinsko–pravnih odnosa u 
pogledu izgradnje elektroenergetskog objekta, 

f) u pogledu osiguranja jamstva na iznos potreban za 
demontiranje i/ili uklanjanje svih objekata i otpada 
koji je nastao pri gradnji i uređenje zemljišta u 
skladu s zakonom u slučaju eventualnog prekida 
radova i odustajanja od izgradnje ili ukoliko se 
izgrađeni objekt koristi za druge namjene, 

g) pod kojima se korisnik dozvole, u interesu Brčko 
Distrikta BiH, može osloboditi obveze demontaže i 
uklanjanja objekta iz točke f) ovog članka, 

h) kojima se uvodi obveza dostavljanja DERK-u 
financijskih, tehničkih i drugih podataka o izgradnji 
elektroenergetskog objekta u skladu s zahtjevima 
DERK-a, 

i) kojima se korisnik dozvole obvezuje pridržavati 
zakona, važećih tehničkih propisa i standarda za 
izgradnju i rekonstrukciju elektroenergetskih 
objekata, kao i trenutne regulative na području 
izgradnje ili rekonstrukcije objekata, 

j) kojima se korisnik dozvole obvezuje tijekom 
izgradnje objekta pridržavati principa zaštite životne 
sredine definiranih uvjetima okolinske dozvole i 
drugim propisima, 

k) kojima se korisnik dozvole obvezuje ostvariti 
energetsku učinkovitost korištenja primarnih izvora 
energije, kako je definirano planskom, odnosno 
projektnom dokumentacijom, 

l) kojima se osigurava tajnost podataka koji su 
označeni kao povjerljivi od subjekta koji ih je 
dostavio, kao i drugih podataka čija je obveza 
čuvanja utvrđena posebnim propisima, i 

m) i bilo koji drugi uvjet koji je potreban kako bi se 
ispunili ciljevi zakona ili propisa DERK-a. 

VIII. PROMJENE STATUSA LICENCE 

Članak 54. 
(Obnova licence) 

(1) Ukoliko namjerava nastaviti obavljati licenciranu 
djelatnost, vlasnik licence podnosi zahtjev za obnovu 
licence najkasnije 120 dana prije isteka licence. 
Obnavljanje licence se vrši na isti način kao i 
dodjeljivanje licence. 

(2) Zahtjev za obnovu licence treba da sadrži sve dokumente 
propisane ovim pravilnikom za dodjelu licence. Iznimno, 
za dokumente koji nisu mijenjani tijekom važenja licence 
ili za dokumente koji su izmijenjeni i dostavljeni DERK-u 
tijekom važenja licence, može se podnijeti izjava da nije 
bilo promjene dokumenta. Izjava treba da sadrži datum 
dostave dokumenta DERK-u. 

(3) Ukoliko je ispunjen uvjet iz stavka (1) ovog članka DERK 
donosi odluku o obnovi licence u skladu s odredbama 
ovog pravilnika i dostavlja je podnositelju zahtjeva 
najkasnije 30 dana prije isteka prethodno izdane licence. 

(4) DERK može naložiti vlasniku licence za obavljanje 
djelatnosti prijenosa električne energije, neovisnog 
operatora sustava, distribucije ili opskrbe nekvalificiranih 
kupaca da, unatoč isticanju roka važnosti licence, nastavi 

pružati usluge na privremenoj osnovi, ako se za to pojavi 
potreba. 

Članak 55. 
(Izmjena licence) 

(1) DERK može otvoriti proces izmjene licence po zahtjevu 
vlasnika licence ili na svoju inicijativu, zbog potreba 
uzrokovanih jasnom i nepredvidivom promjenom 
okolnosti. 

(2) Vlasnik licence podnosi pisani zahtjev za izmjenu licence 
uz navođenje dijela licence koji želi mijenjati i novog 
predloženog teksta sa obrazloženjem i potkrepljujući svoj 
zahtjev dokazima. 

(3) U slučaju da DERK inicira izmjenu licence, vlasnik 
licence se izvještava pisanim putem o promjeni okolnosti, 
razlozima za iniciranje izmjena i samim izmjenama 
licence. U obavijesti se navodi i pregled aktivnosti 
DERK-a u procesu izmjene licence. 

(4) Postupak za izmjenu licence vodi se na isti način kao i 
postupak za izdavanje licence. 

(5) Jasna i nepredvidiva promjena okolnosti iz stavka (1) 
ovog članka uključuje, ali se ne ograničava na sljedeće: 
a) prestrukturiranje elektroenergetskog sektora, 
b) promjena pozicije i uloge vlasnika licence u 

regionalnim i međunarodnim okvirima, 
c) velike promjene u pravnom okviru, sudskim 

odlukama, događajima ili ugovorima koje bitno 
utječu na licencirane djelatnosti, 

d) promjene uvjeta koje imaju veliki utjecaj na 
obavljanje licencirane djelatnosti, 

e) financijska nesolventnost ili stečaj, 
f) statusne promjene vlasnika licence ili promjene 

bitnih podataka u odgovarajućem registru (spajanje, 
razdvajanje, privatizacija), 

g) promjene koje utječu da ispunjavanje uvjeta iz 
licence postane nemoguće, 

h) višestruka neusklađenost sa postojećim uvjetima 
licence, 

i) višestruke žalbe korisnika usluga vlasnika licence, 
j) izmjena propisa DERK-a, i 
k) zaštita javnog interesa. 

(6) U slučaju da su izmjene licence takvog opsega da se bitno 
mijenja sadržaj licence, DERK izvještava korisnika 
licence da je potrebno da u postupku otvaranja procesa 
izmjene licence podnese novi zahtjev za dodjelu licence. 

(7) Promjenom licence neće se smatrati promjena naziva, 
sjedišta ili adrese vlasnika licence u kojem će se slučaju 
odlukom DERK-a vlasniku licence omogućiti da nastavi 
korištenje licence pod novim nazivom, odnosno u novom 
sjedištu ili adresi. 

(8) Promjenom licence neće se smatrati ni promjene broja i 
strukture objekata koje vlasnik licence koristi u funkciji 
obavljanja licencirane djelatnosti, a koje se zaključkom 
DERK-a o stanju na dan 31. prosinca svake godine samo 
konstatiraju. 

Članak 56. 
(Promjena dozvole za izgradnju) 

(1) Promjena uvjeta dozvole za izgradnju elektroenergetskog 
objekta može se odobriti na osnovu zahtjeva korisnika 
dozvole ili na inicijativu DERK-a. 

(2) Zahtjev korisnika za promjenu uvjeta dozvole za 
izgradnju podnosi se u skladu s ovim pravilnikom po istoj 
proceduri po kojoj se podnosi i zahtjev za izdavanje 
dozvole za izgradnju elektroenergetskih objekata. 
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(3) Inicijativa DERK-a za promjenu uvjeta dozvole donosi se 
u obliku zaključka o pokretanju inicijative na redovitoj 
sjednici DERK-a. 

(4) Promjena uvjeta dozvole može se odobriti samo u 
posebnim slučajevima u cilju općeg interesa. 

(5) Kod donošenja konačne odluke o promjeni uvjeta dozvole 
za izgradnju uzima se u obzir trošak koji se može pojaviti 
za korisnika dozvole zbog promjene uvjeta, kao i opće 
koristi i štete koje su rezultat te promjene. 

Članak 57. 
(Suspenzija i ukidanje licence) 

(1) DERK može izvršiti suspenziju licence na određeno 
vremensko razdoblje, ili trajno ukinuti licencu u sljedećim 
slučajevima: 
a) ako vlasnik licence to zatraži, ili 
b) ako se nakon rasprave, koja se odvija u skladu s 

ovim pravilnikom i Poslovnikom o radu DERK-a, 
utvrdi: 
1) da se vlasnik licence ne pridržava uvjeta iz 

licence, 
2) da vlasnik licence ne dostavlja podatke i 

informacije tražene od DERK-a, NOS-a, 
Kompanije za prijenos električne energije ili 
Ministarstva vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH tijekom trajanja licence, 

3) da vlasnik licence namjerno dostavlja netočne 
podatke i informacije DERK-u, NOS-u, 
Kompaniji za prijenos električne energije ili 
Ministarstvu vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH, 

4) da vlasnik licence ne omogućava izravan 
pristup opremi, dokumentima ili drugim 
objektima koji su u vlasništvu ili su 
kontrolirani od vlasnika licence, ili se vlasnik 
licence ne pridržava uvjeta nadgledanja, 

5) da je vlasnik licence neovlašteno prodao, 
dodijelio ili prenio pravo obavljanja licencirane 
djelatnosti trećoj strani bez prethodne 
suglasnosti DERK-a, i 

6) da vlasnik licence ne plaća regulatornu 
naknadu u roku određenom od DERK-a. 

(2) DERK inicira postupak suspenzije licence dostavljanjem 
obavijesti vlasniku licence o pokretanju postupka sa 
pisanim obrazloženjem o razlozima pokretanja postupka. 

(3) Postupak za suspenziju licence vodi se na isti način kao i 
postupak za dodjeljivanje licence. 

(4) Ukoliko tijekom postupka vlasnik licence ispuni 
zahtijevane uvjete, DERK može obustaviti postupak 
suspenzije. 

(5) Ukoliko DERK suspendira licencu na određeni vremenski 
period, pa vlasnik licence ispuni zahtijevane uvjete 
tijekom trajanja suspenzije DERK može ukinuti 
suspenziju, a ako vlasnik licence ne ispoštuje zahtjeve 
DERK-a zbog kojih je izrečena suspenzija, DERK može 
ukinuti licencu u roku od šest mjeseci od dana donošenja 
odluke o suspenziji licence. 

(6) Ukidanjem licence vlasnik licence gubi pravo da ponovo 
DERK-u podnese zahtjev za dodjelu bilo koje vrste 
licence u sljedećih deset godina. 

(7) DERK može izvršiti i hitnu suspenziju licence u slučaju 
naročitih kršenja odredbi uvjeta za korištenje licence. 

Članak 58. 
(Prijenos ovlasti) 

Nakon suspenzije ili ukidanja licence za prijenos 
električne energije, djelatnost neovisnog operatora sustava, 

distribuciju ili opskrbu nekvalificiranih kupaca, DERK može 
ovlastiti drugog vlasnika licence da obavlja djelatnost 
definiranu suspendiranom ili ukinutom licencom, uz korištenje 
objekata, instalacija i mreže prethodnog vlasnika licence. 

Članak 59. 
(Prijenos licence) 

(1) Ako vlasnik licence želi prodati, dodijeliti, prenijeti, 
iznajmiti ili na drugi način izvršiti prijenos svoje licence, 
djelatnosti koje su predmet licence ili sredstva iz licence, 
mora za takav prijenos dobiti odobrenje DERK-a. 
Neovlaštena prodaja, dodjela ili transfer licencirane 
djelatnosti trećoj strani bez prethodnog odobrenja DERK-
a bit će razlog DERK-u za suspenziju postojeće licence. 

(2) Ukoliko je postupak prijenosa licence odobren, vlasnik 
licence dužan je nastaviti sa izvršavanjem svojih obveza u 
skladu s uvjetima licence dok se postupak prijenosa ne 
okonča. 

(3) Novi vlasnik licence mora imati odobrenje za prijenos 
licence izdano od DERK-a prije početka obavljanja 
licencirane djelatnosti. 

(4) Postupak prijenosa licence se vodi na isti način kao i 
postupak izdavanja licence. DERK će odlučiti da li je 
osoba kojoj se licenca prenosi sposobna zadovoljiti uvjete 
licence. 

(5) Razdoblje važenja, kao i sadržaj uvjeta licence, ostat će 
nepromijenjeni. 

IX. REGISTAR LICENCI 

Članak 60. 
(Registar licenci) 

(1) DERK ima obvezu voditi registar licenci. 
(2) U registar se unose sva dokumenta u vezi dodjele licence. 
(3) Dokumenti koji se moraju registrirati su: 

a) zahtjev za izdavanje licence, 
b) prilozi uz zahtjev, 
c) zaključak o utvrđivanju kompletnosti zahtjeva, 
d) dokumenti koji se odnose na javne rasprave, 
e) odluka o izdavanju ili odbijanju licence, 
f) licenca sa uvjetima za korištenje, 
g) odluka o izmjenama i dopunama, suspenziji ili 

ukidanju licence, 
h) odluka o prijenosu licence na drugu osobu, 
i) odluka iz stavka (7) članka 55. ovog pravilnika, i 
j) odluka o pružanju usluga na privremenoj osnovi iz 

članka 58. ovog pravilnika. 
(4) DERK vodi i sažetak registra u elektroničkom obliku, koji 

se sastoji od sljedećih podataka: 
a) registracijski broj licence, 
b) datum zavođenja u registar licenci, 
c) naziv vlasnika licence, 
d) mjesto i adresa vlasnika licence, 
e) datum izdavanja licence, 
f) datum isteka licence, i 
g) datum donošenja odluke o izmjenama, dopunama, 

suspenziji, ukidanju ili prijenosu licence. 
(5) Sažetak registra u elektroničkom obliku iz stavka (4) ovog 

članka se objavljuje na internet stranici DERK-a. 
(6) Registracijski broj se dodjeljuje svakoj licenci izdanoj od 

DERK-a i sastoji se od: 
a) rednog broja pod kojim je zavedena u knjigu 

protokola DERK-a, 
b) broja dokumenta prema klasifikaciji, i 
c) godine. 
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Članak 61. 
(Registar podnesenih zahtjeva) 

(1) DERK sačinjava listu – registar svih podnesenih zahtjeva 
za dodjelu licence, koji su u postupku, a po kojima nije 
odlučeno, sa procjenom potrebnog razdoblja za 
odlučivanje po svakom pojedinačnom zahtjevu. Lista 
omogućava DERK-u učinkovitiji postupak izdavanja 
licence i pruža informaciju zainteresiranim osobama. 

(2) Lista podnesenih zahtjeva se objavljuje na internet stranici 
DERK-a. 

Članak 62. 
(Sadržaj objave u službenim glasilima) 

Odluka iz domena ovog pravilnika objavljuje se u 
"Službenom glasniku BiH", službenim glasilima entiteta i 
internet stranici DERK-a, a u vezi sa licencom iz stavka (2) 
članka 4. ovog pravilnika i u "Službenom glasniku Brčko 
Distrikta BiH". 

X. REGISTAR TRGOVACA ELEKTRIČNOM 
ENERGIJOM 

Članak 63. 
(Svrha registra trgovaca električnom energijom) 

U cilju praćenja jedinstvenog tržišta električne energije na 
području Bosne i Hercegovine DERK vodi registar svih 
licenciranih trgovaca električnom energijom sa licencom 
izdanom od regulatornih tijela u BiH (DERK, RERS, FERK) 
kojima se omogućuje trgovina električnom energijom. 

Članak 64. 
(Sadržaj registra trgovaca električnom energijom) 

(1) Registar trgovaca električnom energijom vodi se na 
osnovu podataka o izdanim licencama za trgovinu DERK-
a, te dostavljenih podataka o izdanim licencama za 
obavljanje djelatnosti trgovine i opskrbe električnom 
energijom izdanim od RERS-a ili dozvola za opskrbu 
drugog reda izdanih od FERK-a. 

(2) U registru trgovaca električnom energijom vode se 
sljedeći podaci: 
a) naziv vlasnika licence, 
b) adresa, 
c) datum i razdoblje važenja licence, 
d) registracijski broj licence, i 
e) nadležni regulator koji je izdao licencu. 

(3) Registar trgovaca električnom energijom vodi se u 
elektroničkom obliku i objavljuje se na internet stranici 
DERK-a. 

Članak 65. 
(Izvještavanje) 

Registrirani trgovci dostavljaju mjesečna izvješća o 
realizaciji trgovine električnom energijom u obliku propisanim 
od DERK-a. 

XI. REGULATORNI NADZOR 

Članak 66. 
(Uvjeti regulatornog nadzora) 

(1) DERK vrši regulatorni nadzor obavljanja licencirane 
djelatnosti. 

(2) Vlasnik licence mora dostavljati DERK-u izvješća 
navedena u uvjetima licence ili po zahtjevu DERK-a 
tijekom razdoblja važenja licence. 

(3) DERK vrši najavljen i nenajavljen posjet vlasnicima 
licenci u funkciji regulatornog nadzora i vrši regulatorni 
pregled objekata i dokumenata u vezi sa licenciranom 
djelatnosti. 

(4) DERK nadgleda sve aspekte usklađenosti vlasnika licence 
sa uvjetima licence, kao i svim odredbama relevantnih 
zakona i propisa DERK-a. 

(5) DERK može pokrenuti žurni postupak u cilju reagiranja 
na dvojbu o povrjedi obveza iz licence koju je izdao, na 
vlastitu inicijativu ili kao odgovor na zahtjev bilo koje 
osobe. 

(6) DERK izvještava RERS i FERK o svim uočenim 
nepravilnostima i problemima u vezi sa djelatnošću 
trgovaca kojima su dozvole izdali RERS i FERK. 

Članak 67. 
(Sankcije) 

(1) Ukoliko se vlasnik licence ne pridržava uvjeta iz licence, 
dozvole ili Zakona, primjenjuju se kaznene odredbe 
predviđene zakonom. 

(2) DERK može vlasniku licence dostaviti obavijest o 
povrjedi i pozvati ga na administrativno poravnanje zbog 
povrjede dozvole od vlasnika iste, prije nego što se 
primijene kaznene odredbe. 

(3) Prije primjene ove mjere, u slučajevima kada to okolnosti 
dozvoljavaju, DERK u pisanom obliku opominje vlasnika 
licence i određuje rokove za otklanjanje nedostataka. 

(4) DERK prilikom sankcioniranja može primijeniti i odredbe 
članka 57. ovog pravilnika, tj. suspendirati ili ukinuti 
licencu. 

XII. PRAVNI LIJEK 

Članak 68. 
(Pravni lijek) 

(1) Odluke DERK-a o izdavanju licence, odbacivanju ili 
odbijanju zahtjeva za izdavanje licence, obnovi, izmjeni, 
prijenosu, suspenziji ili ukidanju licence su konačne 
administrativne odluke. 

(2) Protiv odluka iz stavka (1) ovog članka moguće je 
podnijeti tužbu Sudu Bosne i Hercegovine u roku od 60 
dana od dana dostave odluke. 

(3) Prethodne preliminarne proceduralne odluke DERK-a, 
voditelja postupka ili DERK-ovog osoblja se ne smatraju 
konačnim odlukama. 

XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 69. 
(Prestanak važenja ranijih pravila) 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika, prestaju važiti 
Pravilnik o licencama ("Službeni glasnik BiH", broj 38/05), 
Pravilnik o izdavanju privremenih licenci za obavljanje 
djelatnosti distribucije i opskrbe električnom energijom u Brčko 
Distriktu BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 5/11) i Odluka o 
uspostavi pojednostavljene procedure izdavanja licence za 
međunarodnu trgovinu za podnositelja zahtjeva u statusu 
kvalificiranog kupca ("Službeni glasnik BiH", br. 75/06 i 
101/08). 

Članak 70. 
(Prijelazna odredba) 

Postupak izdavanja licence po zahtjevima koji su 
zaprimljeni prije stupanja na snagu ovog pravilnika okončaće se 
u skladu s ranije važećim pravilima. 

Članak 71. 
(Tumačenje i drugi akti DERK-a) 

(1) Tumačenje odredbi ovog pravilnika daje DERK. 
(2) Ukoliko neko pitanje nije sadržano u ovom pravilniku, 

DERK će odlučiti o njegovom rješavanju u svakom 
konkretnom slučaju. 
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Članak 72. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave 
u "Službenom glasniku BiH", a objavit će se i u službenim 
glasilima entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine. 

Broj 05-02-2-296-14/12 
10. listopada 2012. godine 

Tuzla 
Predsjedatelj Komisije 

Milorad Tuševljak, v. r.
 

 
На основу члана 4.2, 4.3 и 7. Закона о преносу, 

регулатору и оператору система електричне енергије у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 
13/03, 76/09 и 1/11), члана 14. Статута Државне 
регулаторне комисије за електричну енергију ("Службени 
гласник БиХ", бр. 41/03, 59/04 и 2/10) и члана 50. 
Пословника о раду Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију ("Службени гласник БиХ", број 2/05), 
на сједници Државнe регулаторнe комисијe за електричну 
енергију, одржаној 10. октобра 2012. године, донијет је 

ПРАВИЛНИК О ЛИЦЕНЦАМА 
I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

(1) Овим правилником се дефинишу поступак и 
критеријуми за издавање лиценци од стране ДЕРК-а, 
укључујући поступак подношења захтјева, прегледа 
захтјева и издавања лиценци, као и суштинске 
критеријуме за одобравање или одбијање захтјева за 
додјелу лиценце и садржај и услове лиценце. 

(2) Правилником се дефинише и начин измјене, 
суспензије и укидања лиценце, као и поступци код 
продаје, додјељивања, изнајмљивања или преноса 
лиценце на неки други начин. 

(3) Поступак издавања лиценце је јаван и води се у 
складу са објективним и јавности познатим 
критеријумима на недискриминирајући и 
транспарентан начин. 

Члан 2. 
(Дефиниције) 

Дефиниције и скраћенице које се користе у овом 
правилнику, укључујући и оне из Закона и Пословника о 
раду ДЕРК-а су сљедеће: 

‘Закон’ означава Закон о преносу, регулатору и 
оператору система електричне енергије у Босни и 
Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 7/02, 13/03, 
76/09 и 1/11), 

‘Закон о оснивању Електропреноса’ означава Закон 
о оснивању Компаније за пренос електричне енергије у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 35/04 
и 76/09), 

‘Закон о оснивању НОС-а’ означава Закон о 
оснивању Независног оператора система за преносни 
систем у Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", 
број 35/04), 

‘Пословник о раду ДЕРК-а’ означава Пословник о 
раду Државне регулаторне комисије за електричну 
енергију, 

‘Правилник о јавним расправама’ означава 
правилник ДЕРК-а по коме се воде јавне расправе, 

‘ДЕРК’ означава Државну регулаторну комисију за 
електричну енергију, 

‘ФЕРК’ означава Регулаторну комисију за електричну 
енергију у Федерацији Босне и Херцеговине, 

‘РЕРС’ означава Регулаторну комисију за енергетику 
Републике Српске, 

‘НОС’ означава Независног оператора система за 
управљање радом преносног система у Босни и 
Херцеговини, 

‘Пренос’ означава транспорт електричне енергије 
преко високонапонског повезаног система за испоруку 
крајњим корисницима, дистрибуцијама и сусједним 
електроенергетским системима, 

‘Дистрибуција’ означава преношење електричне 
енергије кроз дистрибутивне системе средњег и ниског 
напона с циљем њене испоруке купцима, 

‘Производња’ означава производњу електричне 
енергије у хидроелектранама, термоелектранама и другим 
електранама које су прикључене на преносну или 
дистрибутивну мрежу, као и производњу за сопствене 
потребе, 

‘Снабдијевање’ означава испоруку и/или продају 
електричне енергије клијентима, 

‘Трговина’ означава куповину и продају електричне 
енергије, 

‘Међународна трговина’ означава куповину, продају 
или испоруку електричне енергије гдје је једно од мјеста 
куповине, продаје или испоруке ван Босне и Херцеговине, 

‘Куповина електричне енергије за сопствене 
потребе’ означава куповину електричне енергије на 
тржишту од стране квалификованог купца за потребе 
потрошње у објектима на основу које је добио такав статус, 

‘Јавна услуга’ означава услугу доступну у свако 
вријеме свим купцима и енергетским субјектима по 
регулисаној цијени и према регулисаним условима 
приступа и кориштења услуге, уважавајући безбједност, 
регуларност и квалитет услуге, заштиту околине, 
ефикасност коришћења енергије и заштиту климе, а која се 
обавља према начелима јавности рада и надзора тијела 
одређених законом, 

‘Јавна расправа’ означава било коју расправу 
организовану од стране ДЕРК-а, отворену за присуство 
јавности, а која може бити општа, формална или техничка 
расправа, 

‘Лиценца’ означава докуменат издат од стране ДЕРК-
а који лицу коме је издата даје овлашћење да обавља 
дјелатност наведену у лиценци под условима прописаним у 
условима за коришћење лиценце, 

‘Власник лиценце’ означава лице које посједује 
најмање једну од лиценци дефинисаних у члану 4. овог 
правилника, 

‘Лице’ означава физичко или правно лице било којег 
облика својине и организовања, 

‘Подносилац захтјева’ означава лице које подноси 
захтјев за издавање лиценце у складу са овим правилником 
и Законом, 

‘Трговац’ означава правно лице које се бави 
трговином електричне енергије, 

‘Снабдјевач’ означава правно лице које се бави 
снабдијевањем, 

‘Квалификовани купац’ означава купца који је 
слободан да купује електричну енергију од снабдјевача по 
свом избору у складу са законом, 

‘Изградња’ означава изградњу новог 
електроенергетског објекта за производњу електричне 
енергије, 

‘Дозвола за изградњу’ означава акт који издаје 
ДЕРК, а којим се правном или физичком лицу дозвољава 
изградња новог електроенергетског објекта или значајна 
реконструкција постојећег електроенергетског објекта за 
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производњу електричне енергије на подручју Брчко 
Дистрикта БиХ, и 

‘Значајна реконструкција’ означава реконструкцију 
електроенергетског објекта за производњу електричне 
енергије којом се мијења снага тог објекта. 

Члан 3. 
(Лиценцирање) 

(1) Одговарајућу лиценцу издату од стране ДЕРК-а у 
складу са законом и овим Правилником мора 
посједовати правно или физичко лице које обавља 
дјелатност преноса електричне енергије, независног 
оператора система, међународне трговине 
електричном енергијом, међународне трговине 
електричном енергијом за сопствене потребе, као и 
правно или физичко лице са сједиштем у Брчко 
Дистрикту БиХ за обављање дјелатности 
дистрибуције, снабдијевања неквалификованих 
купаца електричном енергијом и трговине и 
снабдијевања електричном енергијом на територији 
БиХ, те правно или физичко лице које има производни 
капацитет у Брчко Дистрикту БиХ за дјелатност 
производње електричне енергије. 

(2) На подручју Брчко Дистрикта БиХ дјелатности 
трговине и снабдијевања електричном енергијом 
квалификованих купаца може обављати и правно или 
физичко лице које посједује одговарајућу лиценцу 
издату од стране РЕРС-а или ФЕРК-а, у складу са 
њиховим надлежностима. 

(3) Лиценца за трговину и снабдијевање електричном 
енергијом на територији БиХ издата од стране ДЕРК-а 
лицу са сједиштем у Брчко Дистрикту БиХ важи на 
територији БиХ. 

(4) Правно или физичко лице дужно је да прибави 
дозволу за изградњу електроенергетског објекта од 
стране ДЕРК-а прије почетка изградње или значајне 
реконструкције електроенергетског објекта за 
производњу електричне енергије на подручју Брчко 
Дистрикта БиХ. 

(5) ДЕРК ће размотрити захтјев за издавање лиценце у 
складу са критеријумима наведеним у Закону и овом 
правилнику. У тумачењу ових критеријума, ДЕРК ће 
дјеловати у правцу стварања услова за неограничену и 
слободну трговину и континуирано снабдијевање 
електричном енергијом по дефинисаном стандарду 
квалитета за добробит грађана БиХ, и креирања 
тржишта електричне енергије. 

(6) Подносилац захтјева за издавање лиценце има обавезу 
да докаже да испуњава све критеријуме за издавање 
лиценце и да поштује све услове лиценце. 

(7) ДЕРК ће у лиценцу укључити све услове који су 
неопходни за обезбјеђење циљева Закона, овог 
правилника и других докумената ДЕРК-а. 

Члан 4. 
(Врсте лиценци) 

(1) ДЕРК из своје надлежности издаје сљедеће лиценце: 
а) Лиценца за пренос електричне енергије, 
б) Лиценца за активности независног оператора 

система, 
ц) Лиценца за међународну трговину, 
д) Лиценца за међународну трговину електричном 

енергијом за сопствене потребе. 
(2) Поред лиценци из става (1) овог члана, у складу са 

својим надлежностима у погледу Брчко Дистрикта 
БиХ ДЕРК издаје и сљедеће лиценце, односно 
дозволе: 

a) Лиценца за трговину и снабдијевање 
електричном енергијом на територији БиХ, 

б) Лиценца за снабдијевање електричном енергијом 
неквалификованих купаца, 

ц) Лиценца за дистрибуцију електричне енергије, 
д) Лиценца за производњу електричне енергије за 

објекте инсталисане снаге преко 1 MW, и 
е) Дозвола за изградњу електроенергетског објекта 

инсталисане снаге преко 1 MW. 

Члан 5. 
(Период важења лиценци) 

(1) Лиценца се издаје на одређени временски период, не 
краћи од 5 и не дужи од 40 година. 

(2) Подносилац захтјева у свом захтјеву може да наведе 
за који временски период тражи лиценцу. 

(3) О периоду на који се лиценца издаје одлучује ДЕРК, а 
приликом одлучивања о времену трајања лиценце, 
поред изражене жеље подносиоца захтјева, користиће 
се и сљедећим, али не и обавезујућим, нормама: 
a) лиценца за пренос електричне енергије 25 

година, 
б) лиценца за активности независног оператора 

система 7 година, 
ц) лиценца за међународну трговину електричном 

енергијом 5 година, 
д) лиценца за међународну трговину електричном 

енергијом за сопствене потребе 5 година, 
е) лиценца за трговину и снабдијевање 

електричном енергијом на територији БиХ 5 
година, 

ф) лиценца за снабдијевање електричном енергијом 
неквалификованих купаца 5 година, 

г) лиценца за дистрибуцију електричне енергије 25 
година, али не дуже од 30 година, 

х) лиценца за производњу електричне енергије 25 
година, али не дуже од 30 година, и 

и) дозвола за изградњу електроенергетског објекта 
6 година. 

(4) Приликом одлучивања о захтјеву за издавање лиценце 
који је први пут поднесен ДЕРК-у и у другим 
оправданим случајевима, ДЕРК може издати 
привремену лиценцу на период до 2 године, како би 
се током периода трајања привремене лиценце 
омогућило прикупљање података неопходних за 
одлуку о додјели лиценце на дужи период. 

(5) ДЕРК може у услове лиценце (дозволе) укључити и 
услове који му омогућавају да продужи период 
важења лиценце и да наложи власнику лиценце да, 
упркос истицању лиценце, настави пружати 
компензиране услуге на привременом основу, ако се 
за то појави потреба. 

(6) Дозвола за изградњу електроенергетског објекта 
престаје да важи уколико грађење или радови нису 
започети у року одређеном у дозволи. 

(7) Рок из става (6) овог члана не може бити краћи од 
шест мјесеци нити дужи од двије године. 

II. ПОСТУПАК ПОДНОШЕЊА ЗАХТЈЕВА ЗА 
ИЗДАВАЊЕ ЛИЦЕНЦЕ 

Члан 6. 
(Подносилац захтјева) 

Подносилац захтјева за издавање лиценце може бити: 
a) за лиценцу за пренос електричне енергије –

 "Електропренос Босне и Херцеговине" 
успостављен на основу Закона о преносу, 
регулатору и оператору система електричне 
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енергије у Босни и Херцеговини и Закона о 
оснивању Компаније за пренос електричне 
енергије у Босни и Херцеговини, 

б) за лиценцу за активности независног оператора 
система - "Независни оператор система у Босни и 
Херцеговини" успостављен на основу Закона о 
преносу, регулатору и оператору система 
електричне енергије у Босни и Херцеговини и 
Закона о оснивању Независног оператора 
система за преносни систем у Босни и 
Херцеговини, 

ц) за лиценцу за међународну трговину - сва лица 
регистрована за обављање послова трговине 
електричном енергијом, ако испуњавају услове 
за бављење међународном трговином предвиђене 
законом и овим правилником, 

д) за лиценцу за међународну трговину 
електричном енергијом за сопствене 
потребе - купац који je непосредно спојен на 
преносну мрежу, 

е) за лиценцу за трговину и снабдијевање 
електричном енергијом на територији БиХ - лица 
са сједиштем у Брчко Дистрикту БиХ која се 
баве производњом електричне енергије или која 
се баве трговином електричне енергије, а 
раздвојена су од дистрибутивних предузећа, 

ф) за лиценцу за снабдијевање електричном 
енергијом неквалификованих купаца - Јавно 
предузеће за комуналне дјелатности "Комунално 
Брчко" д.о.о. Брчко Дистрикт БиХ, 

г) за лиценцу за дистрибуцију електричне 
енергије - Јавно предузеће за комуналне 
дјелатности "Комунално Брчко" д.о.о. Брчко 
Дистрикт БиХ, и 

х) за лиценцу за производњу електричне 
енергије - лице чији се производни објекат 
налази на подручју Брчко Дистрикта БиХ. 

Члан 7. 
(Подношење захтјева) 

(1) Подносилац захтјева доставља захтјев на начин, у 
форми и на обрасцима дефинисаним од стране ДЕРК-
а. 

(2) Обрасци захтјева могу се преузети са интернет 
странице или у сједишту ДЕРК-а. 

(3) Захтјев са прилозима се подноси у писаној форми, 
овјерен и потписан од стране подносиоца захтјева, а 
доставља се поштом, личном доставом или на други 
адекватан начин. Сви документи из захтјева се 
достављају и у електронској форми прописаној од 
стране ДЕРК-а. Уз захтјев је потребно приложити и 
изјаву да документи достављени у електронској 
форми у потпуности одговарају достављеним 
оригиналима. 

(4) Подносилац уз захтјев прилаже доказ о уплати 
накнаде за подношење захтјева дефинисане посебном 
одлуком ДЕРК-а. 

(5) Подносилац је обавезан потписати изјаву о 
прихватању обавеза плаћања регулаторне накнаде, као 
и изјаву дату под пуном материјалном и кривичном 
одговорношћу да су сви подаци достављени ДЕРК-у 
истинити и тачни. 

(6) ДЕРК разматра захтјев за лиценцу само уколико је 
захтјев комплетан и уколико садржи доказе наведене 
у ст. (3) и (4) овог члана. 

(7) Ако подносилац захтјева намјерава да обавља више 
дјелатности за које је потребна лиценца, дужан је за 
сваку дјелатност поднијети посебан захтјев. 

(8) Уколико подносилац захтјева истовремено поднесе 
захтјеве за издавање лиценце за трговину и 
снабдијевање на територији БиХ и лиценце за 
међународну трговину електричном енергијом, ДЕРК 
може водити јединствен поступак. 

Члан 8. 
(Комплетност захтјева) 

(1) ДЕРК ће најкасније у року од 30 дана од дана пријема 
захтјева утврдити да ли је захтјев комплетан и 
поднесен у складу са одредбама овог правилника. 

(2) Након прегледа захтјева, ДЕРК доставља подносиоцу 
писано обавјештење о томе да ли је захтјев комплетан 
или је потребна његова допуна. 

(3) У случају да захтјев није комплетан, ДЕРК ће, у 
обавјештењу из става (2) овог члана, навести његове 
недостатке и одредити рок у којем је подносилац 
захтјева дужан исте отклонити. 

(4) Уколико подносилац захтјева не допуни захтјев у року 
из става (3) овог члана, ДЕРК може закључком 
одбацити његов захтјев као непотпун. 

(5) Комплетност захтјева утврђује се закључком на 
интерном састанку ДЕРК-а. 

Члан 9. 
(Захтјеви за додатним информацијама) 

(1) У поступку утврђивања чињеница о испуњавању 
услова прописаних за издавање лиценце, ДЕРК има 
право провјерити све податке, те по потреби извршити 
преглед објеката, постројења и опреме, 
документације, као и тражити додатне информације у 
било којем моменту од подношења захтјева до 
доношења коначне одлуке о захтјеву, као и у периоду 
важења лиценце. 

(2) Подносилац захтјева је дужан сарађивати са ДЕРК-ом 
и достављати податке и информације из става (1) овог 
члана у роковима које одреди ДЕРК. 

III. ОБРАДА ЗАХТЈЕВА И ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ 

Члан 10. 
(Објава захтјева) 

(1) По утврђивању комплетности захтјева, ДЕРК 
објављује кратко обавјештење за јавност у писаним 
медијима и на својој интернет страници, сумирајући 
захтјев за лиценцу. 

(2) Обавјештење садржи и начин на који заинтересована 
лица могу добити информације, као и упуте 
заинтересованим лицима да могу поднијети писане 
коментаре на захтјев за издавање лиценце. 

(3) Рок за подношење писаних коментара је 15 дана од 
дана објављивања обавјештења за јавност. 

(4) Обавјештење за јавност садржи и критеријуме за 
стицање статуса умјешача и информацију кад и како 
се могу поднијети захтјеви за стицање статуса 
умјешача. 

Члан 11. 
(Улога и одговорност умјешача) 

(1) ДЕРК може додијелити статус умјешача лицу које 
докаже да је његов интерес у поступку издавања 
лиценце другачији од општег јавног интереса. У 
одређеним случајевима, ДЕРК може ограничити обим 
учешћа умјешача. 

(2) У случају из става (1) овог члана, умјешачу се 
дозвољава да учествује у поступку, изводи доказе и 
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захтијева информације од подносиоца захтјева путем 
ДЕРК-а. 

(3) Писане или усмене изјаве умјешача на расправама за 
издавање лиценци дају се под пуном кривичном и 
материјалном одговорношћу за тачност и исправност 
датих података. 

Члан 12. 
(Сарадња са другим регулаторним комисијама) 
ДЕРК ће размјењивати потребне информације са 

ФЕРК-ом и РЕРС-ом о поднесеним захтјевима за лиценце и 
одлукама о истим, као и питањима регулаторног надзора и 
испуњавању услова за коришћење лиценци. 

Члан 13. 
(Припрема нацрта лиценце) 

(1) Након поступка провјере комплетности захтјева из 
члана 8. овог правилника, ДЕРК провјерава тачност 
података, докумената или информација приложених 
уз захтјев. 

(2) На основу обраде захтјева из става (1) овог члана и 
након оцјене коментара јавности на сажетак захтјева 
за лиценцу, ДЕРК ће закључком одлучити да ли је 
потребно одржати јавну расправу прије припреме 
препоруке по питању нацрта лиценце или приједлога 
да се лиценца не изда. 

(3) Ако није потребно одржати јавну расправу из става 
(2) овог члана, ДЕРК ће припремити нацрт одлуке о 
издавању лиценце или приједлог одлуке да се лиценца 
не изда. 

(4) За лиценцу за међународну трговину ДЕРК може 
донијети стандардне услове за коришћење лиценце. 

(5) Поред стандардних услова, уколико их донесе, ДЕРК 
цијени да ли је потребно донијети и додатне услове. 

(6) У поступку издавања лиценце у јавну расправу се 
упућује нацрт одлуке о издавању лиценце. 

Члан 14. 
(Јавна расправа) 

(1) ДЕРК у свакој фази поступка издавања лиценце може 
водити јавну расправу у складу са Пословником о 
раду и Правилником о јавним расправама ДЕРК-а. 

(2) ДЕРК одређује врсту расправе, која може бити општа, 
формална и техничка. 

(3) ДЕРК најкасније пет дана прије јавне расправе 
објављује обавјештење за јавност о јавној расправи по 
питању лиценцe и позива заинтересоване стране да 
дају коментаре на нацрт лиценце. 

Члан 15. 
(Формална расправа) 

Формална расправа се одржава само кад је потребно 
ријешити спорна питања у поступку издавања лиценце. 

Члан 16. 
(Доношење одлука) 

(1) Након окончања расправе, припрема се приједлог 
одлуке по захтјеву за издавање лиценце уз који се 
прилажу сви пратећи документи. 

(2) Копија приједлога одлуке по захтјеву за издавање 
лиценце доставља се подносиоцу захтјева и умјешачу. 
Подносилац захтјева и умјешач могу дати свој 
коментар на приједлог одлуке у року од осам (8) дана 
од дана пријема приједлога. Подносилац захтјева 
може на јавној расправи на којој није било коментара, 
у циљу економичности поступка, дати изјаву да се 
одриче права на достављање коментара. 

(3) По истеку рока за пријем коментара, ДЕРК на 
интерном састанку разматра приједлог одлуке. 

(4) Одлука ДЕРК-а по захтјеву за издавање лиценце се 
доноси на редовној сједници ДЕРК-а. 

(5) Рок за доношење коначне одлуке по захтјеву за 
издавање лиценце зависи од сложености захтјева, при 
чему ће ДЕРК водити рачуна о начелу ефикасности. 

(6) Одлука по захтјеву за издавање лиценце, ако није 
одређен други рок, ступа на снагу даном доношења. 

(7) Oдлука ДЕРК-а по захтјеву за издавање лиценце се 
доставља подносиоцу захтјева и умјешачу и објављује 
у складу са чланом 62. овог правилника. 

Члан 17. 
(Регулаторна накнада) 

(1) Износ регулаторне накнаде и накнаде за подношење 
захтјева по врстама лиценци утврђује се посебном 
одлуком ДЕРК-а. 

(2) Накнада за подношење захтјева се уплаћује прије 
подношења захтјева за издавање лиценце. 

(3) Регулаторна накнада се плаћа током трајања лиценце, 
као и у случају продужења лиценце из става (5) члана 
5. овог правилника. 

IV. САДРЖАЈ ЗАХТЈЕВА ЗА ИЗДАВАЊЕ ЛИЦЕНЦЕ 

Члан 18. 
(Основни документи) 

(1) Захтјев за издавање лиценце се подноси на обрасцу 
прописаним од стране ДЕРК-а, а уз захтјев се 
обавезно прилажу сљедећи документи: 
a) Извод из надлежног регистра правних лица, 
б) Потврда или увјерење о пореској регистрацији, 
ц) Статут или оснивачки акт, 
д) Организациона структура и број запослених, 
е) Ревидовани финансијски извјештаји о завршном 

рачуну за претходне три године за постојеће 
фирме или почетни биланс стања за 
новоформиране фирме, 

ф) Пословни план за наредне три године, 
г) Попис сталних средстава по амортизационим 

групама и задњим годишњим обрачуном 
амортизације, 

х) Увјерење надлежног суда да није покренут 
стечајни или ликвидациони поступак над 
подносиоцем захтјева, 

и) Увјерење надлежног суда да против подносиоца 
захтјева и његовог заступника није покренут 
кривични поступак, 

ј) Увјерење надлежног органа да подносиоцу 
захтјева и његовом законском заступнику не 
траје изречена мјера безбједности или заштитна 
мјера забране обављања позива, дјелатности или 
дужности за коју се захтијева или је у вези са 
издавањем лиценце, 

к) Изјава о свим отвореним трансакцијским 
рачунима код комерцијалних банака и банкарска 
потврда њиховог статуса (банкарска потврда 
статуса подразумијева обим промета на рачуну у 
задњих мјесец дана као и показатеље о 
евентуалним блокадама на рачунима), 

л) Сертификат независне куће за акредитовање о 
систему обезбјеђења квалитета или план и 
временски распоред активности на увођењу 
таквог система, 

м) Изјава о статусу усклађености са свим 
прописима у вези са заштитом околине и 
спровођењу истих, 

н) Изјава да ће се подносилац захтјева придржавати 
тржишних правила, 
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о) Изјава о постојећим издатим лиценцама или 
захтјевима за лиценце поднесеним ФЕРК-у или 
РЕРС-у, као и било којем другом регулаторном 
органу ван БиХ, и 

п) Било која друга информација коју ДЕРК сматра, 
у било којем степену поступка, потребном за 
доношење одлуке. 

(2) Сви докази се прилажу у оригиналу или у овјереној 
копији, с тим да потврде и изјаве не смију бити 
старије од 60 дана. 

Члан 19. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 

пренос електричне енергије) 
Уз захтјев за издавање лиценце за пренос електричне 

енергије, поред докумената наведених у члану 18. овог 
правилника, обавезно се прилажу сљедећи документи: 

a) Технички подаци о мрежи и постројењима у 
власништву подносиоца захтјева који се користе 
у сврху обављања дјелатности преноса 
електричне енергије са подацима о употребним 
дозволама за исте, 

б) Технички подаци о мрежи и постројењима која 
нису у власништву подносиоца захтјева, а 
користе се у сврху обављања дјелатности 
преноса електричне енергије са детаљима о 
власништву над поменутим средствима и 
правном основу коришћења, 

ц) Ситуациона карта и блок-функционална шема 
преносне електроенергетске мреже, 

д) Спецификација и техничке карактеристике 
мјерних уређаја на мјестима преузимања/испо-
руке електричне енергије, 

е) Листа комуникационих средстава која служе за 
обављање основне дјелатности подносиоца 
захтјева са назначеним власништвом над тим 
средствима, 

ф) План изградње нових и значајније 
реконструкције постојећих објеката за наредне 
три године, 

г) Извод или скраћену верзију Плана одржавања 
електроенергетских објеката за наредне три 
године, 

х) Преглед купаца директно прикључених на 
преносну мрежу са потрошњом у претходне три 
године, 

и) Преглед одржавања објеката у претходне три 
године, 

ј) Преглед начина надзора припадајуће преносне 
мреже и преглед начина управљања одређених 
високонапонских преносних уређаја од којих се 
не захтијева омогућавање слободног протока 
електричне енергије из значајних енергетских 
извора преко међусобно повезане преносне 
мреже, а које је НОС евентуално додијелио 
подносиоцу захтјева на управљање, 

к) Списак и опис функција софтвера неопходног за 
обављање основне дјелатности којим располаже 
подносилац захтјева, и 

л) Изјава о способности и спремности задовоља-
вања обавеза које се односе на јавну услугу. 

Члан 20. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 

активности независног оператора система) 
Уз захтјев за издавање лиценце за активности 

независног оператора система, поред докумената 

наведених у члану 18. овог правилника, обавезно се 
прилажу сљедећи документи: 

a) Методологија и критеријуми управљања мрежом 
са функционалном шемом активности, 

б) Листа комуникационих средстава која служе за 
обављање основне дјелатности подносиоца 
захтјева са назначеним власништвом над тим 
средствима, 

ц) Списак и опис функција софтвера неопходног за 
обављање основне дјелатности којим располаже 
подносилац захтјева, 

д) Преглед и временски план доношења техничких 
и комерцијалних правила потребних за обављање 
дјелатности независног оператора система, 

е) Преглед и временски план потписивања уговора 
са другим субјектима у БиХ или иностранству 
неопходних за обављање дјелатности независног 
оператора система, 

ф) Преглед и кратак приказ међународних 
организација у којима подносилац захтјева жели 
да партиципира или има обавезу да партиципира, 

г) Докуменaт о евентуално датим овлашћењима 
одговарајућим странама које су укључене у 
активности преноса за управљање радом 
одређених високонапонских преносних уређаја 
од којих се не захтијева омогућавање слободног 
протока електричне енергије из значајних 
енергетских извора преко међусобно повезане 
преносне мреже, и 

х) Изјава о способности и спремности задовољава-
ња обавеза које се односе на јавну услугу. 

Члан 21. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 

међународну трговину) 
Уз захтјев за издавање лиценце за међународну 

трговину електричном енергијом, поред документа 
наведених у члану 18. овог правилника, обавезно се 
прилажу сљедећи документи: 

a) Постојећа лиценца за трговину, производњу или 
снабдијевање издата од стране ФЕРК-а, РЕРС-а 
или ДЕРК-а, ако је подносилац захтјева већ 
учесник на домаћем тржишту електричне 
енергије или доказ да је подносилац захтјева 
затражио издавање такве лиценце, 

б) Доказ о солвентности подносиоца захтјева, 
ц) Доказ о власничком капиталу подносиоца 

захтјева са прегледом власника или 
акционара/дионичара са учешћем већим од 5%, 

д) Изјава пословне банке или друге организације о 
спремности да изда финансијску гаранцију или 
гаранцију о извршењу на износ планиране или 
уговорене трансакције (подобност гаранта и 
квалитет гаранције оцјењује ДЕРК), 

е) Изјава подносиоца захтјева да прихвата 
стандардне услове за коришћење лиценце, и 

ф) Информација подносиоца захтјева о тржиштима 
електричне енергије ван БиХ на којима послује 
(уколико подносилац захтјева обавља и 
дјелатности у иностранству). 

Члан 22. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 

међународну трговину електричном енергијом за сопствене 
потребе) 

Уз захтјев за издавање лиценце за међународну 
трговину електричном енергијом за сопствене потребе, 
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подносилац захтјева прилаже документе из тач. а) до ц), х) 
до ј) и м) до п) ставa (1) члана 18. и тач. б), ц) и д) ставa (1) 
члана 21. овог Правилника. 

Члан 23. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 
трговину и снабдијевање електричном енергијом на 

територији БиХ) 
Уз захтјев за издавање лиценце за трговину и 

снабдијевање електричном енергијом на територији БиХ, 
поред докумената наведених у члану 18. овог правилника, 
обавезно се прилажу сљедећи документи: 

a) Доказ о правном основу за коришћење пословног 
простора, 

б) Опис неопходне рачунарске опреме за обављање 
дјелатности, и 

ц) Намјеравани годишњи обим снабдијевања/трго-
вине електричном енергијом. 

Члан 24. 
(Додатни документи уз захтјев за снабдијевање 

електричном енергијом неквалификованих купаца) 
Уз захтјев за издавање лиценце за снабдијевање 

електричном енергијом неквалификованих купаца, поред 
докумената наведених у члану 18. овог правилника, 
обавезно се прилажу сљедећи документи: 

a) Опис информационо-комуникационих техноло-
гија које се користе за обављање дјелатности, 

б) Намјеравани годишњи обим снабдијевања 
електричном енергијом, 

ц) Број и структура купаца електричне енергије, 
д) Мапа подручја на којем се врши обављање 

дјелатности, и 
е) Обрасци и правила која се користе за обављање 

дјелатности. 

Члан 25. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 

дистрибуцију електричне енергије) 
Уз захтјев за издавање лиценце за дистрибуцију 

електричне енергије, поред докумената наведених у члану 
18. овог правилника, обавезно се прилажу сљедећи 
документи: 

a) Листа електроенергетских објеката са основним 
техничким параметрима, 

б) Мапа електроенергетске мреже, 
ц) Број и структура корисника дистрибутивне 

мреже по напонским нивоима и категоријама 
потрошње, 

д) Записници и рјешења надлежних инспекција у 
претходне три године, 

е) Тачке преузимања електричне енергије са 
преносне мреже или размјене са сусједним 
дистрибутивним подручјима, 

ф) Историјски преглед потрошње дистрибутивног 
подручја са пројекцијом за наредни период, и 

г) Карактеристичан дијаграм оптерећења у тачкама 
преузимања електричне енергије. 

Члан 26. 
(Додатни документи уз захтјев за издавање лиценце за 

производњу електричне енергије) 
Уз захтјев за издавање лиценце за производњу 

електричне енергије, поред докумената наведених у члану 
18. овог правилника, обавезно се прилажу сљедећи 
документи: 

a) Мапа са приказом локације постројења која се 
користе за производњу електричне енергије, 

б) Еколошка дозвола, 

ц) Уговор о концесији ако се објекат гради по том 
принципу, 

д) Уговор о прикључењу на дистрибутивну или 
преносну мрежу, и 

е) Технички подаци о производним јединицама, 
објекту и постројењу, као и правни основ 
њиховог коришћења. 

Члан 27. 
(Повјерљиве информације) 

(1) Стране укључене у поступак издавања лиценце чувају 
повјерљивост свих тражених података и информација 
за које је утврђено да се сматрају пословном тајном 
или повјерљивом информацијом, осим у мјери у којој 
закон предвиђа да се такви подаци објаве. 

(2) ДЕРК одређује да ли повјерљиве информације, 
поднесене од стране подносиоца захтјева као дио 
захтјева, требају бити доступне другим странама. 

(3) Подаци добијени приликом подношења захтјева за 
лиценцу могу се користити само у сврху издавања и 
праћења лиценце. 

(4) Свака страна која добије приступ подацима или 
информацијама за које зна да су повјерљиве природе, 
има обавезу да штити повјерљивост тих података или 
информација, осим у случајевима када се према 
закону захтијева достава тих података или 
информација. 

(5) ДЕРК прописује посебним правилником правила о 
поступању са повјерљивим информацијама. 

V. КРИТЕРИЈУМИ ЗА ИЗДАВАЊЕ ЛИЦЕНЦЕ 

Члан 28. 
(Општи критеријуми) 

(1) Општи критеријуми за доношење одлуке о издавању 
лиценце, у складу Законом, између осталог су 
базирани на: 
a) безбједности електропреносне мреже, инстала-

ција и припадајуће опреме, 
б) заштити јавног здравства и безбједности, 
ц) заштити околине, 
д) коришћењу земљишта и локација, 
е) коришћењу јавне имовине, 
ф) енергетској ефикасности, 
г) критеријумима који се посебно односе на 

подносиоца захтјева, као што су техничке, 
економске и финансијске способности, и 

х) способности и спремности да се задовоље све 
обавезе које се односе на јавну услугу. 

(2) ДЕРК сматра да су критеријуми из става (1) овог 
члана, као и други критеријуми испуњени ако 
подносилац захтјева докаже: 
a) да испуњава услове безбједности тако што 

предочи да сви његови објекти, постројења и 
активности имају потребне дозволе и 
задовољавају све примјенљиве стандарде, 

б) да је приложио изјаву о усклађености 
нормативних аката са свим прописима у вези са 
заштитом околине и спровођењу истих, као и да 
испуњава све успостављене критеријуме за 
заштиту околине и врши сталну контролу над 
утицајем на околину, 

ц) да се јавна имовина, укључујући и земљиште, 
користи са дужном пажњом и у обиму у коме је 
издато овлашћење за коришћење такве имовине 
и земљишта, као и да је подносилац захтјева 
доказао да посједује одговарајућа права и 
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овлашћења за коришћење приватне имовине 
укључене у изградњу, 

д) да је своје активности прилагодио свим 
прописима у вези са енергетском ефикасности, 

е) да испуњава све примјенљиве техничке 
критеријуме за објекте, постројења, уређаје и 
опрему за обављање дјелатности, 

ф) да је доказао финансијску способност и/или 
обезбједио одговарајуће финансијске гаранције 
за испуњење свих услова за коришћење лиценце, 

г) да има довољно запослених са одговарајућом 
стручном квалификацијом за обављање 
дјелатности, 

х) да његова организациона структура подносиоца 
захтјева обезбјеђује квалитетно извршење 
лиценциране дјелатности, 

и) да је приложио изјаву о способности и 
спремности задовољавања свих обавеза које се 
односе на јавну услугу, 

ј) да му није одузета лиценца исте врсте у 
посљедњих десет година прије подношења 
захтјева за издавање лиценце од било које 
регулаторне комисије, 

к) да против њега није покренут стечајни поступак, 
л) да против њега и његовог законског заступника 

није покренут кривични поступак, 
м) да њему и његовом заступнику не траје изречена 

мјера безбједности или заштитна мјера забране 
обављања позива, дјелатности или дужности за 
или у вези са дјелатношћу за коју се захтијева 
издавање дозволе, 

н) да је способан да обезбиједи рачуноводствене 
извјештаје у форми и са детаљима које затражи 
ДЕРК, и 

о) да је спреман да се придржава свих предложених 
услова лиценце који ће бити укључени у 
лиценцу. 

Члан 29. 
(Посебни критеријуми) 

Поред општих критеријума за издавање лиценце из 
члана 28. овог правилника, подносилац захтјева за 
одређену врсту лиценце треба да задовољи и посебне 
критеријуме везане за лиценцу за коју подноси захтјев. 

Члан 30. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за пренос 

електричне енергије) 
Посебни критеријуми за издавање лиценце за пренос 

електричне енергије су: 
a) коришћење електроенергетске мреже одговарају-

ћих карактеристика за безбједан и поуздан пре-
нос електричне енергије, 

б) посједовање и спровођење плана редовног 
одржавања својих објеката, и 

ц) да је доказана финансијска и техничка 
способност за демонтажу и/или уклањање свих 
објеката у складу са техничким захтјевима 
околине, након истека рока важења лиценце, а у 
случајевима наведеним у лиценци. 

Члан 31. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за обављање 

дјелатности независног оператора система) 
Посебан критеријум за издавање лиценце за 

активности независног оператора система је могућност 
адекватног вршења функције независног оператора система 
у складу са законом. 

Члан 32. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за међународну 

трговину електричном енергијом) 
Посебни критеријуми за издавање лиценце за 

међународну трговину су: 
a) да је доказана могућност прибављања 

одговарајућих финансијских гаранција и 
гаранција за извршење своје пословне 
дјелатности, 

б) да је подносилац захтјева дао изјаву да ће се 
придржавати тржишних правила, 

ц) да је подносилац захтјева дао изјаву да прихвата 
стандардне условe за коришћење лиценце, 

д) да је уписан и уплаћен основни капитал у износу 
од најмање један милион КМ, и 

е) да је подносилац захтјева доказао да су 
остварене претпоставке за издавање одговарајуће 
лиценце од стране ФЕРК-а или РЕРС-а прије 
почетка обављања дјелатности међународне 
трговине на основу лиценце ДЕРК-а. 

Члан 33. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за међународну 
трговину електричном енергијом за сопствене потребе) 

Посебни критеријуми за издавање лиценце за 
међународну трговину електричном енергијом за сопствене 
потребе су: 

a) да је доказана могућност прибављања 
одговарајућих финансијских гаранција и 
гаранција за извршење своје пословне 
активности, и 

б) да је подносилац захтјева дао изјаву да ће се 
придржавати тржишних правила. 

Члан 34. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за трговину и 
снабдијевање електричном енергијом на територији БиХ) 

Посебни критеријуми за издавање лиценце за 
трговину и снабдијевање електричном енергијом на 
територији БиХ су: 

a) да је доказана могућност прибављања 
одговарајућих финансијских гаранција и 
гаранција за извршење своје пословне 
дјелатности, 

б) да је подносилац захтјева дао изјаву да ће се 
придржавати тржишних правила, 

ц) да је уписан и уплаћен основни капитал у износу 
од најмање један милион КМ, и 

д) да дјелатност подносиоца захтјева није везана за 
дјелатност дистрибуције електричне енергије. 

Члан 35. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за 

снабдијевање електричном енергијом неквалификованих 
купаца) 

Посебни критеријуми за издавање лиценце за 
снабдијевање електричном енергијом неквалификованих 
купаца су: 

a) да је подносилац захтјева успоставио ефикасан 
систем комуникације са купцима, и 

б) да је подносилац захтјева успоставио ефикасан 
систем обрачуна, испоставе рачуна и наплате 
електричне енергије. 

Члан 36. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за 

дистрибуцију електричне енергије) 
Посебни критеријуми за издавање лиценце за 

дистрибуцију електричне енергије су: 
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a) да је подносилац захтјева власник или савјестан 
посједник дистрибутивне мреже на подручју на 
којем обавља дјелатност, 

б) да испуњава услове за безбједан рад 
дистрибутивних објеката и постројења, 

ц) да се придржава свих правила у вези са заштитом 
животне средине, 

д) да је власник или савјестан посједник мјерних 
уређаја на свим мјестима преузимања и испоруке 
електричне енергије, 

е) да посједује адекватне људске и материјалне 
ресурсе за одржавање дистрибутивне мреже коју 
користи, и 

ф) да је успоставио ефикасну и поуздану процедуру 
очитања мјерних уређаја и просљеђивања 
података о потрошњи снабдјевачу. 

Члан 37. 
(Посебни критеријуми за издавање лиценце за производњу 

електричне енергије) 
Посебни критеријуми за издавање лиценце за 

производњу електричне енергије су: 
a) да је подносилац захтјева власник или савјестан 

посједник електране или постројења за 
производњу електричне енергије, 

б) да испуњава услове за безбједан рад електране и 
постројења, 

ц) да посједује неопходне дозволе захтијеване овим 
правилником и законом, 

д) да је закључио уговор о прикључењу на 
дистрибутивну или преносну мрежу, и 

е) да посједује одобрење за употребу производног 
објекта. 

Члан 38. 
(Разлози за одбацивање или одбијање захтјева за лиценцу) 

ДЕРК ће одбацити или одбити захтјев за издавање 
лиценце у сљедећим случајевима: 

a) уколико је захтјев непотпун, а захтијевани 
подаци нису достављени ни након истека рока за 
достављање комплетираног захтјева, 

б) уколико је захтјев поднесен од стране 
неовлашћеног лица, 

ц) уколико подносилац захтјева не успије да докаже 
да испуњава критеријуме за издавање лиценце, 

д) уколико достављени подаци о финансијским и 
техничким капацитетима не представљају 
довољну гаранцију да ће подносилац захтјева на 
одговарајући начин обављати тражену 
дјелатност, 

е) уколико је подносилац захтјева кажњаван за 
превару, финансијску неодговорност у 
кривичном поступку или значајно кршење 
услова лиценци на тржиштима електричне 
енергије у и ван БиХ, 

ф) уколико је подносиоцу захтјева или било ком од 
чланова управе подносиоца захтјева изречена 
мјера безбједности или заштитна мјера забране 
обављања позива, дјелатности или дужности у 
складу са законом, 

г) уколико подносилац захтјева не докаже да 
испуњава све лиценцне критеријуме и услове за 
које ДЕРК сматра да су неопходни за спровођење 
циљева Закона, 

х) уколико претходна евиденција о лиценцама 
подносиоца захтјева не оправдава обнављање 
лиценце, 

и) уколико подносилац захтјева није доставио 
ДЕРК-у тражене податке који се односе на 
претходно издату лиценцу, у случају продужења 
лиценце, 

ј) уколико подносилац захтјева није платио 
накнаду за подношење захтјева или регулаторну 
накнаду ДЕРК-а за претходно издату лиценцу, и 

к) уколико је над подносиоцем захтјева покренут 
поступак стечаја или ликвидације. 

VI. ФОРМА И САДРЖАЈ ЛИЦЕНЦЕ 

Члан 39. 
(Форма лиценце) 

(1) Лиценца се издаје у форми дефинисаној од стране 
ДЕРК-а. 

(2) Саставни дио лиценце су Услови за коришћење 
лиценце. 

Члан 40. 
(Садржај лиценце) 

Лиценца обавезно садржи сљедеће информације: 
a) дјелатност за коју се лиценца издаје, 
б) регистарски број лиценце, 
ц) датум издавања лиценце, 
д) назив и адреса сједишта власника лиценце, 
е) порески број власника лиценце, и 
ф) временски период за који се лиценца издаје. 

Члан 41. 
(Садржај услова за коришћење лиценце) 

Услови за коришћење лиценце садрже, али се не 
ограничавају на: 

a) захтјев да власник лиценце перманентно ради на 
испуњавању услова предвиђених општим и 
посебним критеријумима за издавање лиценце 
дефинисаних овим правилником, 

б) могућност отварања процеса редефинисања 
лиценце током периода њеног важења, на захтјев 
власника лиценце или на основу сопствене 
иницијативе ДЕРК-а како би се промијенили 
услови лиценце због значајнијих промјена у 
закону или чињеничним околностима, 

ц) обавезу сталног доказивања финансијске 
способности и стабилности, 

д) одредбе о обавези поштoвања прописа из 
области међународне трговине, праћења 
промјена међународних техничких захтјева 
везаних за трговину електричном енергијом и 
усклађивања пословања са тим промјенама, 

е) одредбе о квалитету услуга, 
ф) захтјев за успостављање кодекса понашања и 

обавезу придржавања тог кодекса, 
г) обавезе везане за рачуноводствене стандарде, 
х) обавезу заштите потрошача којом се обезбјеђује 

правичан и равноправан третман, 
висококвалитетне услуге, конкуренција и 
спречавање антиконкурентних активности, 

и) обавезу поштoвања мрежног кодекса и 
тржишних правила, 

ј) принципе контроле и надзора обављања 
лиценциране дјелатности од стране ДЕРК-а, 

к) обавезу редовног достављања података ДЕРК-у, 
на начин и у форми коју пропише ДЕРК, 

л) обавезу достављања података по посебном 
захтјеву ДЕРК-а, 

м) обавезу пружања јавне услуге како би се обезби-
једило континуирано снабдијевање електричном 
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енергијом за квалификоване и неквалификоване 
(тарифне) купце, 

н) обавезу извјештавања ДЕРК-а о споровима који 
се воде пред надлежним судовима у вези с 
лиценцираном дјелатношћу, 

о) начин рјешавања спорова, и 
п) било који други услов или захтјев који ДЕРК 

сматра важним, како би се испунили циљеви 
закона и прописа ДЕРК-а. 

Члан 42. 
(Садржај услова за коришћење лиценце специфичан за 

поједине лиценце) 
Лиценца за пренос електричне енергије и лиценца за 

активности независног оператора система садрже услове 
који омогућавају конкурентним снабдјевачима електри-
чном енергијом приступ преносном систему и обезбјеђују 
испуњавање услова из закона и прописа ДЕРК-а. 

Члан 43. 
(Посебни услови за лиценцу за пренос електричне 

енергије) 
Поред садржаја из чл. 41. и 42. овог правилника, 

услови за лиценцу за пренос електричне енергије садрже, 
али се не ограничавају на сљедеће: 

a) одредбе које омогућавају равноправан приступ 
електропреносној мрежи за све снабдјеваче 
електричном енергијом који имају физички 
приступ систему, 

б) обавезу поштoвања важећих тарифа, 
ц) обавезу поштoвања одредби техничких 

стандарда, комерцијалног и мрежног кодекса, 
д) обавезу планирања проширења система 

(укључујући и интерконективне водове) да би се 
задовољиле потребе потрошача, 

е) обавезу поштoвања стандарда квалитета за 
снабдијевање електричном енергијом, регулацију 
напона и побољшање карактеристичних 
параметара квалитета услуга које власник 
лиценце пружа корисницима система, 

ф) табеларни приказ објеката власника лиценце 
помоћу којих обавља лиценцирану дјелатност, 

г) табеларни приказ објеката који нису у 
власништву власника лиценце, а које користи за 
обављање лиценциране дјелатности, 

х) овлашћење за обављање дјелатности преноса 
електричне енергије и дјелатности у вези са 
преносом електричне енергије на територији 
БиХ коришћењем објеката из претходних 
табеларних приказа, 

и) критеријуме под којима власник лиценце може 
обављати дјелатности преноса и дјелатности у 
вези са преносом електричне енергије у 
сусједним електроенергетским мрежама, 

ј) забрану обављања дјелатности производње, 
испоруке, трговине или дистрибуције електричне 
енергије, или било које дјелатности које су ван 
дјелокруга преноса или ван дјелокруга 
дјелатности у вези са преносом електричне 
енергије, без изричитог одобрења ДЕРК-а, у 
складу са Законом о оснивању Електропреноса, 

к) обавезу да власник лиценце води посебне рачуне 
за дјелатност преноса од других дјелатности на 
начин и у обиму специфицираним у условима, 

л) обавезу да власник лиценце врши измјене у 
мрежи водећи рачуна да те измјене не утичу на 
компатибилност мреже са произвођачима, 

дистрибутивним и сусједним мрежама, као и 
постројењима у власништву трећих лица, на 
начин да угрожава општу безбједност и 
безбједност снабдијевања, 

м) обавезу власника лиценце да у складу са 
мрежним кодексом руководи, одржава 
(укључујући поправке и замјене ако је потребно) 
и штити своју мрежу како би обезбиједио 
адекватан, економичан, поуздан и безбједан 
пренос електричне енергије, 

н) обавезу да усклађује планирање развоја своје 
мреже са другим мрежама и сусједним 
системима, 

о) обавезу да се постројења и водови пројектују, 
граде и користе тако да ефекат њиховог 
коришћења неће угрозити здравље становништва 
односног подручја, и који ће у најмањој могућој 
мјери промијенити природно окружење и 
вриједност пејзажа, 

п) обавезу поштoвања правила или стандарда 
одобрених од стране ДЕРК-а који се односе на 
зону безбједности, 

р) обавезу да води одговарајуће књиговодство у 
складу са специфицираним принципима, и 

с) одредбе које забрањују напуштање или измјену 
лиценциране активности или било којег 
преносног средства без претходног одобрења 
ДЕРК-а. 

Члан 44. 
(Посебни услови за лиценцу за активности независног 

оператора система) 
Поред садржаја из чл. 41. и 42. овог правилника, 

посебни услови за лиценцу за активности независног 
оператора система садрже, али се не ограничавају на 
сљедеће услове: 

a) одредбе које омогућавају равноправан приступ 
електропреносној мрежи за све снабдјеваче 
електричном енергијом који имају могућност 
приступа систему, 

б) обавезу поштoвања важећих тарифа, 
ц) обавезу поштoвања одредби техничких 

стандарда, комерцијалног и мрежног кодекса, 
д) обавезу планирања проширења система 

(укључујући и интерконективне водове) да би се 
задовољиле потребе потрошача, 

е) стандарде квалитета за снабдијевање 
електричном енергијом, одржавање фреквенције 
и регулацију напона и побољшање 
карактеристичних параметара квалитета услуга 
које власник лиценце пружа корисницима 
система, 

ф) овлашћење за обављање дјелатности независног 
оператора система за преносни систем у БиХ, 

г) забрану обављања дјелатности производње, 
снабдијевања, трговине или дистрибуције 
електричне енергије, или било које друге 
активности која није одобрена Законом о 
оснивању НОС-а, 

х) начин обављања активности управљања 
системом преноса у сврху обезбјеђења 
поузданости, 

и) начин управљања средствима и уређајима у 
главном контролном центру, 

ј) начин управљања балансним тржиштем, 
к) начин пружања системских услуга и обезбјеђења 

помоћних услуга, 
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л) обавезу развоја и примјене стандарда 
поузданости, 

м) обавезу развоја и управљања правилима која 
регулишу коришћење преносног система, 

н) обавезу развоја и спровођења тржишних правила 
која руководе одредбама у вези са системским и 
помоћним услугама над преносним системом, 

о) обавезу да своју дјелатност обавља у најбољем 
интересу свих страна у електроенергетском 
систему, и 

п) обавезу да се консултује са свим лиценцираним 
произвођачима и мрежним операторима када 
успоставља или мијења оперативне протоколе и 
начин диспечирања или одредбе о безбједности 
система. 

Члан 45. 
(Посебни услови за лиценцу за међународну трговину 

електричном енергијом) 
Поред садржаја из члана 41. овог правилника, посебни 

услови за лиценцу за међународну трговину садрже, али се 
не ограничавају на сљедеће услове: 

a) овлашћење за обављање међународне трговине 
електричном енергијом са описом трансакција 
које је дозвољено вршити, 

б) обавезу поштoвања тржишних правила, 
комерцијалног и мрежног кодекса, 

ц) одредбе које дефинишу односе и обавезе према 
НОС-у и Компанији за пренос електричне 
енергије укључујући, али не ограничавајући се 
на достављање података, докумената и других 
информација, 

д) одредбе које захтијевају периодично надгледање 
или друге информације по питању дјелатности 
власника лиценце у другим јурисдикцијама, 

е) одредбе о забрани злоупотребе тржишне моћи, и 
ф) начин обезбјеђења гаранција за све трансакције 

које обавља. 

Члан 46. 
(Посебни услови за лиценцу за међународну трговину 

електричном енергијом за сопствене потребе) 
Поред садржаја из члана 41. овог правилника, посебни 

услови за лиценцу за међународну трговину електричном 
енергијом за сопствене потребе садрже, али се не 
ограничавају на сљедеће услове: 

a) овлашћење за обављање међународне трговине 
електричном енергијом за сопствене потребе са 
описом трансакција које је дозвољено вршити, 

б) обавезу поштoвања тржишних правила, 
комерцијалног и мрежног кодекса, 

ц) одредбе које дефинишу односе и обавезе према 
НОС-у и Компанији за пренос електричне 
енергије укључујући, али не ограничавајући се 
на достављање података, докумената и других 
информација, и 

д) одредбе које захтијевају периодично надгледање 
или друге информације по питању дјелатности 
власника лиценце у другим јурисдикцијама. 

Члан 47. 
(Посебни услови за лиценцу за трговину и снабдијевање 

електричном енергијом на територији БиХ) 
Поред садржаја из члана 41. овог правилника, посебни 

услови за лиценцу за трговину и снабдијевање 
електричном енергијом на територији БиХ садрже, али се 
не ограничавају на сљедеће услове: 

a) услове креиране за омогућавање финансијског 
интегритета и стабилности власника лиценце, 

б) услове који дефинишу потребу резервног 
снабдјевача као и могућност да власник лиценце, 
у складу са одлукама ДЕРК-а, постане резервни 
снабдјевач, 

ц) услове којима се дефинише начин престанка 
снабдијевања, 

д) услове који обезбјеђују да су услуге 
фактурисања потрошње електричне енергије 
купцима пружене на недискриминирајући и 
транспарентан начин, и 

е) услове креиране како би се омогућила 
усаглашеност са тржишним правилима. 

Члан 48. 
(Посебни услови за лиценцу за снабдијевање електричном 

енергијом неквалификованих купаца) 
Поред садржаја из члана 41. овог правилника, посебни 

услови за лиценцу за снабдијевање електричном енергијом 
неквалификованих купаца садрже, али се не ограничавају 
на сљедеће услове: 

a) услове креиране како би се обезбједила 
финансијска способност и стабилност власника 
лиценце, 

б) услове којима се обезбјеђује рачуноводствено 
раздвајање лиценциране дјелатности од осталих 
дјелатности, 

ц) услове који прописују обавезу пружања јавне 
услуге, 

д) услове којима се обезбјеђује да су евентуални 
прекиди снабдијевања у складу са законом, 

е) услове који обезбјеђују да су услуге 
фактурисања потрошње електричне енергије 
купцима пружене на недискриминирајући и 
транспарентан начин, 

ф) услови којима се захтјева пуно поштoвање свих 
других закона и правила, укључујући, али не 
ограничавајући се на тарифне захтјеве ДЕРК-а и 
других надлежних тијела, и 

г) услове који забрањују напуштање или измјену 
лиценциране дјелатности или било којег 
средстава за ову лиценцу без претходног 
одобрења ДЕРК-а. 

Члан 49. 
(Посебни услови за лиценцу за дистрибуцију електричне 

енергије) 
Поред садржаја из члана 41. овог правилника, посебни 

услови за лиценцу за дистрибуцију електричне енергије 
садрже, али се не ограничавају на сљедеће услове: 

a) услове којима се дефинише територија на којој 
се обавља лиценцирана дјелатност, 

б) услове креиране како би се обезбиједила 
финансијска способност и стабилност власника 
лиценце, 

ц) услове креиране за обезбјеђење транспарентне и 
одговарајуће рачуноводствене методе како би се 
омогућила ефикасна регулација тарифа, 

д) услове који прописују обавезу пружања јавне 
услуге, 

е) услове којима се обезбјеђује транспарентност 
информација о коришћењу дистрибутивне 
мреже, 

ф) услове којима се обезбјеђује 
недискриминирајући приступ треће стране 
дистрибутивној мрежи, 
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г) услове којима се дефинишу начин и прописи 
неопходни за прикључење на дистрибутивну 
мрежу, 

х) услове којима се обезбјеђује јасно и 
транспарентно обавјештавање купаца о 
трошковима прикључења на дистрибутивну 
мрежу, 

и) услове којима се дефинише посједовање 
одговарајућих мјерних уређаја за праћење 
потрошње и квалитета испоруке електричне 
енергије, 

ј) услови којима се захтијева пуно поштoвање свих 
других закона и правила, укључујући, али не 
ограничавајући се на тарифне захтјеве ДЕРК-а и 
других надлежних тијела, 

к) услове који забрањују напуштање или измјену 
лиценциране дјелатности или било којег 
дистрибутивног средства без претходног 
одобрења ДЕРК-а, и 

л) услов да је власник лиценце обавезан остварити 
право власништва или други правни основ за 
коришћење електроенергетских постројења, 
објеката и земљишта путем кога и на коме се 
обавља дистрибутивна дјелатност са задатим 
временским роком. 

Члан 50. 
(Посебни услови за лиценцу за производњу електричне 

енергије) 
Поред садржаја из члана 41. овог правилника, посебни 

услови за лиценцу за производњу електричне енергије 
садрже, али се не ограничавају на сљедеће услове: 

a) услове одређене за обезбјеђење финансијске 
способности и стабилности власника лиценце за 
производњу, 

б) услове којима се дефинише обим евентуалног 
пружања јавне услуге, 

ц) услове који од власника лиценце захтијевају 
пружање помоћних услуга у складу са 
расположивим техничким могућностима и 
техничким и комерцијалним правилима на 
тржишту електричне енергије, 

д) услове да посједује мјерне уређаје који 
омогућавају управљање производњом и мјерење 
количине и квалитета електричне енергије која 
се предаје у систем, 

е) услове да власник лиценце обезбјеђује 
регистровање и задовољавајуће анализирање 
безбједности и структуралног интегритета 
параметара високих брана и осталих 
грађевинских објеката, укључујући и сеизмичке 
појаве, 

ф) услове да власник лиценце обезбјеђује 
неопходна мјерења о утицају на околину у 
складу са законима о заштити околине, 

г) услове који захтијевају од власника лиценце 
обављање периодичне детаљне процјене статуса 
безбједности и поузданости постројења, као и 
заштите околине, и 

х) услове који обавезују власника лиценце на 
затварање и/или уклањање свих објеката и 
постројења и враћање земљишта у првобитно 
стање, уколико лиценца није обновљена или 
пренесена. 

VII. ДОЗВОЛА ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКАТА ЗА 
ПРОИЗВОДЊУ ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ 

Члан 51. 
(Потребни документи) 

Захтјев за издавање дозволе за изградњу 
електроенергетског објекта се подноси на обрасцу 
прописаним од стране ДЕРК-а, а уз захтјев се обавезно 
прилаже сљедеће: 

a) рјешење о упису у судски или други 
одговарајући регистар, 

б) потврда или увјерење о пореској регистрацији, 
ц) статут или оснивачки акт, 
д) изјава подносиоца захтјева о структури извора 

финансирања која је усклађена са студијом 
изводљивости или потврде пословних банака да 
подносилац захтјева располаже довољним 
сопственим средствима и/или да има приступ 
кредитним средствима неопходним за изградњу 
објекта, 

е) увјерење надлежног органа да подносиоцу 
захтјева или његовом законском заступнику не 
траје изречена мјера безбједности или заштитна 
мјера забране обављања позива, дјелатности или 
дужности, 

ф) студија изводљивости изградње објекта и идејни 
или главни пројекат уколико је израђен, 

г) одобрена студија о утицају на животну средину, 
како је то прописано законoм и другим 
прописима, 

х) еколошка дозвола како је законом или другим 
прописом предвиђена за врсту објекта за који се 
подноси захтјев за издавање дозволе, 

и) водоправне акте, како је законом или другим 
прописом предвиђено за врсту објекта за који се 
подноси захтјев за издавање дозволе, 

ј) електроенергетска сагласност за прикључење на 
дистрибутивну мрежу, и/или елаборат техничког 
рјешења прикључка и услове за прикључак на 
преносну мрежу, 

к) локацијски услови, 
л) уговор или други доказ о додјели концесије, ако 

се објекат гради и по овом принципу, 
м) изјава/потврда подносиоца захтјева о претходно 

изграђеним или реконструисаним сличним 
електроенергетским објектима за производњу 
електричне енергије, 

н) изјава/потврда подносиоца захтјева о 
поднесеним захтјевима, те добијеним дозволама 
од других регулаторних комисија, и 

o) доказ о уплати накнаде за подношење захтјева. 

Члан 52. 
(Критеријуми за издавање дозволе за изградњу) 

(1) Правно или физичко лице које намјерава започети 
изградњу новог производног електроенергетског 
објекта или значајну реконструкцију постојећег 
производног електроенергетског објекта на 
територији Брчко Дистрикта БиХ не може започети 
изградњу или значајну реконструкцију без претходно 
прибављене дозволе за изградњу издате од стране 
ДЕРК-а. 

(2) Дозвола за изградњу издаје се подносиоцу захтјева 
који докаже: 
a) да је електроенергетски објекат планиран, 

односно пројектован на начин који не угрожава 
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безбједност функционисања електроенергетског 
система на који се прикључује, 

б) да је електроенергетски објекат планиран, 
односно пројектован на начин који не угрожава 
општу безбједност и безбједност функционисања 
припадајућих инсталација и опреме, 

ц) да за електроенергетски објекат посједује 
водоправне акте ако су исти потребни према 
прописима који регулишу ову област, 

д) да за електроенергетски објекат посједује 
еколошку дозволу у складу са прописима који 
регулишу ову област, 

е) да за изградњу електроенергетског објекта 
посједује уговор о концесији, уколико се објекат 
гради по основу концесије, 

ф) да испуњава услове безбједности рада 
електроенергетског објекта по здравље људи, 

г) да нема ограничења у погледу коришћења 
примарног извора енергије за производњу 
електричне енергије, 

х) да нема ограничења у погледу одређивања 
локације и коришћења земљишта за изградњу 
електроенергетског објекта, 

и) да је електроенергетски објекат планиран, 
односно пројектован на начин који обезбјеђује 
задовољавајући ниво енергетске ефикасности, и 

ј) да се на основу приложених докумената може 
оцијенити да посједује финансијску стабилност 
за пословање којом се обезбјеђује испуњавање 
услова дозволе. 

Члан 53. 
(Услови дозволе за изградњу) 

Услови дозволе за изградњу електроенергетског 
објекта могу садржавати, али се неће ограничити на услове: 

a) којима се захтијева перманентно испуњавање 
критеријума предвиђених чланом 52. овог 
правилника, 

б) у вези са транспарентним вођењем 
рачуноводствених евиденција, 

ц) којима се захтијева пуно поштовање свих закона 
и прописа, 

д) који се односе на обавезу корисника дозволе да 
се приликом изградње или реконструкције 
електроенергетских објеката придржава плана 
искључења електричне енергије при чему неће 
бити значајније умањена редовност снабдијевања 
електричном енергијом, 

е) у вези са регулисањем имовинско–правних 
односа у погледу изградње електроенергетског 
објекта, 

ф) у погледу обезбјеђења гаранције на износ 
потребан за демонтирање и/или уклањање свих 
објеката и отпада који је настао при градњи и 
уређење земљишта у складу са законом у случају 
евентуалног прекида радова и одустајања од 
изградње или уколико се изграђени објекат 
користи за друге намјене, 

г) под којима се корисник дозволе, у интересу 
Брчко Дистрикта БиХ, може ослободити обавезе 
демонтаже и уклањања објекта из тачке ф) овог 
члана, 

х) којима се уводи обавеза достављања ДЕРК-у 
финансијских, техничких и других података о 
изградњи електроенергетског објекта у складу са 
захтјевима ДЕРК-а, 

и) којима се корисник дозволе обавезује да се 
придржава закона, важећих техничких прописа и 
стандарда за изградњу и реконструкцију 
електроенергетских објеката, као и тренутне 
регулативе на подручју изградње или 
реконструкције објеката, 

ј) којима се корисник дозволе обавезује да се током 
изградње објекта придржава принципа заштите 
животне средине дефинисаних условима 
еколошке дозволе и другим прописима, 

к) којима се корисник дозволе обавезује да оствари 
енергетску ефикасност коришћења примарних 
извора енергије, како је дефинисано планском, 
односно пројектном документацијом, 

л) којима се обезбјеђује тајност података који су 
означени као повјерљиви од стране субјекта који 
их је доставио, као и других података чија је 
обавеза чувања утврђена посебним прописима, и 

м) и било који други услов који је потребан како би 
се испунили циљеви закона или прописа ДЕРК-а. 

VIII. ПРОМЈЕНЕ СТАТУСА ЛИЦЕНЦЕ 

Члан 54. 
(Обнова лиценце) 

(1) Уколико намјерава да настави обављати лиценцирану 
дјелатност, власник лиценце подноси захтјев за 
обнову лиценце најкасније 120 дана прије истека 
лиценце. Обнављање лиценце се врши на исти начин 
као и додјељивање лиценце. 

(2) Захтјев за обнову лиценце треба да садржи све 
документе прописане овим правилником за додјелу 
лиценце. Изузетно, за документе који нису мијењани 
током важења лиценце или за документе који су 
измијењени и достављени ДЕРК-у током важења 
лиценце, може се поднијети изјава да није било 
промјене документа. Изјава треба да садржи датум 
доставе документа ДЕРК-у. 

(3) Уколико је испуњен услов из става (1) овог члана 
ДЕРК доноси одлуку о обнови лиценце у складу са 
одредбама овог правилника и доставља је подносиоцу 
захтјева најкасније 30 дана прије истека претходно 
издате лиценце. 

(4) ДЕРК може наложити власнику лиценце за обављање 
дјелатности преноса електричне енергије, независног 
оператора система, дистрибуције или снабдијевања 
неквалификованих купаца да, упркос истицању рока 
важности лиценце, настави пружати услуге на 
привременом основу, ако се за то појави потреба. 

Члан 55. 
(Измјенa лиценце) 

(1) ДЕРК може отворити процес измјене лиценце по 
захтјеву власника лиценце или на своју иницијативу, 
због потреба узрокованих јасном и непредвидивом 
промјеном околности. 

(2) Власник лиценце подноси писани захтјев за измјену 
лиценце уз навођење дијела лиценце који жели да 
мијења и новог предложеног текста са образложењем 
и поткрепљујући свој захтјев доказима. 

(3) У случају да ДЕРК иницира измјену лиценце, власник 
лиценце се обавјештава писаним путем о промјени 
околности, разлозима за иницирање измјена и самим 
измјенама лиценце. У обавјештењу се наводи и 
преглед активности ДЕРК-а у процесу измјене 
лиценце. 

(4) Поступак за измјену лиценце води се на исти начин 
као и поступак за издавање лиценце. 
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(5) Јасна и непредвидива промјена околности из става (1) 
овог члана укључује, али се не ограничава на сљедеће: 
a) преструктурирање електроенергетског сектора, 
б) промјена позиције и улоге власника лиценце у 

регионалним и међународним оквирима, 
ц) велике промјене у правном оквиру, судским 

одлукама, догађајима или уговорима које битно 
утичу на лиценциране дјелатности, 

д) промјене услова које имају велики утицај на 
обављање лиценциране дјелатности, 

е) финансијска несолвентност или стечај, 
ф) статусне промјене власника лиценце или 

промјене битних података у одговарајућем 
регистру (спајање, раздвајање, приватизација), 

г) промјене које утичу да испуњавање услова из 
лиценце постане немогуће, 

х) вишеструка неусклађеност са постојећим 
условима лиценце, 

и) вишеструке жалбе корисника услуга власника 
лиценце, 

ј) измјена прописа ДЕРК-а, и 
к) заштита јавног интереса. 

(6) У случају да су измјене лиценце таквог обима да се 
битно мијења садржај лиценце, ДЕРК обавјештава 
корисника лиценце да је потребно да у поступку 
отварања процеса измјене лиценце поднесе нови 
захтјев за додјелу лиценце. 

(7) Промјeном лицeнцe нeћe сe сматрати промјeна назива, 
сједишта или адресе власника лицeнцe у ком случају 
ћe сe одлуком ДЕРК-а власнику лиценце омогућити да 
настави коришћење лиценце под новим називом, 
односно у новом сједишту или адреси. 

(8) Промјеном лиценце неће се сматрати ни промјене 
броја и структуре објеката које власник лиценце 
користи у функцији обављања лиценциране 
дјелатности, а које се закључком ДЕРК-а о стању на 
дан 31. децембра сваке године само констатују. 

Члан 56. 
(Промјена дозволе за изградњу) 

(1) Промјена услова дозволе за изградњу 
електроенергетског објекта може се одобрити на 
основу захтјева корисника дозволе или на 
иницијативу ДЕРК-а. 

(2) Захтјев корисника за промјену услова дозволе за 
изградњу подноси се у складу са овим правилником 
по истој процедури по којој се подноси и захтјев за 
издавање дозволе за изградњу електроенергетских 
објеката. 

(3) Иницијатива ДЕРК-а за промјену услова дозволе 
доноси се у форми закључка о покретању иницијативе 
на редовној сједници ДЕРК-а. 

(4) Промјена услова дозволе може се одобрити само у 
посебним случајевима у циљу општег интереса. 

(5) Код доношења коначне одлуке о промјени услова 
дозволе за изградњу узима се у обзир трошак који се 
може појавити за корисника дозволе због промјене 
услова, као и опште користи и штете које су резултат 
те промјене. 

Члан 57. 
(Суспензија и укидање лиценце) 

(1) ДЕРК може извршити суспензију лиценце на одређен 
временски период, или трајно укинути лиценцу у 
сљедећим случајевима: 
a) ако власник лиценце то затражи, или 

б) ако се након расправе, која се одвија у складу са 
овим правилником и Пословником о раду ДЕРК-
а, утврди: 
1) да се власник лиценце не придржава услова 

из лиценце, 
2) да власник лиценце не доставља податке и 

информације тражене од стране ДЕРК-а, 
НОС-а, Компаније за пренос електричне 
енергије или Министарства спољне 
трговине и економских односа БиХ током 
трајања лиценце, 

3) да власник лиценце намјерно доставља 
нетачне податке и информације ДЕРК-у, 
НОС-у, Компанији за пренос електричне 
енергије или Министарству спољне 
трговине и економских односа БиХ, 

4) да власник лиценце не омогућава директан 
приступ опреми, документима или другим 
објектима који су у власништву или су 
контролисани од стране власника лиценце, 
или се власник лиценце не придржава 
услова надгледања, 

5) да је власник лиценце неовлашћено продао, 
додијелио или пренио право обављања 
лиценциране дјелатности трећој страни без 
претходне сагласности ДЕРК-а, и 

6) да власник лиценце не плаћа регулаторну 
накнаду у року одређеном од стране ДЕРК-
а. 

(2) ДЕРК иницира поступак суспензије лиценце 
достављањем обавјештења власнику лиценце о 
покретању поступка са писаним образложењем о 
разлозима покретања поступка. 

(3) Поступак за суспензију лиценце води се на исти начин 
као и поступак за додјељивање лиценце. 

(4) Уколико током поступка власник лиценце испуни 
захтијеване услове, ДЕРК може обуставити поступак 
суспензије. 

(5) Уколико ДЕРК суспендује лиценцу на одређени 
временски период, па власник лиценце испуни 
захтијеване услове током трајања суспензије ДЕРК 
може укинути суспензију, а ако власник лиценце не 
испоштује захтјеве ДЕРК-а због којих је изречена 
суспензија, ДЕРК може укинути лиценцу у року од 
шест мјесеци од дана доношења одлуке о суспензији 
лиценце. 

(6) Укидањем лиценце власник лиценце губи право да 
поново ДЕРК-у поднесе захтјев за додјелу било које 
врсте лиценце у наредних десет година. 

(7) ДЕРК може извршити и хитну суспензију лиценце у 
случају нарочитих кршења одредби услова за 
коришћење лиценце. 

Члан 58. 
(Пренос овлашћења) 

Након суспензије или укидања лиценце за пренос 
електричне енергије, дјелатност независног оператора 
система, дистрибуцију или снабдијевање неквалификова-
них купаца, ДЕРК може овластити другог власника 
лиценце да обавља дјелатност дефинисану суспендованом 
или укинутом лиценцом, уз коришћење објеката, 
инсталација и мреже претходног власника лиценце. 

Члан 59. 
(Пренос лиценце) 

(1) Ако власник лиценце жели продати, додијелити, 
пренијети, изнајмити или на други начин извршити 
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пренос своје лиценце, дјелатности које су предмет 
лиценце или средства из лиценце, мора за такав 
пренос добити одобрење ДЕРК-а. Неовлашћена 
продаја, додјела или трансфер лиценциране 
дјелатности трећој страни без претходног одобрења 
ДЕРК-а ће бити разлог ДЕРК-у за суспензију 
постојеће лиценце. 

(2) Уколико је поступак преноса лиценце одобрен, 
власник лиценце је дужан да настави са извршавањем 
својих обавеза у складу са условима лиценце док се 
поступак преноса не оконча. 

(3) Нови власник лиценце мора да има одобрење за 
пренос лиценце издато од ДЕРК-а прије почетка 
обављања лиценциране дјелатности. 

(4) Поступак преноса лиценце се води на исти начин као 
и поступак издавања лиценце. ДЕРК ће одлучити да 
ли је лице коме се лиценца преноси способно да 
задовољи услове лиценце. 

(5) Период важења, као и садржај услова лиценце, ће 
остати непромијењени. 

IX. РЕГИСТАР ЛИЦЕНЦИ 

Члан 60. 
(Регистар лиценци) 

(1) ДЕРК има обавезу да води регистар лиценци. 
(2) У регистар се уносе сва документа у вези додјеле 

лиценце. 
(3) Документи који се морају регистровати су: 

a) захтјев за издавање лиценце, 
б) прилози уз захтјев, 
ц) закључак о утврђивању комплетности захтјева, 
д) документи који се односе на јавне расправе, 
е) одлука о издавању или одбијању лиценце, 
ф) лиценца са условима за коришћење, 
г) одлука о измјенама и допунама, суспензији или 

укидању лиценце, 
х) одлука о преносу лиценце на друго лице, 
и) одлука из става (7) члана 55. овог правилника, и 
j) одлука о пружању услуга на привременом 

основу из члана 58. овог правилника. 
(4) ДЕРК води и сажетак регистра у електронској форми, 

који се састоји од сљедећих података: 
a) регистарски број лиценце, 
б) датум завођења у регистар лиценци, 
ц) назив власника лиценце, 
д) мјесто и адреса власника лиценце, 
e) датум издавања лиценце, 
ф) датум истека лиценце, и 
г) датум доношења одлуке о измјенама, допунама, 

суспензији, укидању или преносу лиценце. 
(5) Сажетак регистра у електронској форми из става (4) 

овог члана се објављује на интернет страници ДЕРК-а. 
(6) Регистарски број се додјељује свакој лиценци издатој 

од стране ДЕРК-а и састоји се од: 
a) редног броја под којим је заведена у књигу 

протокола ДЕРК-а, 
б) броја документа према класификацији, и 
ц) године. 

Члан 61. 
(Регистар поднесених захтјева) 

(1) ДЕРК сачињава листу - регистар свих поднесених 
захтјева за додјелу лиценце, који су у поступку, а по 
којима није одлучено, са процјеном потребног 
периода за одлучивање по сваком појединачном 
захтјеву. Листа омогућава ДЕРК-у ефикаснији 

поступак издавања лиценце и пружа информацију 
заинтересованим лицима. 

(2) Листа поднесених захтјева се објављује на интернет 
страници ДЕРК-а. 

Члан 62. 
(Садржај објаве у службеним гласилима) 

Одлука из домена овог правилника објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ", службеним гласилима 
ентитета и интернет страници ДЕРК-а, а у вези са 
лиценцом из става (2) члана 4. овог правилника и у 
"Службеном гласнику Брчко Дистрикта БиХ". 

X. РЕГИСТАР ТРГОВАЦА ЕЛЕКТРИЧНОМ 
ЕНЕРГИЈОМ 

Члан 63. 
(Сврха регистра трговаца електричном енергијом) 
У циљу праћења јединственог тржишта електричне 

енергије на подручју Босне и Херцеговине ДЕРК води 
регистар свих лиценцираних трговаца електричном 
енергијом са лиценцом издатом од стране регулаторних 
органа у БиХ (ДЕРК, РЕРС, ФЕРК) којима се омогућује 
трговина електричном енергијом. 

Члан 64. 
(Садржај регистра трговаца електричном енергијом) 

(1) Регистар трговаца електричном енергијом води се на 
основу података о издатим лиценцама за трговину 
ДЕРК-а, те достављених података о издатим 
лиценцама за обављање дјелатности трговине и 
снабдијевања електричном енергијом издатим од 
стране РЕРС-а или дозвола за снабдијевање другог 
реда издатих од ФЕРК-а. 

(2) У регистру трговаца електричном енергијом воде се 
сљедећи подаци: 
a) назив власника лиценце, 
б) адреса, 
ц) датум и период важења лиценце, 
д) регистарски број лиценце, и 
е) надлежни регулатор који је издао лиценцу. 

(3) Регистар трговаца електричном енергијом води се у 
електронској форми и објављује се на интернет 
страници ДЕРК-а. 

Члан 65. 
(Извјештавање) 

Регистровани трговци достављају мјесечне извјештаје 
о реализацији трговине електричном енергијом у форми 
прописаној од стране ДЕРК-а. 

XI. РЕГУЛАТОРНИ НАДЗОР 

Члан 66. 
(Услови регулаторног надзора) 

(1) ДЕРК врши регулаторни надзор обављања 
лиценциране дјелатности. 

(2) Власник лиценце мора достављати ДЕРК-у извјештаје 
наведене у условима лиценце или по захтјеву ДЕРК-а 
током периода важења лиценце. 

(3) ДЕРК врши најављене и ненајављене посјете 
власницима лиценци у функцији регулаторног 
надзора и врши регулаторни преглед објеката и 
докумената везаних за лиценцирану дјелатност. 

(4) ДЕРК надгледа све аспекте усклађености власника 
лиценце са условима лиценце, као и свим одредбама 
релевантних закона и прописа ДЕРК-а. 

(5) ДЕРК може покренути хитни поступак у циљу 
реаговања на сумњу о повреди обавеза из лиценце 
коју је издао, на сопствену иницијативу или као 
одговор на захтјев било којег лица. 
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(6) ДЕРК обавјештава РЕРС и ФЕРК о свим уоченим 
неправилностима и проблемима у вези са дјелатношћу 
трговаца којима су дозволе издали РЕРС и ФЕРК. 

Члан 67. 
(Санкције) 

(1) Уколико се власник лиценце не придржава услова из 
лиценце, дозволе или Закона, примјењују се казнене 
одредбе предвиђене законом. 

(2) ДЕРК може власнику лиценце доставити обавјештење 
о повреди и позвати га на административно 
поравнање због повреде дозволе од стране власника 
исте, прије него што се примијене казнене одредбе. 

(3) Прије примјене ове мјере, у случајевима када то 
околности дозвољавају, ДЕРК у писаној форми 
опомиње власника лиценце и одређује рокове за 
отклањање недостатака. 

(4) ДЕРК приликом санкционисања може примијенити и 
одредбе члана 57. овог правилника, тј. суспендовати 
или укинути лиценцу. 

XII. ПРАВНИ ЛИЈЕК 

Члан 68. 
(Правни лијек) 

(1) Одлуке ДЕРК-а о издавању лиценце, одбацивању или 
одбијању захтјева за издавање лиценце, обнови, 
измјени, преносу, суспензији или укидању лиценце су 
коначне административне одлуке. 

(2) Против одлука из става (1) овог члана могуће је 
поднијети тужбу Суду Босне и Херцеговине у року од 
60 дана од дана доставе одлуке. 

(3) Претходне прелиминарне процедуралне одлуке ДЕРК-
а, водитеља поступка или ДЕРК-овог особља се не 
сматрају коначним одлукама. 

XIII. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 69. 
(Престанак важења ранијих правила) 

Даном ступања на снагу овог правилника, престају да 
важе Правилник о лиценцама ("Службени гласник БиХ", 
број 38/05), Правилник о издавању привремених лиценци 
за обављање дјелатности дистрибуције и снабдијевања 
електричном енергијом у Брчко Дистрикту БиХ 
("Службени гласник БиХ", број 5/11) и Одлука о успостави 
поједностављене процедуре издавања лиценце за 

међународну трговину за подносиоца захтјева у статусу 
квалификованог купца ("Службени гласник БиХ", бр. 75/06 
и 101/08). 

Члан 70. 
(Прелазнa одредбa) 

Поступак издавања лиценце по захтјевима који су 
запримљени прије ступања на снагу овог правилника 
окончаће се у складу са раније важећим правилима. 

Члан 71. 
(Тумачење и други акти ДЕРК-а) 

(1) Тумачење одредби овог правилника даје ДЕРК. 
(2) Уколико неко питање није садржано у овом 

правилнику, ДЕРК ће одлучити о његовом рјешавању 
у сваком конкретном случају. 

Члан 72. 
(Ступање на снагу) 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а објавиће се и 
у службеним гласилима ентитета и Брчко Дистрикта Босне 
и Херцеговине. 

Број 05-02-2-296-14/12 
10. октобра 2012. године 

Тузла
Предсједавајући Комисије 
Милорад Тушевљак, с. р.
 

(Sl-1140/12-G) 

AGENCIJA ZA LIJEKOVE I MEDICINSKA 
SREDSTVA BOSNE I HERCEGOVINE 

1032 
Na osnovu člana 122, a u skladu sa članom 77. Zakona o 

lijekovima i medicinskim sredstvima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 58/08), Agencija za lijekove i medicinska sredstva Bosne i 
Hercegovine objavljuje 

SPISAK 
MEDICINSKIH SREDSTAVA ZA KOJA SU IZDANE 
POTVRDE ZA UPIS U REGISTAR MEDICINSKIH 

SREDSTAVA 

U periodu od 1. septembra 2012. do 30. septembra 2012. 
godine izdane su Potvrde za upis u Registar sljedećih 
medicinskih sredstava: 
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VISOKI PREDSTAVNIK ZA 
BOSNU I HERCEGOVINU 

1024 Obavijest o Odluci visokog predstavnika da 
ukine zabranu izrečenu Radislavu Jovičiću 
Odlukom visokog predstavnika, od 6. juna 2009. 
godine (bosanski jezik) 1

 Obavijest o Odluci visokog predstavnika da 
ukine zabranu izrečenu Radislavu Jovičiću 
Odlukom visokog predstavnika, od 6. lipnja 
2009. godine (hrvatski jezik) 2

 Обавијест о Одлуци високог представника да 
укине забрану изречену Радиславу Јовичићу 
Одлуком високог представника, од 6. јуна 
2009. године (српски језик) 2

PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1025 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
kretanju i boravku stranaca i azilu (bosanski 
jezik) 3

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
kretanju i boravku stranaca i azilu (hrvatski jezik) 12

 Закон о измјенама и допунама Закона о 
кретању и боравку странаца и азилу (српски 
језик) 22

1026 Zakon o dopunama Zakona o finansiranju 
institucija Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 33

 Zakon o dopunama Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 34

 Закон о допунама Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине (српски 
језик) 34

1027 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
ministarstvima i drugim organima uprave Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 34

 Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
ministarstvima i drugim tijelima uprave Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 35

 Закон о измјенама и допунама Закона о 
министарствима и другим органима управе 
Босне и Херцеговине (српски језик) 35

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1028 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 35
Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 36
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 36

1029 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 36
Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 36
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 37

1030 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 37
Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 37
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 38

DRŽAVNA REGULATORNA KOMISIJA ZA 
ELEKTRIČNU ENERGIJU - DERK 

1031 Pravilnik o licencama (bosanski jezik) 38
Pravilnik o licencama (hrvatski jezik) 51
Правилник о лиценцама (српски језик) 65

AGENCIJA ZA LIJEKOVE I MEDICINSKA SREDSTVA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1032 Spisak medicinskih sredstava za koja su izdane 
Potvrde za upis u Registar medicinskih sredstava 
(bosanski jezik) 79
Popis medicinskih sredstava za koja su izdane 
Potvrde za upis u Registar medicinskih sredstava 
(hrvatski jezik) 87
Списак медицинских средстава за кoја су 
издате Потврде за упис у Регистар медицин-
ских средстава (српски језик) 94
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